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Agado de nia sekcio 

Kampanjo por enkonduki Esperanton en universitato 

Hola karaj, 

nia ILEI-sekcio entreprenis kampanjon por instrui Esperanton en la Tirana ŝtata universitato. 

Mi renkontis la fakultatestron de fremdlingvoj (s-inon Klodeta Dibra, klodetadibra@rocketmail.com ) kaj 

la sekciestrojn de la Albana Lingvo (Aljula Jubani, aljulajubani@yahoo.com ) kaj Albana Beletro (Dhurata 

Shehri, dhuratashehri@gmail.com) de la Filologia Fakultato en Tirana. 

Same s-ron Ilirjan Malollari, dekano de Fakultato de Naturaj Sciencoj, ilir.malo@excite.com,   

ilir.malo@gmail.com  
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Mi prezentis al ili la historion de Esperanto en nia lando, la klopodojn por disvastigi ĝin enlande kaj la 

malbonan staton aktualan, pro maljuniĝo de la esperantistoj. Plue, mi konigis ilin pri la valoroj de 

Esperanto kiel internacia komunikilo, kiel prepodeŭtika rimedo por pli bone lerni aliajn fremdlingvojn, 

kaj la lingvan defion cxe EU.  

Nelaste mi menciis la interlingvistikajn fakojn en la Poznana kaj Budapeŝta universitatoj kaj la eblecon de 

magistriĝo kaj doktoriĝo tie.  

Ankaŭ mi menciis pri la ekzisto de AIS - San _Marino kaj ebleco de kunlaboro kun ĝi. Pri la ekzamenoj de 

Esperanto (dua kaj tria niveloj) mi mencis la UEA kaj ILEI-ekzamenkomisionojn. 

Ili esprimis sian bonkomprenemon kaj promesis starigi la aferon en la fakultata konsilio baldaŭ.  

Ĉi kaze mi petas vin formuli kelkajn frazojn favore al la enkonduko de Esperanto en la universitatoj kaj 

aliaj instancoj edukaj, pri Esperanto kiel forta alternativo por solvi la lingvan problemon internacian, pri 

preteco kunlabori (prelegi, ekzameni, helpi iel ajn ktp). 

La tekston unue sendu al mi por ke mi enalbanigu ĝin, poste resendu tion al la koncernaj universitataj 

respondeculoj. 

Antaŭdankante vin, mi atendas respondon,  

amike Bardhyl Selimi. 

 

Letero al la respondeculoj ee Tirana Ŝtata Universitato 

(Al  S-ino Klodeta Dibra dekano de Fakultato pri Fremdlingvoj, S-inoAljula Jubani- departmentestro pri 

Albana Lingvo, S-ino Dhurata Shehri- departmentestro pri Beletro, S-ro Ilirjan malollari- dekano de 

Fakultato de Naturaj Sciencoj) 

La 2an de novembro 2011 

 

Bardhyl Selimi (Mezini) 

 

 

Z. Bashkim Kuçuku 



Departamenti I Letersise 

Fakulteti Filologjik 

 

Tiranë 

 

Kerkesë për bashkëpunim dhe Informacion për gjendjen dhe të ardhmen e Esperantos në Shqipëri 

E nderuar,  

pas bisedës gojore të shkurtër në zyrën tuaj po përcjell disa njoftime për Esperanton. 

Libri i parë i kësaj gjuhe ndihmëse neutrale ndërkombëtare doli në korrik 1887. Korrikun e ardhëshëm 

do kremtohet 125-vjetori. Atuori është Ludvig Zamenhov nga qyteti Bjalistok, sot në Poloni, dikur i 

përkiste Rusisë cariste. Një qytet me katër bashkësi njerëzore etnikisht të ndryshme; polakë, rusë, 

gjermanë dhe hebrej. Zamenhovi i ri mendonte se duke krijuar një gjuhë neutrale do zbuste 

mosmarrëveshjet e mprehta ndërmjet tyre..Por ia arriti të na japë një “kryevepër të logjikës dhe 

thjeshtësisë” sipas vlerësimit më vonë nga Akademia Franceze e Shkencave. 

Sot Esperanto është një gjuhë funksionale që e ka vërtetuar vlerën dhe aftësinë komunikuese e 

shprehëse të saj në të gjitha fushat e dijes dhe jetës. Bartësit e saj janë rreth 2 milionë individë të 

përhapur në tërë botën, të organizuar në shoqata të ndryshme, që nxjerrin edhe revista, botojnë libra 

origjinalë dhe të përkthyera, drejtojnë radio dhe televizione. Shtete të ndryshme e përdorin Esperanton 

edhe për propagandën e vet, si RP e Kinës, Vatikani, Austria, Kuba, Polonia, Brazili etj. 

Edhe në Shqipëri kjo gjuhë hyri shpejt përmes studentëve. Të paktën që më 1907 me Lazër Shantonë, 

vëllezërit Koliqi, Cuk Simonin (përkthyesin e Pinokios), Çefo Ficon, Janko Palin, etj. 

Pas luftës së dytë botërore pati një bërthamë esperantiste në ish Ministrinë e Ndërtimit (ku u shqua  

përveç ing. Çefo Ficos, doc. Vasil Pistoli, Gafur Muço etj) e cila rrezatoi me kurse në shtëpinë e kulturës 

dhe në universitet që u ndoqën nga shumë studentë.  Zef Mjeda në Shkodër bëri përpjekje shumë të 

mëdha gjatë tërë jetës për ta përhapur këtë gjuhë ndihmëse ndërkombëtare, si në kohën e monizmit 

kur korrespondenca  mbikqyrej dhe cenzurohej, duke hedhur dyshime mbi bartësit e saj, ashtu edhe pas 

1991. Ai përktheu pothuaj të gjithë Ciklin shqiptar të Kreshnikëve, përrallat e moçme shqiptare të fondit 

tonë ta artë të kulturës popullore dhe përpiloi një fjalor vëllimor 30 000 fjalësh shqip- italisht- 

esperanto, të gjitha ende në dorëshkrim.  

Botoi vetëm një metodë (e para nga tre gjithsej që janë botuar te ne) të mësimit të Esperantos për 

shqiptarët dhe mbajti një korrespondencë të gjerë me miq nga bota. Mjerisht, dorëshkrimet e Zefit rrinë 

ende në sirtar. Sa ishte gjallë Anjeza, e shoqja, shpresonim sikurse ajo, që ato të botoheshin, ndonëse 

brenda vendit lexues do kishte fare pak dhe fitime s’do kishte nga shitja. Anjeza ka vdekur që një vit dhe 



fati i dorëshkrimeve është ende i paqartë. Zonja Anjezë ia pat dhënë, më duket, një profesori David 

Lukës, që nuk ka qenë esperantist. Nuk di se ç’bëhet më tej me to.  

Të bijat dhe mbesa janë esperantiste, por rutina e përditshme i ka rrëmbyer dhe larguar nga përpjekjet 

për Esperanton. Të shpresojmë! 

Pas vitit 1990 u krjua Lidhja Esperantiste Shqiptare e njohur nga MInistria e Kulturës dhe Seksioni i 

Mësuesve. Më 1993 ajo ngriti dy kurse në Fakultetin Filologjik ku morën dëshmi për nivelin e parë 22 

studentë, poashtu kurse të tjera në Shkollën e Mesme të Gjuhëve të Huaja, në atë Pedagogjike, në 

gjimnaze e shkolla fillore. Pas 1997 rreth 50 studentë nga Shqipëria kanë studiuar për turizëm e kulturë 

ndërkombëtare në një shkolë të lartë në Bydgoszcz, Poloni. Sipas të dhënave tona, nëpër kurse kanë 

kaluar rreth 450 nxënës e studentë. 

Mirëpo shumë pak syresh janë aktivizuar në lëvizjen kombëtare esperantiste gjë që rrezikon që të mos 

jemi më pjesë e lëvizjes botërore në këtë fushë, sikuse tani.  

Prandaj e ndjejmë të domosdoshme ripërtritjen e shoqatës sonë me të rinj, sidomos me studentë që 

janë gjithësesi më të pjekur dhe me mësues. Kjo ka rëndësi për t’i pëgatitur të rinjtë tanë për sfidat 

gjuhësore të paktën brenda Bashkimit Evropian ku gjithnjë e më shumë po ngrihen zërat në favor të 

Esperantos si një gjuhë pune, për shkak të neutralitetit dhe thjeshtësisë së saj. 

Jo pak rëndësi ka edhe vlera propedeutike (ndihmëse) e Esperantos për të përvetësuar më shpejt e më 

qendrueshëm gjuhët e tjera kombëtare që janë padyshim të vështira. Kjo vlerë e Esperantos është 

ndjerë dhe po realizohet që prej disa vitesh edhe në vende të tilla si Britania e Madhe (po punon 

seriozisht një grup i kryesuar nga zonja Angela Taylor), në Gjermani e gjetkë, ku Esperanto mësohet  të 

paktën një simestër në shkollat fillore ose të mesme para se të mësohen gjuhët kombëtare të huaja, pasi 

kalohet nga një formë strukturore e thjeshtë në një më të ndërlikuar. Dihet se sa e vështirë dhe sa kohë 

“han” përvetësimi i gjuhëve të huaja kombëtare. Rezultatet kanë qenë dukshëm premtuese dhe 

trimëruese. 

Përpjekje për ta futur Esperanton në shkollat fillore janë bërë që në vitet 20 të shekulit XX. Domethënës 

është nisma që Shqipëria e atëhersme ndërmori në krye të një grupi të shteteve të Evropës Qendrore. 

Ministër arsimi ishte Rexhep Mitrovica dhe kryeministër Xhaferr  Ypi, që firmosën rezolutën. Tjetër gjë 

që delegati francez vuri veton, pasi mendonte se frëngjishtja do ta ruante pozitën e saj mbizotëruese në 

komunikimin ndërkombëtar, gjë që nuk ndodhi vërtet..  

Ne kemi menduar t’i lutemi Bashkisë së Tiranës të na lejojë të zhvillojmë kurse në ndonjë nga mjediset 

në qytet në mënyrë që lëvizja jonë esperantiste, pjesë e lëvizjes evropiane e botërore që nga 1991 të 

paktën, të mos shuhet, por të gjallërohet. 

Duke ju drejtuar juve, ne shpresojmë të na mirëkuptoni dhe të na krijoni mundësi që të zhvillojmë 

biseda informuese me studentët dhe kurse të shkurtëra (për nivlin e parë: 10 leksione) e më pas kurse 

për nivelin e dytë e të tretë (edhe në distancë) pas të cilave lëshohen diploma zyrtare nga Institute 

ndërkombëtare.  



Në dispozicion të sudentëve  tanimë është Metoda dhe fjalori i shkruar dhe elektronik, mjete 

audiovizive, literaturë e ndryshme. Kemi programe të hollësishme të miratuar nga institucionet 

ndërkombëtare por që do rishikohen edhe nga departamenti juaj. 

Ideale do ishte që në këto kurse të përfshiheshin edhe pedagogë të cilët do përbënin bërthamen e 

departamentit të ardhëshëm të Esperantos, sikurse ndodh në qindra universitete të botës tanimë, listën 

e të cilëve do jua bëjmë të njohur. 

Përmes veprimtarive të shpeshta ndërkombëtare studentët dhe pedagogët mund të njihen më kolegët e 

tyre në vende të ndryshme. Në këto veprimtari (ku tubohen edhe 2000 vetë) nuk ka përkthyes, pasi e 

vetmja gjuhe komunikmi është Esperanto. 

Studentët mund të mbrojnë masterat dhe doktoraturat mbi këtë bazë pranë universiteteve të Poznanit, 

Budapestit etj të cilat njihen nga shteti, por edhe mund të dëgjojnë leksione në Tiranë nga profesorë të 

njohur nga Evropa. Një Akademi Ndërkombëtare e Shkencave e ligjësuar në San Marino është e gatshme 

të bashkëpunojë me departamentin dhe Fakultetin tuaj për këtë qëllim, mb bazën e një marrëveshje 

dypalëshe.  Mund të bëhet edhe binjakëzim ndërmjet institucionesh me të ngjashmit e vet në Poloni, 

Sllovaki, Rumani, Bosnje, Bullgari, Itali, Gjermani, Francë, Rusi etj. 

Unë po u lutem shumë profesorëve të huaj që t’ju dërgojnë përshëndetjen e tyre juve bashkë me 

vlerësimet e veta për Esperanton. Ju lutem I mirëkuptoni. 

Duke shpresuar në bashkëpunimin me ju, miqësisht dhe plot respekt 

Bardhyl Selimi 

Sekretar i Sekcionit Shqiptar  të Lidhjes Ndërkombëtare të Mësuesve Esperantistë 

Kuraĝigaj leteroj el elstaraj esperantistoj 

 

El Francio 

 

2011/11/8 Henri Masson <espero.hm@wanadoo.fr> 

Altestimata Sinjorino, 

Shume i çmuari zonje, 

Très estimable Madame, 

 

Kiel kunaŭtoro de biografio de D-ro Zamenhof, "La homo kiu defiis Babelon", aperinta en la franca kaj en 

tradukoj Esperanta, hispana, korea, litova kaj eeĥa, mi tre aprezas vian favoran sintenon rilate al la 

propono de s-ro Bardhyl Selimi malfermi Esperanto-kurson en la ŝtata Universitato de Tirana. Mi tre 

dankas vin pro tio. 

mailto:espero.hm@wanadoo.fr
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Si bashkeautor i biografise se Dr. Zamenhofit, "Njeriu qe sfidoi Babelin", qe ka dale ne frengjisht dhe ne 

perkthimet ne Esperanto, spanjisht, koreisht, lituanisht dhe çekisht, e vleresoj mjaft qendrimin tuaj 

dashamires lidhur me propozimin e z. Bardhyl Selimi per te hapur kurse te Esperantos ne universitetin 

shteteror te Tiranes. Ju falenderoj shume per kete gje. 

 

En tant que coauteur d'une biographie du Dr Zamenhof, "La homo kiu defiis Babelon", publié en français 

et en traductions espéranto, espagnol, coréen, lituanien et tchèque, j'apprécie beaucoup votre attitude 

favorable à la proposition de Monsieur Bardhyl Selimi d'ouvrir un cours d'espéranto à l'Université 

d’État de Tirana. Je vous en suis très reconnaissant. 

 

Aperas en la tuta historio de la lingvo, ke rilate al Esperanto, la t.n. "grandaj landoj" ne eiam ludis rolon 

proporcie al ilia grandeco. Albanio estis, en septembro 1921, unu el la 12 landoj el eiuj kontinentoj, kiuj 

submetis projekton de rezolucio al la Dua Asembleo de la Ligo de Nacioj por enkonduko de Esperanto en 

la lernejojn : Albanio, Belgio, Ĉeĥoslovakio, Finnlando, Ĉinio, Hindio, Japanio, Kolombio, Persio, 

Rumanio, Sudafriko kaj Venezuelo. 

 

Ne tere historine e gjuhes  lidhur me Esperanton ka dale qe "vendet e medha" jo gjithnje kane lozur rol 

perpjestimor me madhesine e vet. Shqiperia ne shtator 1921 ka qene nje nga 12 vendet nga gjithe 

kontinentet, qe ka ndermarre projektin e rezolutes per Asamblene e Dyte te Lidhjes se Kombeve per 

futjen e Esperantos ne shkolla: Shqiperia, Belgjika, Çekosllovakia, Finlanda, Kina, Hindia, Japonia, 

Kolumbia, Persia, Afrika e Jugut dhe Venezuela. 

 

Il apparaît, dans toute l'histoire de la langue, que, par rapport à l'espéranto, les pays que l'on dit 

"grands" n'ont pas toujours joué un rôle en proportion de leur grandeur. L'Albanie fut, en septembre 

1921, l'un des 12 pays de tous les continents qui présentèrent un projet de résolution à la Deuxième 

Assemblée de la Société des Nations pour l'introduction de l'espéranto dans les écoles : Albanie, 

Belgique, Tchécoslovaquie, Finlande, Chine, Inde, Japon, Colombie, Perse, Roumanie, Afrique du Sud et 

Vénézuéla. 

La projekto atentigis pri la lingvaj malfacilaĵoj " kiuj malhelpas rektajn rilatojn inter la popoloj" kaj 

esprimis la esperon, ke "la eiulandaj geknaboj sciu almenaŭ du lingvojn, sian gepatran kaj facilan 

rimedon por internacia komunikado." 

  

Projekti terhoqi vemendjen per veshtiresite gjuhesore "qe pengojne lidhjet e drejtpoerdrejta te 

popujve" dhe shprehu shpresen qe "femijet e te gjitha vendeve te mesojne te pakten dy gjuhe, ate 

amtare dhe nje tjeter te lehte per komunikim nderkombetar". 

  

http://www.ipernity.com/doc/32119/album/216078


Le projet attirait l'attention sur les difficultés linguistiques "qui entravent les relations directes entre les 

peuples" et exprimait l'espoir que "les enfants de tous les pays connaissent au moins deux langues, leur 

langue maternelle et un moyen facile pour la communication internationale." 

 

Nuntempe, 90 jarojn poste, la lingvaj malfacilaĵoj ne solviĝis, kaj, kiel skribis eminenta usona sciencisto, 

profesoro Jonathan Pool :“Kvazaŭa universala homa lingvo hodiaŭ estas la angla, sed la angla multrilate 

ne plenumas Zamenhofan revon, kiu celis helpon al estigo de pli egalrajteca mondo.“ (al "National 

Geographic", 15an de decembro 2009). 

 “The closest thing to a universal human language today is English, he added, but English in many ways 

fails to live up to Zamenhof's dream, which was to help create a more egalitarian world." 

 

Ne kohen e tanishme, 90 vjet me pa, veshtiresite gjuhesore nuk jane zgjidhur, dhe sikurse ka shkruar nje 

shkencetar amerikan, profesori Jonathan Pool: "Gjuha njerezore thuajse universale e sotme eshte 

anglishtja, por anglishtja ne shume drejtime nuk e ploteson enderren e Zamenhofit, qe synonte te 

ndihmonte per te realizuar nje bote me me te barabarte". (National Geografic, 15 dhjetor 2009). 

 “The closest thing to a universal human language today is English, he added, but English in many ways 

fails to live up to Zamenhof's dream, which was to help create a more egalitarian world." 

 

Aujourd'hui, 90 ans après, les difficultés linguistiques n'ont pas été résolues, et, comme l'a écrit un 

éminent scientifique américain, le professeur Jonathan Pool : "La chose la plus proche d'un langage 

universel humain est aujourd'hui l'anglais, mais, à de nombreux égards, l'anglais ne parvient pas à la 

hauteur du rêve de Zamenhof qui a été d'aider à la création d'un monde plus équitable.".“ (à "National 

Geographic", 15 décembre 2009). 

 “The closest thing to a universal human language today is English, he added, but English in many ways 

fails to live up to Zamenhof's dream, which was to help create a more egalitarian world." 

Mi dankas vin pro via atento. 

  

Ju falenderoj per vemendjen 

 

Je vous remercie pour votre attention. 

  

Altestime. 

  

Me shume vleresim 
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 Avec l'assurance de mon estime. 

 

Henri Masson 

 

 

LUDWIG Edmond esperanto.eludwig@orange.fr 

 

  

 Estimata Sinjoro Dekano, I çmuari z. Dekan 

 

Mia kolego kaj amiko Bardhyl SELIMI, nelacigebla ambasadoro de la albana kulturo, min petis skribi al 

vi pri la avantaĝoj de la internacia lingvo ESPERANTO cele al kreo de kurso en via universitato. Mi scias, 

ke li petis tiun servon de aliaj kolegoj pli eminentaj ol mi. Mi do min limigos komuniki al vi – nur kelklinie 

– miajn konvinkojn akiritajn post pli ol tridek jaroj da praktiko kaj instruado de tiu mirinda komunikilo. 

 

Kolegu im Bardhyl Selimi, një ambasador i palodhur i kulturës shqiptare, më është lutur që t’ju shkruaj 

për përparësitë e gjuhës ndërkombëtare Esperanto me qëllim që të krijoni një kurs në universitetin tuaj. 

E di, që ai ua ka kërkuar këtë shërbim edhe kolegëve të tjerë më të shquar se unë. Prandaj po kufizohem 

t’ju them - vetëm në pak rreshta- bindjet e mia të fituara pas më shumë se tridhjetë vitesh praktikë dhe 

mësimdhënie të këtij mjeti komunkimi të mrekullueshëm. 

 

Mia sperto estas tiu de licea instruisto pri lingvo, kiu instruis kun pasio la germanan lingvon dum sia tuta 

kariero. Dum multaj jaroj mi estis aktiva membro de la asocio de profesoroj pri fremdaj lingvoj 

(APLV) kaj asocio por la promociado de la instruado de la germana lingvo en Francio (ADEAF) kaj mi 

daŭre klopodis promocii la uzon de efikaj metodoj en instruado de lingvoj. 

Kiam mi malkovris Esperanton, kiun mi regis en rekorda tempo, mi povis diskuti pri miaj instruteknikoj 

kun kolegoj de la tuta mondo kaj mi realigis plurajn instrulibrojn por l'asocio ESPERANTO-FRANCE. 

 

Përvoja ime është ajo e një mësuesi liceu të gjuhës që ka dhënë mësim me pasion gjermanishten gjatë 

tërë karierës. Për shumë vite kam qenë anëtar aktiv i shoqatës së profesorëve të gjuhëve të huaja 

(APLV) dhe i shoqatës për promovimin e mësimdhënies së gjermanishtes në Francë (ADEAF) dhe unë 

jam përpjekur vazhdimsht ta promovoj përdorimin e metodave efikase në mësimdhënien e gjuhëve. Kur 

e zbulova Esperanton, të cilën e zotërova në një kohë rekord, munda të diskutoj për metodat e 

mailto:esperanto.eludwig@orange.fr


mësimdhënies me kolegë nga tërë bota dhe kam realizuar shumë libra mësimi për shoqatën 

ESPERANTO-France. 

 

Dum du jaroj mi instruis la internacian lingvon en la Fakultato pri Beletro, Lingvoj kaj Homaj Sciencoj de 

l'Universitato de Alta Alzaco, kies dekano estas fervora promocianto de Esperanto. 

Tiuj du jaroj en la universitato ebligis al mi testi miajn gestudentojn post kvardek horoj da instruado : eiuj 

sukcesis je la testo de skriba kompreno laŭ nivelo B2 (Laŭ la Komuna eŭropa referenckadro por lingvoj). 

Tiu nivelo estas « teorie » postulata ee la fino de la liceaj jaroj, post 7 jaroj da instruado de fremda 

lingvo !!! 

 

Gjatë dy viteve kam dhënë mësim gjuhën ndërkombëtare në Fakultetin e Letërsisë, të Gjuhëve dhe të 

Shkencave sociale në universietin e Alzasës së Ulët, dekani i të cilës është një promovues i zellshëm i 

Esperantos. Këto dy vite në universitet më dhanë mundësi të testoj studentët e mij pas dyzetë orësh 

mësimdhënie : që të gjithë patën sukses në teksin e kuptimit me shkrim sipas nivelit B2 (sipas kuadrit 

referencial evropian për gjuhët). Ky nivel është « teorikisht » i kërkuar në fund të viteve të liceut, pas 7 

vitesh mësimdhënie të frëngjishtes !!! 

 

Ĉiuj miaj gekolegoj, instruistoj pri fremdaj lingvoj, kiuj interesiĝis pri Esperanto, alvenis al la sama 

konkludo : Esperanto estas vere la plej efika ilo por la internacia komunikado. 

Des pli, ke la instruado de tiu planlingvo efikas propedeŭtike en la instruado de fremdaj lingvoj kaj 

ofertus pliajn bonŝancojn al la tiel nomataj « malgrandaj lingvoj », ... Sed mi promesis koncizi ! 

 

Të gjithë kolegët e mij, mësuesit e gjuhëve të huaja, që janë interesuar për Espeanton, kanë ardhur në të 

njëjtin përfundim : Esperanto është vërtet mjeti më efikas prepodeutik në mësimdhenëien e gjuhëve të 

huaja dhe do ofronte shance të tjera ndaj të ashtuajturave « gjuhë të vogla »,…Por ju premtova se do 

flas shkurt ! 

 

Bonvolu akcepti, Sinjoro Dekano, miajn plej esperantistajn salutojn ! 

 

Ju lutem pranoni, z. Dekan, përshëndetjet e mia më esperantiste ! 

 



Edmond LUDWIG  Prezidanto Espéranto-France-Est 

 

Monsieur le Doyen , 

Mon collègue et ami Bardhyl SELIMI, infatigable ambassadeur de la culture albanaise, m'a prié de vous 

contacter et de vous informer de la valeur de la langue internationale ESPERANTO dans le but de créer 

un cours dans votre université. 

Je sais qu'il a demandé ce service à d'autres collègues plus éminents que moi. Je me limiterai donc à 

vous faire part - en quelques lignes seulement - de mes convictions acquises après plus de trente années 

de pratique et d'enseignement de ce merveilleux outil de communication. 

Mon expérience est celle d'un professeur d'allemand en lycée qui a enseigné l'allemand avec passion 

pendant toute sa carrière. Durant de longues années j'ai été membre actif de l'APLV (Association des 

professeurs de langues vivantes) et de l'ADEAF (Association pour le développement de l'enseignement 

de l'allemand en France) et j'ai toujours œuvré pour la mise en pratique de méthodes efficaces pour 

l'enseignement des langues. 

Lorsque j'ai découvert l'espéranto que j'ai pu maîtriser en un temps record, j'ai pu discuter de mes 

techniques d'enseignement avec des collègues du monde entier et j'ai mis au point plusieurs manuels 

d'apprentissage pour l'association ESPERANTO-FRANCE. 

Pendant deux ans j'ai enseigné la langue internationale à la Faculté des Lettres, Langues et Sciences 

Humaines de l'Université de Haute-Alsace, dont le doyen est un fervent défenseur de l'espéranto. 

Ces deux années à l'université m'ont permis de tester mes étudiants après une quarantaine d' heures 

d'enseignement : tous ont réussi le test de compréhension de l'écrit de niveau B2 (selon le Cadre 

européen commun de référence pour les langues). Ce niveau est « théoriquement » attendu à la fin des 

études secondaires après 7 années d'enseignement d'une langue étrangère !!! 

Tous mes collègues, professeurs de langues vivantes, qui se sont intéressés à l'espéranto, en arrivent à 

la même conclusion : l'espéranto est vraiment le moyen le plus efficace pour la communication 

internationale. 

 

D'autant plus que l'enseignement de cette langue planifiée a un effet clairement propédeutique pour 

l'enseignement des langues étrangères. Elle contribuerait à une plus grande diversification des langues 

enseignées et donnerait des chances supplémentaires aux soit-disant « petites langues » ... Mais j'ai 

promis d'être bref ! 

 

Recevez donc, Monsieur le Doyen, l'expression de ma considération la plus parfaite. 



Edmond LUDWIG  Prezidanto Espéranto-France-Est 

 

Sehr geehrter Herr Dekan, 

Mein Kollege und Freund, Bardhyl SELIMI, ein unermüdlicher Botschafter der albanischen Kultur, hat 

mich gebeten, Ihnen zu schreiben, um Sie über die Vorteile der internationalen Sprache ESPERANTO zu 

informieren zum Zweck der Eröffnung eines Esperantokurses in Ihrer Universität. Ich weiβ, dass er diese 

Bitte an Kollegen gerichtet hat, die weit eminenter sind als ich. Ich werde mich also damit begnügen, 

Ihnen in ein paar Zeilen meine Überzeugung darzulegen, die ich nach mehr als dreiβig Jahren als 

Benutzer und als Unterrichtender dieses wunderbaren Kommunikationsmittels erlangt habe. 

 

Meine Erfahrung ist die eines Gymnasiallehrers, der während seiner ganzen Karriere die deutsche 

Sprache mit Leidenschaft unterrichtet hat. Jahrelang war ich aktives Mitglied der französischen 

Sprachlehrervereinigung APLV (Association des professeurs de langues vivantes) und der Vereinigung 

zur Förderung des Unterrichts der deutschen Sprache in Frankreich ADEAF (Association pour le 

développement de l'enseignement de l'allemand en France) und ich habe mich stets bemüht , effiziente 

Methoden im Unterricht der Fremdsprachen anzuwenden. 

 

Als ich das Esperanto entdeckte, das ich in einer Rekordzeit beherrschen konnte, konnte ich mich mit 

Kollegen in der ganzen Welt über Unterrichtstechniken unterhalten und so habe ich für die Vereinigung 

ESPERANTO – FRANCE mehrere Lehrbücher verfasst. 

Zwei Jahre lang habe ich die internationale Sprache in der Fakultät für Literatur, Sprachen und 

Geisteswissenschaften der Université de Haute-Alsace unterrichtet, deren Dekan ein begeisterter 

Befürworter des Esperanto ist. 

Diese zwei Jahre an der Universität haben es mir ermöglicht, meine Studenten nach 40 Stunden 

Unterricht zu testen : alle haben den Test des Leseverstehens (Niveau B2 nach dem Gemeinsamen 

Europäischen Referenzrahmen) bestanden. Dieses Niveau wird « theoretisch » am Ende der 

Sekundarschule erwartet nach 7 Jahren Fremdsprachenunterricht !!! 

Alle meine Kollegen, die Fremdsprachen unterrichten und sich fürs Esperanto interessiert haben, 

kommen zur selben Feststellung : das Esperanto ist wirklich die effizienteste Lösung für die 

internationale Kommunikation. Um so mehr als diese Plansprache als Propedeutik zum Erlernen 

weiterer Fremdsprachen voll taugt. Sie könnte auch zu einer gröβeren Diversifizierung im Angebot an 

Fremdsprachen beitragen, was wiederum den sogenannten « kleinen Sprachen » weitere Chancen 

geben könnte ... Aber ich habe versprochen, mich kurz zu fassen !!! 

Hochachtungsvoll !  



Edmond LUDWIG  Prezidanto Espéranto-France Est 

 

El Nederlando 

Estimataj Profesoroj,  

Profesore te nderuar  

El la reto mi eksciis pri via bonega iniciato enkonduki Esperantokurson en via universitato.  

Mi mem estas hungara lingvisto, diplomita esperantologo, kiu akiris sian diplomon en la Eötvös Lorand 

Universitato (ELTE) en Budapeŝto. Tie Esperanto-fako funkciis dum 40 jaroj kaj akiris siajn diplomojn pli 

ol 150 lingvistoj, kiuj nun dise en la lando instruas Esperanton.  

En Hungario Esperanto estas tre populara kaj jare 5 mil personoj trapasas pri ĝi lingvajn ekzamenojn.  

 

Ne internet mora vesh per nismen tuaj shume te mire per ta futur Esperanton ne universitetin tuaj. Une 

vete jam nje linguiste hungareze, e diplomuar per esperantologji, e kam marre diplomen ne universitetin 

Eötvös Lorand (ELTE) ne Budapest. Atje dega e Esperantos ka funksionuar gjate 40 viteve dhe e kane 

marre diplomen me shume se 150 linguiste, te cilet tani te shperndare ne tere vendin japin mesim 

Esperanton. Ne Hungari Esperanto eshte shume popullore dhe ne nje vit 5 mije vete kalojne ne provimet 

gjuhesore te saj.  

 

Mi mem laboras pri la okazigo de Esperanto-ekzamenoj en internacia nivelo komisiita de la ITK, la 

hungara ekzamencento, membro de ALTE en Britio. (www.itk.hu) kaj de UEA (www.uea.org) 

Mi esperas, ke la studentoj, kiuj okupiĝas pri tiu mirinda lingvo en via instituto foje alvenos al la ŝtupo, 

ke ankaŭ ili povos trapasi KER-ekzamenojn  kaj akiri prestiĝan atestilon pri siaj konoj.  

 

Une vete punoj duke organizuar provimet e Esperantos ne nivel nderkombetar e ngarkuar nga ITK, 

qendra hungareze e provimeve, anetare e ALTE-s ne Britani (www.itk.hu) dhe UEA (www.uea.org). 

Shpresoj qe studentet qe merren me kete gjuhe te mrekullueshme ne institutin tuaj  ndonjehere do 

arrijne ate shkalle qe te kalojne edhe provimet KER dhe te marrin nje deshmi prestigjioze per dijenite e 

tyre. 

  

http://www.itk.hu/
http://www.uea.org/
http://www.itk.hu/
http://www.uea.org/


La internacia lingvo rompos lingvajn barojn kaj donos egalajn eblojn al parolantoj de malgrandaj lingvoj 

kiel via kaj mia naciaj lingvoj. Ankaŭ pro tio gravs ke ni antaŭeniru sur la vojo de linvga sendiskriminacia 

vojo.  

 

Gjuha nderkombetare do i thyeje pengesat gjuhesore dhe do u jape mundesi te barabarta folesve te 

gjuheve te vogla si e juaja dhe si e jona. Edhe per kete arsye ka rendesi qe ne te shkojme perpara ne 

rrugen e mosperdallimit (diskrimnimit) gjuhesor. 

  

Sukceson al via agado deziras al vi kaj al viaj kolegoj,  

 

Sukses ne veprimtarine tuaj ju deshiroj juve dhe klegeve tuaj 

 Dr. Katalin Kovats, lingvisto 

redaktoro de www.edukado.net 

Hago, Nederlando  

 

 

El Brazilo 

Estimataj profesoroj de Tirano, 

 

Profesore te nderuar te Tiranes 

  

 

pere de la interreto mi eksciis pri la eblo starigi kurson de Esperanto en via universitato. Tio estas tre 

pozitiva afero kaj mi ghojas pro tio, ke espereble baldau albanoj kaj brazilanoj povos intershanghi 

aferojn pere de neutrala komunikilo. 

Permes internetit mora vesh per mundesine e ngritjes se kursit te Esperantos ne universitetin tuaj. Kjo 

eshte nje çeshtje pozitive dhe une gezohem qe me shprese shqiptaret dhe brazilianet do te mund te 

shkembejne mendime edhe me ndihmen e nje mjeti komunikimi asnjanes. 

 

http://www.edukado.net/


La kultura intershangho inter niaj landoj ankorau estas malforta. La konsiderata kurso de Esperanto 

certe estos instrumento por plifortigi tion, char chiuj Esperanto-iniciatoj en la mondo celas vere 

internacian intershanghon. Mi antaudiras, ke la brazila komunumo de Esperanto-parolantoj estas 

sufiche granda kaj povos plenumi tiun taskon facile. 

Shkembimi kulturor ndermjet vendeve eshte ende i dobet. Kursi i Esperantos qe po merrni ne 

konsiderate me siguri do jete nje mjet per ta fuqizuar ate, sepse te gjitha nismat esperantiste ne bote 

synojne shkembimin nderkombetar. Po ju parathem qe bashkesia braziliane e folesve te Esperantos 

eshte mjaft e madhe dhe mund ta kryeje kete detyre lehtesisht. 

  

Mi estas geologo. Mi uzas Esperanton chefe por persona kultura intershangho, tamen mi jam uzis ghin 

por scienca intershangho. Estas pluraj diverstemaj asocioj en la mondo, kiuj povos efektive helpi vin en 

tiu nova vojo. 

Une jam gjeolog. Une e perdor Esperanon per shkembime personale kulturore, por ate e kam 

perdorur  edhe per shkembime shkencore. Ka shume shoqata te larmishme ne bote qe do mund te 

ndihmonin ne kete rruge te re. 

 

Mi adiauas vin kaj esperas baldau vin resaluti rekte en Esperanto. 

 

Lamtumire me shprese se se shpejti do degjohemi direkt ne Esperanto 

  

 Kun admiro kaj respekto, 

Me adhurim dhe respekt 

  

Fernando Maia Jr. 

Geologo, Brazilo 

 

 

James Rezende Piton, sistem-analizisto 

(urbo Paulinia-SP) 

 

Chefdelegito por Brazilo 

Universala Esperanto-Asocio (UEA) 



 

Mi volas gratuli vin pro via inklino analizi la demandon pri 

Esperanto. 

 

Dua t’ju pershendes per vemendjen tuaj per te analizuar çeshtjen e Esperantos 

 

En nia metropola regiono fondiĝis la unua Esperanto-klubo 

en Brazilo, en la urbo Campinas, 1906. Kaj tiu nun 1-miliona 

urbo ekde tiam ne eesis montri sin al la mondo ankaŭ per 

Esperanto. 

 

Ne Rajonin tone metropol eshte themeluar klubi i Esperantos ne Brazil, ne qytetin Campinas me 1906. 

Tani ky qytet 1 milionesh vijon t’i drejtohet botes edhe perms Esperantos. 

 

En ĝi troviĝas unu el la plej gravaj brazilaj universitatoj, 

Unicamp, kaj tie Prof-ro D-ro José Lunazzi respondecas pri 

oficiala kurso de Esperanto. Ankaŭ en Campinas, en la tradicia 

Pontifica Katolika Universitato - PUCCAMP - Prof-ro D-ro 

David Bianchini gvidas klasojn eiam plenajn je interesatoj 

pri kurso de Esperanto kaj pri la demando de internacia 

komunikado. Tio estas oficiala libere elektebla lernobjekto, 

malfermita al eiuj de la universitato, kadre de katalogo de 

devigaj komplementaj kursoj unuope elekteblaj laŭ la preferoj 

de la studento mem. 

 

Ne te ndodhet nje prej universiteteve me te rendesishme braziliane, Unicamp dhe profesori dr. Jose 

Lunazzi atje pergjigjet per kursin zyrtar te Esperantos. Gjithashtu ne Campinas, ne universitetin katolik 

papnor PUCCAMP, prof. dr David Bianchini udheheq klasat gjithnje plot me te interesuar per esperanton 

dhe per problemin e komunikimit nderkombetar. Esperanto eshte atje nje lende mesimore me zgjedhje 

te lire, e hapur per te gjithe ne universitet, ne kuader te katalogut te kurseve te detyrueshme plotesuese 

te zgjedhura individualisht sipas pelqimit te studenteve vete. 

 

Mi mem estas ekzemplo de tio, ke Esperanto ebligas ne nur 

liberan kaj altkvalitan komunikadon, post malmulte da tempo, 

kiel ankaŭ ĝi vekas intereson pri aliaj lingvoj (avidan, en mia 

kazo, nur post la konstato per Esperanto). Akademiaj 

medioj devus okupiĝi pli pri la observado, testado kaj 

evidentigo de tiaj fenomenoj. Mi tre kontentas, ke Viaj 



Dojena kaj Profesoraj Moŝtoj montriĝas malfermaj analizi 

tiun eblecon, laŭ la plej bona tradicio de la koncepto 

"universitato" mem. 

 

Une vete jam nje shembull i faktit qe Esperanto mundeson jo vetem komunikimin e lire e me cilesi te 

larte, pas pak kohe por edhe zgjon interesin pewr gjuhet e tjera (me ambicie ne rastin tim vetem pasi 

njihet me Esperanton). Mjediset akademike duhet te merren me shume me vezhgimin, testimin dhe 

evidentimin e dukurive te tilla. Jam shume i kenaqur qe shkelqesite tuaja dekan dhe profesore jane 

treguar te hapur per ta analizuar kete mundesi, sipas tradites me te mire te vete konceptit te 

“universitetit”. 

 

Kun bondeziroj pri sukceso, atentoplene 

 

Urime per sukses, me vemendje te plote 

 

James Rezende Piton, sistem-analizisto 

(urbo Paulinia-SP) 

 

Chefdelegito por Brazilo 

Universala Esperanto-Asocio (UEA) 

 

Kryedelagat i Shoqates Esperantiste (UEA) 

 

[[En la portugala, la sola oficiala lingvo de 190-miliona Brazilo]] 

 

Ne portugalisht gjuha e vetme zyrtare e 190 milione brazilianeve 

 

Ilustríssimos diretores da Faculdade de Línguas Estrangeiras 

Universidade Estadual de Tirana 

 

Quero cumprimentá-los pela disposição em se debruçar sobre 

a questão do Esperanto. 

 

Em nossa região metropolitana fundou-se o primeiro clube 

de Esperanto do Brasil, na cidade de  Campinas, 1906. E a cidade, 

hoje com 1 milhão de habitantes, desde então não deixou de se 

mostrar ao mundo também através do Esperanto. 

 



Nela encontra-se uma das mais importantes universidades 

do país, a Unicamp, e o Prof. Dr. José Lunazzi responde por 

um curso oficial. Ainda em Campinas, na tradicional 

Pontifícia Universidade Católica - PUCCAMP - o Prof. Dr. 

David Bianchini guia classes sempre cheias de interessados 

no curso de Esperanto e o problema da comunicação internacional, 

num curso oficial e optativo, aberto a todos da Universidade 

dentro de um catálogo de matérias complementares, escolhidas 

pelo próprio aluno. 

 

Sou um exemplo de que o Esperanto permite não só 

a comunicação livre e de qualidade, em pouco tempo, como 

aguça o interesse por outras línguas. A Academia deveria 

se ocupar mais em observar esse fenômeno, testá-lo 

e evidenciá-lo. Fico satisfeito que V. Sas. estejam 

abertos a analisar essa possibilidade, no melhor 

conceito tradicional da palavra "universidade". 

 

Com votos de sucesso, atenciosamente, 

 

 

James Rezende Piton, analista de sistemas 

(Paulinia-SP) 

 

Delegado-Chefe para o Brasil da 

Associação Universal de Esperanto (UEA) 

 

 

El Costa Rica 

 

Jam antaux dek du jaroj, baza E-kurso estas cxiujare programita cxe la plej grava sxtata universitato en 

Kostariko. 

 

Ya desde hace doce años está programado un curso básico de Esperanto en la universidad estatal más 

importante de Costa Rica. 

 

Qe prej dy vitesh, nje kurs themeltar i Esperantos eshte programuar çdo vit ne universitetin me te 

rendesishem te Kosta Rikes  



  

Tiu cxi kurso estas programita kiel elektebla por cxiuj studentoj celantaj al abiturienta grado. La kurso 

estas semestra kaj validas tri akademiaj poentoj. Mi mem estas la instruisto de tiu kurso ekde 1999. 

 

Este curso está programado y es electivo para todos los estudiantes que apuntan hacia el 

bachillerato.  El curso es semestral y vale tres puntos académicos.  Yo mimo soy el instructor de ese 

curso dede 1999. 

 

Ky kurs eshte programuar me zgjedhje per te gjithe studentet qe synojne graden e pjekurise. Kursi eshte 

simestral dhe vlen tri pike akademike. Une vete jam mesimdhenes i ketij kursi qe nga viti 1999.  

  

Mi gratulas al vi kaj apogantoj pro tiu cxi ideo, enkonduki E-kurson cxe via universitato.  Esperanto estas 

ne nur ilo 

por internacia komuniko, sed plej grave, gxi pace alproksimigas la popolojn al komuna ideo pri respekto 

kaj toleremo. 

 

Felicito a usted y a quienes apoyan esta idea de introducir un curso de Esperanto en su universidad.  El 

Esperanto no solo es un instrumento 

para la comunicación internacional, sino que, lo más importante, algo que pacíficamente acerca a los 

pueblos a la idea común de respeto y tolerancia. 

 

Ju pergezoj juve dhe mbeshtetesit e kesaj ideje per te futur Esperanton ne universitetin tuaj. Esperanto 

nuk eshte vetem nje mjet per komunikim nderkombetar por me teper ajo synon t'i afroje paqesisht 

popujt ndaj idese se perbashket te respektimit dhe durimit (tolerances). 

 

Prof. Hugo Mora Poltronieri, M. Sc. 

Escuela de Filología,Linguistica y Literatura 

Universidad de Costa Rica 

miaumiau@ice.co.cr 

 

El Germanio 

 

From: Kirf, Sebastian <kirf@fh-oow.de> 

 

Saluton Bardhyl, 

 

mailto:miaumiau@ice.co.cr
mailto:kirf@fh-oow.de


Tungjatjeta Bardhyl 

 

mi salutas vin el la havenurbeto Emden’ ee la norda maro en Germanujo. Ĉi tie mi instruas en 

universitato inter alie Esperanton en la departamento pri socia laboro kaj sano. Ĉi semestre mi starigis 

novan rekordon pro mi: Interesiĝis pli ol 100 studentoj por Esperanto (mi atendas, kiom restas ĝis la 

ekzameno en Januaro). 

 

 ju pershendes nga qyteti port ne detin e veriut, Emden, te Gjermanise. Ketu une jap mesim ne 

universitet veë te tjerash edhe Esperanton ne departamentin per pune sociale dhe shendet. Kete 

simester kemi arritur nje rekord. Jane interesuar me shume se 100 studente per Esperanton (pres, sa do 

mbeten deri ne provimin e janarit). 

 

Mi mem studis ei tie ekde 2001 (amaskomunikilaj teĥnologioj, poste diplomiĝis pri socia laboro kaj 

pedagogio *vidu la koncizan resumon de mia diplomlaboraĵo Esperanto - Ĉu kontribuo por la realigo de 

la Agendo 21?<http://diplom.kirf.de/> (http://diplom.kirf.de<http://diplom.kirf.de/>)  kaj poste 

„magistra kurso“ „sociala laboro kaj sano en la kunteksto de socia kohereco“ (temo de mia laboraĵo: 

„Eblecoj kaj limoj de planlingvo por la prosperigo de socia kohereco je la ekzemplo de Esperanto“, 

ankoraŭ mankas Esperantlingva versio). 

 

Une vete kam studiuar ketu qe ne vitin 2001 (tekonologjite e komunikimit, me pas jam diplomuar per 

pune sociale dhe pedagogji (shih nje permbledhje te shkurter te punes sime te diplomes- "Esperanto- 

mos valle nje ndihmese per realizimin e Planit te veprimit 21? (http://diplom.kirf.de) dhe me pas "kursin 

e masterit" per pune sociale dhe shendet ne kontekstin e koherences sociale (teme e punes sime te 

kursit: "Mundesiste dhe kufijte e gjuhes se planizuar per ta rritur miqreqenien e koherences sociale ne 

shembullin e Esperantos", mungon ende versioni ne Esperanto) 

 

Ekde Julio 2007 mi laboras ei tie kiel scienca kunlaboranto kaj jam dum kelkaj jaroj instruas Esperanton: 

Studentoj de la socia fako devas lerni lingvon dum unu semestro kaj rajtas elekti ankaŭ Esperanton. Do 

ili ricevos post trapasita ekzameno 3 studpuentoj. Tiuj, kiuj ne nur interesiĝas pri la puentoj jam post unu 

semestro povas komuniki kun aliaj per Esperanto. Mia eefa celo tamen ne estas „Esperantistiĝi“ ilin, sed 

doni al ili bonan impreson pri tiu lingvo por ke ili sciu, ke Esperanto funkcias kaj taŭgas. Tio ja gravas, ear 

ne eiu havas tempon kaj emon por okupiĝi pri Esperanto. Sed post la kurso ili scias pli bone (aü ili scias 

ee entute ion) pri Esperanto kaj eklernis ion pri la temo „lingva politiko“. 

 

Qe nga korriku 2007, po punoj ketu si bashkepuntor shkencor dhe qe prej disa vitesh jap mesim 

Esperanton. Studentet e deges sociale duhet ta mesojne nje gjuhe gjate nje simestri dhe kane te drejte 

ta zgjedhin edhe Esperanton. Keshtu ata do marrin, pasi ta  kalojne provimin tre pike studimore. Ata qe 

interesohen jo vetem per piket, pas nje simestri mund te komunikojne me njerez te tjere ne Esperanto. 

Qellimi im kryesor nuk eshte "te beje esperantiste" por t'u jape atyre nje pershtypje me te mire per kete 

gjuhe qe ta dine, qe Esperanto funksionon dhe ia vlen. Kjo ka rendesi sepse jo kushdo ka kohe dhe 

deshire per t'u marre me Esperanton. Por pas kursit ata e dine me mire (apo dine te pakten diçka) per 

Esperanton dhe kane mesuar diçka per temen "politika gjuhesore". 

http://diplom.kirf.de/
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Mi esperas, ke vi sukcesos ankaŭ starigi Esperanto-kurson! 

 

Shpresoj qe do keni sukses dhe do ta ngreni kursin e Esperantos! 

 

 

Kore salutas 

 

Perzemersisht ju pershendes 

 

 

Zebastjan’ KIRF’ ☺ 

 

Sebastian Kirf, M.A. 

Staatl. anerk. Dipl. Soz.-Arb./Soz.-Päd. (FH)                    • Raum: G017 

HS Emden/Leer                                                             • ePost: kirf@fh-oow.de<mailto:kirf@fh-oow.de> 

FB Soziale Arbeit und Gesundheit                                   • http://fh.kirf.de<http://fh.kirf.de/> 

| http://www.kirf.tel<http://www.kirf.tel/> 

Esperanto, Integriertes Lernen & Medienpädagogik           • Tel: +49 4921 807-

1274<tel:%2B49%204921%20807-1274> 

Constantiaplatz 4                                                           • Fax: +49 4921 807-881274 

DE-26723 Emden                                                           • Privat: +49 7000 

5473638<tel:%2B49%207000%205473638> (07000-KIRFNET) 

 

 

Uwe Moritz 

2011/11/7 Uwe Joachim Moritz <ujomo@t-online.de> 

 

 

(1)  Die internationale Sprache Esperanto ist bereits seit über 120 Jahren eine Tatsache, und dieses 

Phänomen muß jeder Intellektuelle kennen, um es beurteilen zu können, anstatt Vorurteilen zu folgen. 

Heutzutage wird diese Sprache an einer ganzen Anzahl von Universitäten weltweit für Studenten 

unterrichtet, und es werden die linguistischen Aspekte des Esperanto erforscht. 

(2)  Der Gebrauch dieser Sprache eröffnet denjenigen, die sie gelernt haben, eine andere Perspektive als 

das Erlernen mehrerer Fremdsprachen, weil Esperanto NICHT die Sprache EINES Volkes, sondern 

INTERNATIONAL ist. 

(3)  Die Studenten von heute werden auf verschiedenen Gebieten die Führer der Gesellschaft von 

morgen sein, und sie werden durch ihre weltweiten Kontakte zu einer harmonischen Entwicklung des 

mailto:kirf@fh-oow.de
mailto:kirf@fh-oow.de
http://fh.kirf.de/
http://fh.kirf.de/
http://www.kirf.tel/
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mailto:ujomo@t-online.de


Zusammenlebens aller Völker ohne den heute noch häufig vorhandenen Egoismus der Individuen und 

ohne den Chauvinismus verschiedener Vöker beitragen können. 

 

Uwe 

 (1)  La internacia lingvo Esperanto estas fakto jam dum pli ol 120 jaroj, kaj tiun fenomenon devas koni 

eiu intelektulo por povi prijuĝi ĝin anstataŭ sekvi antaŭjuĝojn. Nuntempe aro da sciencistoj en pluraj 

universitatoj de la tuta mondo instruas tiun ei lingvon al la gestudentoj kaj esploras la lingvistikajn 

aspektojn de Esperanto. 

 

(1) Gjuha nderkombetare Esperanto eshte nje fakt qe prej me shume se 120 vitesh, dhe kete fenomen 

duhet ta njohe secili intelektual per te mundur te gjykoje per te ne vend qe te shkoje pas paragjykimeve. 

Ne kohen e tanishme nje bashkesi shkencetaresh ne shume universitete te mbare botes e japin mesim 

ate per studentet dhe hulumtojne aspektet gjuhesore te Esperantos. 

   

(2)  La uzado de tiu ei lingvo donas al la lernintoj alian perspektivon ol la lernado de pluraj fremdaj 

lingvoj, ear Esperanto NE estas la lingvo de UNU popolo, sed ĝi estas INTERNACIA. Hi esence helpas la 

scipovantojn rigardi trans la malvastan horizonton de sia propra popolo. 

 

(2) Perdorimi i kesaj gjuhe u jep atyre qe e kane nxene ate nje perspektive tjeter ne te nxenit e shume 

gjuheve te huaja, sepse Esperanto Nuk eshte gjuhe e Nje populli, por ajo eshte Nderkombetare. Ajo ne 

thelb ndihmon ata qe do mesojne te kqyrin pertej horizontit te ngushte te popullit te vet. 

 

  

(3)  La gestudentoj de hodiaŭ estos en diversaj kampoj gvidantoj de la socio de morgaŭ, kaj ili povos 

kontribui per siaj tutmondaj kontaktoj al harmonia evoluigo de la kunvivado de eiuj popoloj sen la 

nuntempe ankoraŭ tro ofta egoismo de individuoj kaj la ŝovinismo de diversaj popoloj. 

(3) Studentet e sotem do jene ne fusha te ndryshme udheheqes te shoqerise dhe ata do japin ndihmese 

me kontaktet e tyre mbareboterore ne zhvillimin harmonik te bashkejeteses te gjithe popujve pa 

egoizmin e tanishem ende teper te shpeshte te individeve dhe pa shovinizmin e popujve te ndryshem. 

  

Uwe 

Hans Dieter Quednau 



 

Kolege te çmuar 

Si drejtor i zyres per mesimdhenie dhe provime te Akademise Nderkombetare te Shkencave AIS San 

Marino, dhe profesor i AIS, TU München (DE), dhe ULBS Sibiu (RO) do gezohesha shume ne se permes 

gjuhes nderkombetare Esperanto do mundesoheshin kontaktet ndermjet nesh dhe universitetit te 

Tiranes. 

AIS sapo ka nise te ndertoje nje leksionteke virtuale (nje cikel kursesh per dege te ndryshme ne internet) 

kryesisht ne gjuhen Esperanto, por edhe ne gjermanisht dhe polonisht. Kurset deri tani po perdoren ne 

mesimdhenien ne universitet-perveç studenteve te AIS edhe ne Munchen, Sibiu dhe Lvov (Ukraine). Me 

deshir edo i vinim ato ne disponim edhe per studentet e unversitetit tuaj dhe do gezoheshim shume ne 

se kurset do ishin te dobishme edhe per studentet e universitetit tuaj. 

Te fala 

  Dieter Quednau 

 

 

Estimataj gekolegoj, 

Kiel direktoro de la oficoj pri instruado kaj ekzamenado de la Akademio Internacia de la Sciencoj San 

Marino (AIS) kaj 

profesoro en AIS, TU München (DE) kaj ULBS Sibiu (RO) mi tre ghojus, se pere dela Internacia Lingvo 

Esperanto eblus nodi kontakton inter ni kaj la universitato de Tirana. 

AIS jhus komencis konstrui virtualan instrutekon (kursaron pri diversaj fakoj en la reto), precipe en la 

lingvo Esperanto, sed ankau en germana kaj pola lingvoj. 

La kursoj estas ghis nun uzataj en universitata instruado - krom por studentoj de AIS - ankau en 

München, Sibiu kaj Lviv (Ukrainio). Volonte ni disponigus la kursojn ankau al studentoj de via 

universitato kaj tre ghojus, se la kursoj povus esti utilaj ankau por ili. 

  

Kun afablaj salutoj 

   Dieter Quednau 

 

 

Sehr geehrte Kollegen, 

Als Direktor des Bildungs- und Prüfungsamts der Internationalen Akademie der Wissenschaften San 

Marino (AIS) und Professor der AIS, der TU München (DE) und der ULBS Sibiu (RO) würde es mich sehr 

freuen, wenn wir mit Hilfe der Internationalen Sprache Esperanto Kontakte zwischen uns und der 

Universität Tirana knüpfen könnten. 

Die AIS hat gerade begonnen, eine virtuelle Instruthek aus Kursen verschiedener Fächer im WWW 

bereitzustellen - hauptsächlich in Esperanto, aber auch in deutscher und polnischer Sprache. 

Die Kurse werden bereits in der Hochschullehre eingesetzt, außer für Studenren der AIS bisher in 



München, Sibiu und Lviv (Ukraine). Gerne würden wir sie auch den Studenten Ihrer Universität zur 

Verfügung stellen, und wir würden uns freuen, wenn sie ihnen nützlich sein könnten. 

 

Mit freundlichen Grüßen 

Dieter Quednau 

--  

 

Prof. Dr. H.D.Quednau  

Forstwissenschaften  

Hans-Carl-von-Carlowitz-Platz 2   

DE-85354 Freising  

 

Technische Universität München 

Wissenschaftszentrum Weihenstephan für 

   Ernährung, Landnutzung und Umwelt 

Fachgebiet für Biometrie und Angewandte Informatik 

 

Tel:   +49 8161 71-4765 

Fax:   +49 8161 71-4767 

 

email: quednau@mytum.de 

url:   http://www.forst.wzw.tum.de 

 

El Kroatio 

From: "Velimir Piskorec" <vpiskor@ffzg.hr> 

 

Honorataj gesinjoroj, 

tel:%2B49%208161%2071-4765
tel:%2B49%208161%2071-4767
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Zonja e zoterinj te nderuar 

 

  

Kiel profesoro de la Filozofia fakultato cxe Universitato de Zagrebo, en 

kiu mi jam dum kelkaj jaroj gvidas seminariojn pri interlingvistiko, 

planlingvoj kaj Esperanto, mi varme apogas enkondukon de tiuj fakoj en 

Sxtata universitato en Tirano. 

 

Si profesor i fakultateti filozofik ne universitetin e Zagrebit, ku qe prej disa vitesh udheheq seminaret per 

interlingvistiken, gjuhet e planezuara dhe Esperanton, e mbeshtes nxehtesisht futjen e ketyre degeve ne 

universitetin shtetëror të Tiranes. 

 

 

 Per tiu pasxo la studentoj ricevos ne nur 

profundan teorian scion plivastigante ilian komprenon de lingvoscienco, 

sed ankaux ilon por alternativa internacia komunikado pere de la lingvo 

Esperanto. 

 

Duke bere kete hap studentet do marrin jo vetem dijeni te thella  teorike por edhe nje mjet per 

komunikimin alternativ nderkombetar me anen e gjuhes Esperanto. 

 

Prof. Dr. Velimir Piskorec 

Filozofia fakultato- Fakulteti Filozofik 

Universitato de Zagrebo 

 

Postovane dame i gospodo, 

 

Kao profesor Filozofskoga fakulteta Sveucilista u Zagrebu, gdje vec 

nekoliko godina drzim seminare iz interlingvistike i esperanta, toplo 

podrzavam uvodjenje tih kolegija na Drzavnom sveucilistu u Tirani. 

 

Tim korakom studenti ce dobiti ne samo temeljito teorijsko znanje 



prosirujuci svoje razumijevanje lingvistike, nego i sredstvo alternativne 

medjunarodne komunikacije pomocu jezika esperanta. 

 

Prof. Dr. Velimir Piskorec 

Filozofski fakultet, Zagreb 

 

 

El Pollando 

 

2011/11/5 Maria Majerczak <mmajerczak@gmail.com> 

 

Kara Samideano, 

 

Estas tre ĝuste kaj gravege enkondukadi E-on en universitatojn.  

Mi instruas E-on konstante ekde 1995/6 en Krakovo, en Jagelona Universitato (unu el la plej malnovaj 

universitatoj en Eŭropo kaj la plej prestiĝa pola universitato, kio donas prestiĝon ankaŭ al Eo... kaj 

modelon por aliaj lernejoj).  

 

I dashur mik 

Është shumë e drejtë dhe e rëndësishme që ta fusni Esperanton në universitete. 

Unë e jap mësim atë në mënyrë konstante që nga viti 1995-6 në Krakov, në universitetin e Jagelonës (një 

nga universitetet më të vjetra në Evropë dhe më prestigjiozi në Poloni, që i jep prestigj edhe 

Esperantos..dhe një model për shkollat e tjera). 

 

Se vi deziras, mi tuŝos almenaŭ tri eefajn punktojn. 

 

Po të dëshironi por prek tri çështje të rëndësishme 

 

1. Laŭ miaj spertoj, estas relative facile enkonduki E-on en univ., se oni taŭge argumentas kaj scipovas igi 

ĝin utila ene de la oficiala programo de la universitato. Tio necesas, kaj fake nomiĝas "kunlaboro de E-o 

mailto:mmajerczak@gmail.com


kun la didaktika strategio de la universitato" /kaj se eblas, kun la scienca strategio de la lernejo, kion mi 

iagrade realigas en nia univ./. Tiun formulaĵon oni metas en oficialajn dokumentojn. Tio estas PLEJ 

GRAVA rekomendo de Eo en universitataj programoj. 

Tiu kunlaboro de E-o kun la didaktika strategio de la universitato dependas de la fako, en kiu la E-

lernantoj studas, kaj mi uzis en div. jaroj diversajn kapablojn de E-o apogi la universitatan studadon.  

 

Sipas përvojave të mia është relativisht lehtë ta fusësh Esperanton në universitet në se argumenton në 

mënyrën e duhur dhe je në gjendje ta bësh atë të dobishme brenda programit zyrtar të universitetit. Kjo 

është e domosdoshme dhe quhet në specialitet “Bashkëpunim i Esperantos me strategjinë didaktike të 

univesritetit”/ dhe në se ka mundësi, më strategjinë shkencore të shkollës, gjë që unë e realizoj në një 

farë shkalle në universitetin tonë./ Këtë formulim e vendosin në dokumentet zyrtare. Ky është 

rekomenadimi Më i Rëndësishëm i Esperantos në programet universitare. 

 

 

2. Sed, ee ni, estas multe pli grava problemo: fari, ke homoj volu lerni, kaj precize, ke ili volu ekinteresiĝi 

pri E-o, venante al enkondukaj prelegoj.  

 

Mi havas multajn spertojn kaj ellaboritajn dum la dekkelkaj jaroj agadmetodojn. 

 

Por te ne, ka një problem shumë më të rëndësishëm: të bëjmë që njerëzit të duan të mësojnë dhe, më 

saktë, që ata të duan të interesohen për esperanton kur vinë në mësimet hyrëse. 

Unë kam shumë përvoja dhe metoda pune të përpunuara gjatë disa viteve, një material të krijuar për 

këto qëllime. 

 

Mi kutimas dividi spertojn kun aliaj. Ja (kiel profesia universitata instruistino specialiĝanta pri metodiko 

de instruado de fremdaj lingvoj, trejnado de lingvoinstruistoj kaj pri lingvistiko), mi eklaboris en la E-

medio eefe por transdoni miajn profesiajn spertojn, ellabori agadmodelojn por ILEI-PL kaj aliaj organizoj, 

kiujn mi gvidas, esperantistigi (en mia univ. ) kaj trejni (en E-organizoj) novajn homojn por E-agado (al 

sola ILEI-PL mi donis dum 13,5 jaroj da aktivado pli ol 20 000 horojn da faka, tute sensalajra laboro, 

kutime je kosto de dormo....). Tion oni detruis.  

En la univ., dum jaroj mi ellaboris kaj perfektigadis materialojn adaptitajn al varbado en la universitata 

medio. Krom, ke ili estas pollingvaj kaj mankas tempo por esp-igi ilin, estas danĝero por mia laboro, se 



materialoj kaj ideoj, faktoj atingas la detrueman personon kaj ŝiajn fidelajn amikojn, kiuj pro diversaj 

kialoj helpas ŝin, ne sciante kion ili faras. 

 

Zakonisht ne ndajmë përvojat njëri me tjetrin. Në të vërtetë (si mësimdhënëse universitare profesioniste 

për metodikën e mësimdhënies të gjuhëve të huaja, për stërvitjen e mësuesve të gjuhës dhe për 

linguistikë), unë kam nisur të punoj në mjediset esperantiste kryesisht për të dhënë përvojat e mia 

profesionale, për të përpunuar modelet e veprimit për ILEI-PL dhe organizatat e tjera që unë i drejtoj, 

për t’i bërë esperantistë (në universitetin tonë) dhe për t’i stërvitur (në organizatat esperantiste) njerëzit 

e rinj për veprimtari esperantiste (vetëm ndaj ILEI-PL kam dhënë veprimtari për 13.5 vjet më shumë se 

20 000 orë pune specialsti, të papaguar, zakonisht në kurriz të gjumit..). Këtë ma prishën.  

Në universitet, për vite me radhë kam punuar dhe përsosur materiale të përshtataura për rekrutimin në 

mjediset universitare. Përveç se janë  në polonisht dhe s’kam kohë t’i kthej në Esperanto, ka një rrezik 

për punën time, në se materialet dhe idetë, faktet arrijnë te personi shkatërrues dhe miqtë e tij besnikë, 

që për arsye të ndryshme e ndihmojnë atë, pa e ditur se çfarë po bëjnë. 

 

Ĉu estas certe, ke vi havos lernemulojn, aŭ E-o estos deviga? 

Mi ne konas la kondieojn en via univ. kaj la statuson de la instruonto ktp., sed mi pretas iomete helpi per 

spertoj, se vi deziras. 

 

A është e sigurt që keni nxënës të etur për mësim, apo Esperanto është me detyrim? 

Nuk i njoh kushtet në universitetin tuaj dhe statusin e mësimdhënësit etj por jam gati të ndihmoj me 

përvojat e mia, në se dëshironi. 

 

Mi nur diru ei-momente, ke la eblo por E-gestudentoj de senpaga restado en Roskilde montriĝis unu el la 

plej valoraj varbargumentoj. 

 

Po ju them vetëm këtë çast që mundësia për studentët e Esperantos e qendrimit pa pagesë në Roskilde 

kishte për të qenë një nga argumentet joshes më të vlefshëm. 

 

3. Kiam oni jam enkondukis E-instruadon, necesas subteni ĝin. Necesas konstanta zorgado kaj preskaŭ 

eiujara (almenaŭ en mia univ.)  



- kreado/adaptado de la programoj (mi realigas multajn!) en la ŝanĝiĝanta situacio ene de la 

universitatoj, por ke E-o eiam trovu sian lokon en la programoj, 

- kreskigado de la prestiĝo de E-o kiel studobjekto por certigi al ĝi firman lokon en la univ. 

 

Pasi ta fusni Esperanton, është e nevojshme ta mbështesni atë. Është e nevojshme të kujdeseni 

vazhdimisht dhe për çdo vit (të paktën kjo ndodh në universitetin tim).- krijimi/përshtatja e programeve 

(unë realizoj shumë syresh!) në situata që ndryshojnë brenda universitetit në mënyrë që Esperanto ta 

gjejë gjithnjë vendin e vet në programe. 

–rritja e prestigjit të Esperantos si lëndë mësimore për të siguruar për të  një vend të qendrueshëm në 

universitet. 

 

Do, vere, la plej konvinka por universitataj respondeculoj estas la graveco de Eo en la univ. programo. 

 

Ĉu eio bone okazas pri viaj zorgoj?  

 

Mi ne havas konvenan retpaĝaron (mankas tempo por tio), sed  oni povas vidi iomete da 

inf. en http://www.esperanto-reto.org/studenta . 

 

Pra, në të vërtetë, më bindëse oër përgjegjësit e universitetit është rëndësia e Esperantos në programin 

universitar. 

A shkon gjithçka mirë me punën tuaj? 

Nuk kam një faqe të përshtatshme në internet (më mungon koha për këtë gjë) por mund të shihni pak 

në http://ëëë.esperanto-reto.org/studenta 

 

Plej kore 

 

Përzemërsisht 

--  

Maria Majerczak 

http://www.esperanto-reto.org/studenta/
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Ret-hejmo de pluraj E-organizoj en Pollando:  

 

Rrjeti i shumë organizatave esperantiste në Poloni 

 

http://www.esperanto-reto.org 

 

 

El Bulgario 

 

                                                    

AKADEMIO INTERNACIA DE  LA SCIENCOJ/AIS/-SAN MАRINO 

ВСЕМИРНАЯ АКАДЕМИЯ НАУК- САН МАРИНО/AIS/ 

СВЕТОВНА АКАДЕМИЯ НА НАУКИТЕ/ AIS/-САН МАРИНО 

 ФИЛИАЛ- БЪЛГАРИЯ /AIS-БЪЛГАРИЯ/ 

PREZIDANTO DE AIS- BULGARIO- ПРЕЗИДЕНТ 

Bulgario 4300 Karlovo p.k.44 Mobil 0885056469 E-mail:leonov@rozabg.com 

 №  11-102                                                      Al             Kryesisë së së Universitetit tëTiranës, 

4.112011                                           Akademia Estraro de  Fakulteti Filologjik, 

                                                          Tirana Uuiversitato  Fakulteti i Gjuhëve të huaja 

                                                          Tirana                  Fakulteti i Shkencave të Natyrës 

                                                          Albanio                Tiranë - Shqipëri 

              

http://www.esperanto-reto.org/


                                     Estimataj Gekolegoj, Kolegë të nderuar, Уважаеми  колеги, 

                  Kun g^ojo mi eksciis la informon pri la ebleco por enkonduki Esperanton en Via Universitato. 

 

                  Mora vesh me gëzim për mundësinë e futjes së Esperantos në universitetin tuaj. 

 

                  С  радост научих относно възможността за изучаване  на  Есперанто 

във Вашия  Университет. 

  

                  Akceptu  miajn kaj nome de  Bulgara  Esp. Asocio/BEA/,  Filio de  AIS enBulgario/AIS-

Bulgario/kaj Internacia Universitato Karlovo/IUK/niajn tutkraj gratuloj  pri Via decidoenknduki Esperanto

n en Via universitato,bondezirante  sukcesojn en la studado dе la lingvo  flankede la studentoj. 

 

                  Pranoni përgëzimet e mija personale dhe ato të Filialit bullgar të AkademisëNdërkombëtare të

 Shkencave (AIS)  si dhe Universitetit të Karlovos (UIK)  për futjen eEsperantos dhe suksese  në studimin 

e saj nga ana e studentëve tuaj. 

 

                 Приемете    моите и от името на  Българския Есп.съюз,Филиала в  България на Световната 

Академия на науките  и Международния  Университет Карло нашите сърдечни поздравления 

относно  решението Ви да  включите  Есперанто в  учебната Ви  програма,пожелавай успехи 

на  студентите  при изучаването на езика. 

  

                 KielAIS-

 profesoro mi havas delonge kontatojn kun la albanaj studentoj kaj mi admiras de ilia  seriozeco kaj kapa

bleco studi la lingvon.Pro tio mi ne  dubas  en la sukceso de la kursoj. 

 

                Si profesor i Akademisë Ndërkombëtare të Shkencave, prej kohësh kam mbajturkontakte me st

udentët shqiptarë dhe kam adhuruar seriozitetin dhe aftësitë e tyre në studimin egjuhës. Prandaj nuk dy

shoj aspak në suksesin e kurseve që do hapen te ju. 

 

               Като  AIS-професор отдавна имам  контакти с  албанските  студенти и съм възхитен   от 

тяхната  сериозност  и  умение  да изучават езика.За това  не  се съмнявам  в успеха на  курсовете. 



  

               

           

               Internacia Universitato Karlovo funkcias kiel  AIS-Klerigejo   de  AIS.-Bulgario /AIS-

Bulgario  estas jug^e  registrita en Bulgario/.Ni pretas kunlabori kun Vi.C^iujare  AIS-

 Bulagrioorganizas Studadsesiojn kaj la Inrternacian  Simpozion « Apliko de Esperanto en la profesia agad

o »/AEPA/La Simpozio estas organizita de ni, la esperantistoj,sed  g^in partoprenas  ankau^ bulgaraj kaj 

eksterlandaj  profеsoroj, fakuloj,c^ar per la rekta traduko nacia lingvo-Esperanto-

nacia  lingvo c^iuj povus partopreni la diskutojn,prelegi nacilingve. Tiamaniere  ni sukcesis prezential la o

ficialaj instancoj en nia lando ,ke Esperanto ne estas nur unu  lingvo por personaj kontaktojnur inter la es

perantistoj, sed  sukcese povus esti aplikota en la profesia agado kiel  kontaktlingvointer la monda fakula

ro .Mi nun uzas la okazon inviti Viajn reprezentantojn partopreni la SimpozionAEPА-

2012 kiu okazos  en Karlovo/15-21.06.2012/ kaj prelegi albane  pri siaj fakaj agadoj 

             

  

           Universiteti ndërkombëtar i Karlovos funksionon si Institucion arsimor iAIS-

Bullgari, njohur ligjërisht në Bullgari.Jemi gati të bshkëpunojmë me ju.Çdo vit AIS-

Bullgari organizon sesione studimore dhe simpoziume ndërkombëtare për “Zbatimin eEsperantos në vep

rimtarinë profesionale” /AEPA/Simpoziumi organizohet nga ne,esperantistët, por në të marrin pjesë edh

e profesorë bullgarë dhe të huaj, specialiste,  joesperantiste, sepse përmes përkthimit të drejtpërdrejtë 

gjuhë kombëtare-

Esperanto të gjithë mundtë marrin pjesë në diskutime e të referojnë në gjuhën amtare.Keshtu kemi arrit

ur të paraqesim parainstitucioneve të vendit tonë që Esperanto nuk është vetëm një gjuhë për kontakte 

personalendërmjet esperantistëve, por me shumë sukses mund të aplikohet në veprimtaritë profesional

e sigjuhë kontakti ndërmjet ekspertëve nga e tere bota.Shfrytëzoj rastin t’i ftoj edhe përfaqësuesit tuajtë

 marrin pjesë në simpoziumin 

 AEAP-2012, që do mbahet në Karlovo /15-

21.06.2012/ dhe t ë ligjëroni në shqip për veprimtaritëtuaja të specialitetit. 

 

          Международният Университет Карлово  функционира  като учебно  заведение  наAIS-

България/  AIS- България е  регистрирана организация   съгласно изискванията на българското 

законодателство/Ние сме  желаем  да  сътрудничим  с Вас.Ежегодно организираме научно-

учебни  сесии  и научно-практични симпозиуми „Приложение на Есперанто в 

професионалната  дейност „/AEPA/Симпозиумите  са  организирани  от нас, есперантистите, но в 

тях вземат участие също български  и чуждестранни професори, 

специалисти,защото  чрез  осигурения директен превод национален език- Есперанто- национален 



език,  всички    могат  да участват  в дискусиите и  да изнасят доклади на своя   национален 

език.По  този  начин  показахме  на  официалните институции   в нашата  страна,че Есперанто  не е 

само език за  лични контакти само между  есперантистите,  но може   успешно  да се приложи 

в  професионалната дейност  като контактен език между  специалистите от   цял 

свят.Използвам   случая  да поканя Ваши   представители   да вземат участие в симпозиума  АЕРА-

2-12,който ще се  проведе  е  Карлово/15-21.06.2012/  и да изнесат  доклади на  албански език в 

своята  професионална област.  

  

                Kun estimo  kaj plej koraj salutoj, bondezirante sukcesojn  en Via  nobla 

agado  eduki la junularon kaj enkonduki  por libervola studado la lingvon de la estonteco-Esperanton 

 

                Me një vlerësim të lartë dhe përshëndetje të përzëmërta ju uroj suksese nëpunën tuaj fisnike p

ër edukimin si dhe futjen  si  lëndë me zgjedhje të gjuhës të së ardhmes-Esperantos. 

 

                С уважение и сърдечни поздрави,пожелавайки успехи в  благородната Ви дейност 

за  възпитание  на младото поколение и  въвеждане  факултативното изучаване  на  езика 

на  бъдещето- Есперанто 

  

                                         Restas  kun estimo kaj plej koraj salutoj 

        

                                  Me shumë respekt dhe përzëmërsi 

 

                                         Оставам   с почит и сърдечни  поздрави 

                                                                       Sincere  Via 

 

                             Sinqerisht juaji 

 

                             Искрено  Ваш 

  



                                                                     Prof.Bojidar Leonov         

 

 

El Italio 

From: Renato Corsetti <renato.corsetti@virgilio.it> 

 

Estimataj profesorinoj, 

 

mi eksciis pri la rilatoj inter vi kaj reprezentantoj de la albanaj parolantoj de Esperanto cele al instruado 

de Esperanto en viaj universitatoj. 

 

Mi skribas al vi, kiel membro de la ekzamena komisiono de la Monda Esperanto-Asocio, UEA, kiu 

okupiĝas pri ekzamenado de lernantoj de Esperanto surbaze de la Eŭropa Referenckadro, kaj en la kadro 

de ALTE,  The Association of Language Testers in Europe. Mi volas informi vin, ke kaj nia komisiono sed 

ankaŭ la tuta Monda Esperanto-Asocio, kies antaŭa prezidanto mi estis, tre favore rigardus ekinstruadon 

de Esperanto ankaŭ en albanaj universitatoj. Hi fakte jam estas instruata en multaj universitatoj en la 

mondo.  Iom malnova listo,http://www.uea.org/agadoj/instruado/pirlot.html, parolas pri 69 

universitatoj en 24 landoj. 

 

Ni estas pretaj konsideri eventualajn petojn viaflankajn. 

 

Dankon pro la atento, kiun vi donos al la propono de la albanaj parolantoj de Esperanto. 

 

Korajn salutojn 

 

Renato Corsetti 

Komisiono pri la Eŭropa Referenckadro  

Universitato de Roma "La Sapienza" 

renato.corsetti@uniroma1.it 

 

Profesore(sh)a te nderuar(a), 

 

u vura ne dijeni per lidhjet ndermjet jush dhe perfaqesuesve te folesve shqiptare te Esperantos me 

qellim mesimdhenien e Esperantos ne universitetet tuaja. 

Po ju shkruaj si antar i komisionit te provimeve te Shoqates Boterore te Esperantos, UEA, qe merret me 

provimet e nxenesve te Esperantos mbi bazen e Kuadrit Referencial Evropian, dhe ne kuader te 

ALTE, The Association of Language Testers in Europe. Dua t'ju informoj qe komisioni yne por edhe e tere 

Shoqata Boterore e Esperantos, ku kam qene dikur edhe president,  e sheh me shume favor nisjen e 

mailto:renato.corsetti@virgilio.it
http://www.uea.org/agadoj/instruado/pirlot.html
mailto:renato.corsetti@uniroma1.it


mesimdhenies se Esperantos edhe ne universitetet shqiptare. Kjo ne fakt eshte bere ne shume 

universitete te botes. Nje liste pak e vjeteruar eshte ne 

faqen, http://www.uea.org/agadoj/instruado/pirlot.html, qe ben fjale per 69 univesitete ne 24 vende. 

 

Jemi te gatshem te marrim parasysh cilatdo kerkesa nga ana juaj.. 

Faleminderit per vemendjen qe do t'i kushtoni propozimit te folesve shqiptare te Esperantos. 

 

Te fala te perzemerta 

 

Renato Corsetti 

Komisioni per Kuadrin referencial  

Universiteti i Romes "La Sapienza" 

Via del Castello, 1 00036 Palestrina, Italujo 

renato.corsetti@esperanto.it 

 

2011/11/15 Federico Gobbo <federico.gobbo@gmail.com> 

 

Karaj kolegoj, 

 

Kolege te dashur 

  

kiel laukontrakta profesoro pri "Lingvoplanado kaj planlingvoj" che 

la Universitato de Torino (Italujo) mi salutas chian prezencon de 

chi temoj en la edukvojo de universitataj studentoj ie ajn en la mondo. 

Aparte la pridiskuton kaj ekkonon de lingvo Esperanto mi taksas 

grava por pli malfermi la menson kaj kritikaliron de la studentoj mem, 

kaj pro tio mi ghin faras en mia kurso en Torino. 

Si nje profesor me kontrate per "Planizimin gjuhesor te gjuheve te planizuara" ne universitetin e Torinos 

(Itali) pershendes çdo lloj pranie te ketyre temave ne rrugen e arsimit te studenteve universitare kudo 

ne bote. Veçanerisht diskutimin per njohjen e gjuhes Esperanto une e çmoj te rendesishem per te hapur 

me shume mendjeyn dhe qasjet kritike te vete studenteve, dhe prandaj une kete e bej ne kursin tim ne 

Torino. 

 

http://www.uea.org/agadoj/instruado/pirlot.html
mailto:renato.corsetti@esperanto.it
mailto:federico.gobbo@gmail.com


Salute kaj estime, 

 

Te fala dhe vleresime  

 

D-ro Federico Gobbo 

laukontrakta profesoro 

 

Oficiala retejo de la kurso, itale kaj angle 

 

Rrjeti zyrtar i kursit, italisht dhe anglisht 

  

http://www.lettere.unito.it/do/corsi.pl/Show?_id=9ade;sort=DEFAULT;search=;hits=481 

http://federicogobbo.name 

[IT] Stimati colleghi, 

quale professore a contratto in "Pianificazione linguistica e lingue 

pianificate" 

presso l'Università degli Studi di Torino (Italia) saluto come 

benvenuta qualsiasi presentazione 

di questi temi nel curriculum studiorum degli studenti universitari 

ovunque nel mondo. 

In particolare considero la discussione e il venire a conoscenza della 

lingua Esperanto 

un fatto importante per aprire la mente e la capacità critica degli 

studenti stessi, e per 

questo motivo io lo faccio nel mio corso a Torino. 

 

Cordiali saluti, con stima, 

 

Dott Federico Gobbo 

professore a contratto 

 

Pagina web ufficiale del corso, in italiano e inglese 

 

http://www.lettere.unito.it/do/corsi.pl/Show?_id=9ade;sort=DEFAULT;search=;hits=481 

[EO] Karaj kolegoj, 

kiel laukontrakta profesoro pri "Lingvoplanado kaj planlingvoj" che 

http://www.lettere.unito.it/do/corsi.pl/Show?_id=9ade;sort=DEFAULT;search=;hits=481
http://federicogobbo.name/
http://www.lettere.unito.it/do/corsi.pl/Show?_id=9ade%3bsort=DEFAULT%3bsearch=%3bhits=481


la Universitato de Torino (Italujo) mi salutas chian prezencon de 

chi temoj en la edukvojo de universitataj studentoj ie ajn en la mondo. 

Aparte la pridiskuton kaj ekkonon de lingvo Esperanto mi taksas 

grava por pli malfermi la menson kaj kritikaliron de la studentoj mem, 

kaj pro tio mi ghin faras en mia kurso en Torino. 

 

Salute kaj estime, 

 

D-ro Federico Gobbo 

laukontrakta profesoro 

 

Oficiala retejo de la kurso, itale kaj angle 

 

 

2011/11/16 Ueli HAENNI <ueli.haenni@swissonline.ch> 

 

Estimataj gesinjoroj  (Albanisch folgt nach wenigen Zeilen): 

 

mi skribas al vi pro sciigo, kiun donis al mi Bardhyl Selimi, kiu 

estas same kiel mi Esperanto-Instruisto. Mi volas lauxdi la 

projekton instrui en universitato en via lando de nove Esperanton, 

cxar eble vi scias, ke via lando estis pioniro multajn jarojn pli frue, 

specife pri tiu lingvo kaj la propono de enkonduko cxe ligo de la 

nacioj. 

 

 

Shqip:  Zoterinj te çmuar 

 

Po ju shkruaj sepse u njoftova nga Bardhyl Selimi, gjithashtu 

mesues i Esperantos sikurse une. Dua ta lavderoj projektin per ta 

dhene mesim ne universitetin tuaj serish Esperanton, sepse, 

mbase e dini, vendi juaj ka qene nje pionjer shume vite me heret, 

posaçerisht per kete gjuhe dhe per propozimin per ta futur ate te 

Lidhje e Kombeve. 

 

 

Deutsch fuer die Schweiz:    Sehr geehrte Damen und Herren 

 

Bardhyl Selimi unterrichtet Esperanto, so wie ich auch. Von ihm 

habe ich Interessantes erfahren: Vom Projekt, in einer Universitaet 

mailto:ueli.haenni@swissonline.ch


in Ihrem Land, wieder einen neuen Esperantokurs aufzuziehen. 

Vielleicht wissen Sie, dass Albanien beim Voelkerbund einer der 

Proponenten unserer Sprache war, ein Vorschlag, der 

bedauerlicherweise durch die Delegation Frankreichs zu Fall 

gebracht worden ist. 

 

 

 

Originalo:   mi ne estas profesoro (universitatnivela instruisto) sed 

jam plurfoje mi gvidis diversokaze lingvokursojn pri tiu lingvo 

internacia kaj mirinda. Mi laboras kiel vilagxa kuracisto de 18 jaroj 

en antauxurbo de Bern, cxefurbo de malgranda svislando. 

 

Shqip:  Nuk jam profesor (mesimdhenes ne nivel universitar) por 

shume here kam drejtuar kurse gjuhe  per kete gjuhe 

nderkombetare dhe te mrekullueshme. Kam punuar si mjek fshati 

qe 18 vite ne nje paraqytet te Bernes, kryeqytet i Zvicres se vogel. 

 

Deutsch fuer die Schweiz:    Ich bin nur ein "kleiner Sprachlehrer", 

keiner auf Universtaetsniveau, aber verschiedene Kurse fuer diese 

internationale und immer wieder erstaunliche Sprache habe ich 

schon erteilt. Meine Arbeit habe ich auf der Universitaet gelernt: ich 

fuehre seit 18 Jahren eine private Hausarztpraxis in einem Vorort 

von Bern. 

 

Originalo:   Vian lingvon, mi ne scipovas. Nur kapablas mi konfirmi 

rekte "kuptoj!", se mi de malsanulo, kiu venis kun sia tradukisto al 

mia oficejo, eldiron komprenis. Mi povas demandi "kuptoni?", cxu 

sxi aux li komprenis. 

 

Shqip:  Nuk e di gjuhen tuaj. Mundem vetem te pohoj drejt „kuptoj“ 

ne se une nga nje i semure qe ka ardhe bashke me perkthuesin ne 

kabinetin tim, e ka kuptuar thenien. 

 

Deutsch fuer die Schweiz:    Ihre Sprache Albanisch kann ich 

nicht, ich kann nur bestaetigen, wenn ich verstanden habe: 

"kuptoj!", und ich weiss zu fragen, "kuptoni?", ob mein Patient 

verstanden hat. 

 

 

Originalo:   Post venontaj 124 jaroj, miatipa kuracisto povos uzi 

eble Esperanton, dank al via okazonta kurso. Tiam, albandevena 



malsanulo (aux samlingvano el aliaj mondopartoj) eble uzos lingvon 

internacian, se la kuracisto nur scipovas tri vortojn lialingvajn. 

Kuragxe antauxen! 

 

Shqip:  Pas 124 vitesh qe po vijne, mjeku i tipit tim do mund ta 

perdore Esperanton fale kursit qe do ngrini ju. Atehere nje i semure 

me prejardhje shqiptare (ose nje bashkeatdhetar nga ane te tjera te 

botes) mbase do ta perdore gjuhen nderkombetare ne se mjeku 

vetem din tre fjale te gjuhes se tij. Me kurajo perpara! 

 

Deutsch fuer die Schweiz:    Esperanto wurde vor 124 Jahren 

publiziert. In nochmal 124 Jahren wird vielleicht dank Ihrem 

kommenden Kurs ein Arzt von meinem Schlag Esperanto 

einsetzen. Und ein Patient, eine Patientin mit Albanischer Sprache 

wird die internationale Sprache benuetzen koennen, wenn der Arzt 

nur 3 Woerter kann. Ich wuensche Gutes Gelingen! 

 

Ueli Haenni 

 

 

El Granda Britio 

david.r.curtis@btopenworld.com 

Karay Eminentay Kleruloy, 

Te dashur dijetare te shquar 

  

Mi konvinkijis, antaw kvardek yaroy, ke Esperanto estu instruata en chiu lerneyo, chie, kiel chies dua 

lingvo. 

 

Jam bindur para dyzete vitesh qe Esperanto duhet te jepet mesim ne shkolla kudo si gjuhe e dyte. 

  

La jenerala publiko ne konstatas ke Esperanto estu instruata, aw ke instruistoy pri modernay lingvoy 

rifuzas instrui jin. Tiay instruistoy estus bonegay Esperanto-instruistoy, pro sia treynado, sed, anstatawe 

ili mokas jin kiel nur “artefaritan lingvon, kun nenia kulturo.” Char ili ne lernis jin, ili ne donu al siay 

lernantoy la impreson ke Esperanto estas senutila. Ji estas fakte la verko de geniulo, kay povus esti la 

dua lingvo de la plejmulto, char ji enhavas neniayn malregulazhoyn. Chiuy naciay lingvoy estas ege 



malregulaj, aparte la angla. Milionoy da anglingvanoy neniam regas jiayn komplikazhoyn. La angla estas 

vaste studata nur char ji kondukas al richoy. Esperanto estu instruata en chiu lerneyo, chie. 

 

Publiku i zakonshem nuk e konstaton qe Esperanto duhet dhene mesim ose mesuesit e gjuheve 

moderne refuzojne ta japin mesim ate. Keta mesues do ishin mesimdhenes shume te mire te Esperantos 

per shkak te pergatitjes se tyre, por ne vend te kesaj ata e perqeshin ate si "gjuhe artificiale  pa ndonje 

kulture". Nga qe  nuk e kane nxene ate vete, mos t'u japin te pakten pershtypjen nxenesve qe ajo eshte 

e padobishme. Sepse ne fakt Esperanto eshte veper e nje gjeniu dhe mund te ishte gjuhe e dyte e 

shumices, sepse nuk ka parregullsi. Çdo gjuhe kombetare eshte teper e parregullt, veçanerisht 

anglishtja. Miliona anglishtfoles kurre nuk e zoterojne dot parregullsine e saj. Anglishja studiohet 

gjeresisht vetem sepse ajo te çon te te pasurit. Esperanto te mesohet me çdo shkolle, kudo. 

David R. Curtis, 

Westono-sur-Maro, Anglio. 

 

 Dear Eminent Scholars, 

I became convinced, forty years ago, that Esperanto should be taught in every school, everywhere, as 

everyone’s second language. 

The general public does not realise that Esperanto must be taught, or that teachers of modern 

languages decline to teach it. Such teachers would be excellent Esperanto teachers, because of their 

training, but instead they deride it as merely “an artificial language, with no culture”. As they have not 

learnt it, they should not give their pupils the impression that Esperanto is worthless. It is in fact the 

work of a genius, and could be the second language of most people, as it contains no irregularities. All 

national languages are highly irregular, particularly English. Millions of English-speaking people never 

master its complexities. English is widely studied only because it leads to riches. Esperanto should be 

taught in every school, everywhere. 

David R. Curtis, 

Weston-super-Mare, England. 

 

 

El Indio-Barato 

Prezidanto de UEA- s-ro Probal Baŝgupta 

 



঴বিনয় বনবিদন, 

বিরানা বিশ্ববিদযা঱বয় ঩ঠিিিয ভা঳ার িাব঱কায় এ঴ব঩রাবতা যযাগ করার প্রস্তাি য঩ল করা ঵বয়বে যেবন 

খুিই খবুল ঵঱াম। 

এই প্রস্তাি যবদ গৃ঵ীি ঵য় িা঵ব঱ আ঩নাবদর যদল ঵বয় উিবি অ঱ঘু ঩য যাবয় আতঃ঴াাংসৃ্কবিক বিদযাচচযার 

অনযিম ঩ীিস্থান। আেবকর ঩ৃবিিীবি এ ধরবনর কাবের ঴ুবযাগ আর মূ঱য অবনকটাই যিবশ যগবে। 

উদা঵রণি উবেখয, ইউবরা঩ীয় আবয়াবগর ঴দয঴মাপ্ত যয চার যদবলর প্রকবে আবম অনযিম ঴াংবযােক 

ব঵ব঴বি অাংল বনবয়বে঱াম িাবি এ঴ব঩রাবতাবক য঴িুভা঳া ব঵ব঴বি কাবে ঱াবগবয় অনুিাদবকরা িাাং঱া 

যিবক একটা িাচ্চাবদর গবের িইবয়র যলাবভনীয়, যরাবয়লীয় আর ইিা঱ীয় িরেমা কবরন এিাং ওই 

বিনবট ইউবরা঩ীয় ভা঳া যিবক একটা কবর িাচ্চাবদর গবের িইবয়র িাাং঱া অনুিাদ কবরন। িাোশা, যয 

ভারিীয় রাবলবিজ্ঞাবনক ঴াংস্থাবন আবম ভা঳ািাত্ত্বিক গবি঳ণা কবের অধযে য঴খাবন এ঴ব঩রাবতাবক 

ঈোিাত্ত্বিক বিবে঳বণর কাবে ঱াগাবনা ঵য় কারণ এ ভা঳ার ঴া঵াবযয বিবভন্ন ভা঳ার ঩বদর গিবনর মবধয 

কম্পিউটার-বভবিক িু঱না করা ঴঵ে ঵য়। িাই ঴঵বেই িুঝবিন আ঩নাবদর যদবলর িিযমান আব঱াচনার 

খিবর উদ্দী঩না যকন যিাধ করবে। 

আমার যচাবখ দ ুবদন আবগ ল঱যবচবকৎ঴া ঵বয়বে িব঱ আমার ঵বয় এ বচঠি ঩ািাবেন বিশ্ব এ঴ব঩রাবতা 

঴াংস্থার উ঩঴ভা঩বি শ্রীমিী যলাদ নুরবমা োঁ। 

অবভিাদন ঴঵ 

প্রিা঱ দালগুপ্ত 

 

Estimata, 

I çmuar, 

Mi estas tre kontenta aŭdi pri la prezentiĝo, en la universitato de Tirana, de la propono  aldoni al viaj jam 

instruataj lingvoj Esperanton.  

Jam shumë i kënaqur kur dëgjoj për paraqitjen në universitetin e Tiranës të propozimit për të shtuar në 

gjuhët që mësohen edhe Esperanton 

 

Se tiu propono estos akceptita, via lando fariĝos unu el la lokoj, kie ekzistos serioza fono por la 

interkulturaj studoj. La potencialo por tia laboro estas granda en la hodiaŭa mondo. 

Në se ky propozim do pranohet, vendi juaj do bëhet një nga mjediset ku do ketë një sfond serioz për 

studime intelektuale. Potenciali për një punë të tillë është i madh në botën e sotme. 



Ekzemple, mi ĵus helpis kunordigi kvarnacian projekton de la Eŭropa Komisiono, en kiu tradukistoj 

funkciantaj pere de Esperanto kiel pontolingvo tradukis unu infanlibron el la bengala (mia gepatra 

lingvo) en la slovenan, la kroatan kaj la italan kaj tri infanlibrojn el tiuj eŭropaj lingvoj en la bengalan. 

Krome, pluraj esplorprojektoj en la Barata Statistika Instituto (kie mi estras la Ejon de Lingvistika Esploro) 

uzas Esperanton kiel kognan studinstrumenton ear ĝi ebligas komputil-nivele kompari vortostrukturon 

inter la lingvoj. Vi tial komprenos mian interesiĝon pri la diskutoj en via lando.  

Për shembull, sapo kam ndihmuar për bashkërendimin e një projekti katërkombesish të Komisionit 

Evropian, ku përkthyesit që funksionojnë përmes Esperantos si gjuhë- urë, kanë përkthyer një libër për 

fëmijë nga bengalishtja (gjuha ime amtare) në sllovenisht, në kroatisht dhe italisht dhe tri libra për 

fëmijë nga këto gjuhë evropiane në bengalisht. Veç kësaj, shumë projekte studimore në Institutin e 

Statistikave të Baratit (ku unë kryesoj Zyrën e Hulumtimit Gjuhësor) e përdorin Esperanton si një mjet 

studimor njohës sepse ajo mundëson në nivel kompjuteri krahasimin e strukturës fjalore ndërmjet 

gjuhëve. Ju kështu do ta kuptoni interesimin tim për diskutime në vendin tuaj. 

 

Pro tio ke mi ĵus spertis okulan operacion, mian leteron sendas por mi la vicprezidanto de Universala 

Esperanto-Asocio, s-ino Claude Nourmont. 

Meqenëse do kaloj këto ditë në një operacion në sy, letrën time po i a dërgoj nënpresidentit të 

Organizatës Botërore të Esperantos, zonjës Claude Nourmont. 

Altestime 

Me shumë vlerësime 

Probal Dasgupta 

(prezidanto, Universala Esperanto-Asocio [2007-2013]; 

(president, Organizata Botwrore e Esperantos, 2007-2013) 

 

profesoro kaj fakestro,  

Profesor dhe drejtues katedre 

 

Linguistic Research Unit,  

Indian Statistical Institute, 

Kolkata, Barato; 

Honora membro,  



Linguistic Society of America; 

redaktoro, Language Problems and Language Planning 

[eldonata de John Benjamins]) 

 

 

El Svisio 

Originalo Germanigo Demandoj k rimarkoj 

kasxaj por s-ro Bardhyl  

Estimataj gesinjoroj 

 

Zoterinj te çmuar 

Sehr geehrte Damen und 

Herren 

<----- Cxu estas entute 

sinjorinoj aux nur 

sinjoroj? Tiam mi visxos 

"ge" kaj "Damen und" 

 

Vidu: Klodeta estas 

sinjorino, Aljula-

sinjorino, Dhurata -

sinjorino dum Ilirjan 

estas sinjoro 

   

mi skribas al vi pro sciigo, kiun donis 

al mi Bardhyl Selimi, kiu estas same 

kiel mi Esperanto-Instruisto. 

 

Po ju shkruaj sepse u njoftova nga 

Bardhyl Selimi, gjithashtu mesues i 

Esperantos sikurse une. 

 

Bardhyl Selimi unterrichtet 

Esperanto, so wie ich auch. 

Von ihm habe ich 

Interessantes erfahren: 

 

   

mi volas lauxdi la projekton instrui 

en universitato en via lando de nove 

Esperanton, cxar eble vi scias, ke via 

Vom Projekt, in einer 

Universitaet in Ihrem Land, 

wieder einen neuen 

Cxu mencii, ke Francaj 

delegitoj fusxe agis cxe 

ligo de nacioj antaux 



lando estis pioniro multajn jarojn pli 

frue, specife pri tiu lingvo kaj la 

propono de enkonduko cxe ligo de 

la nacioj. 

 

Dua ta lavderoj projektin per ta 

dhene mesim ne universitetin tuaj 

serish Esperanton, sepse, mbase e 

dini, vendi juaj ka qene nje pionjer 

shume vite me heret, posaçerisht 

per kete gjuhe dhe per propozimin 

per ta futur ate te Lidhje e 

Kombeve. 

Esperantokurs aufzuziehen.  

 

Vielleicht wissen Sie, dass 

Albanien beim Voelkerbund 

einer der Proponenten 

unserer Sprache war, ein 

Vorschlag, der 

bedauerlicherweise durch 

die Delegation Frankreichs 

zu Fall gebracht worden ist.  

multaj jaroj? 

 

Ne bezonata, cxar mi 

jam rakontis al il pri tiu 

fakto. 

   

mi ne estas profesoro 

(universitatnivela instruisto) sed jam 

plurfoje mi gvidis diversokaze 

lingvokursojn pri tiu lingvo 

internacia kaj mirinda. Mi laboras 

kiel vilagxa kuracisto de 18 jaroj en 

antauxurbo de Bern, cxefurbo de 

malgranda svislando. 

 

Nuk jam profesor (mesimdhenes ne 

nivel universitar) por shume here 

kam drejtuar kurse gjuhe  per kete 

gjuhe nderkombetare dhe te 

mrekullueshme. Kam punuar si mjek 

fshati qe 18 vite ne nje paraqytet te 

Bernes, kryeqytet i Zvicres se vogel. 

 

Ich bin nur ein "kleiner 

Sprachlehrer", keiner auf 

Universtaetsniveau, aber 

verschiedene Kurse fuer 

diese internationale und 

immer wieder erstaunliche 

Sprache habe ich schon 

erteilt. Meine Arbeit habe 

ich auf der Universitaet 

gelernt: ich fuehre seit 18 

Jahren eine private 

Hausarztpraxis in einem 

Vorort von Bern. 

Mi volas malmodeste 

prezenti, ke mi laboras 

en iom grava profesio je 

kuracisto. Kaj modeste 

mi prezentas min kiel 

nur amatora 

lingvokursgvidanto. 

 

Se vi envere volas, 

skribu detale pri via 

posteno kiel kuracisto 

kaj mi tuj enalbanigos. 

   

Vian lingvon, mi ne scipovas. Nur 

kapablas mi konfirmi rekte 

"kuptoj!", se mi de malsanulo, kiu 

Ihre Sprache Albanisch kann 

ich nicht, ich kann nur 

bestaetigen, wenn ich 

Iom da simpatio, mi 

petas, por miaj 3 vortoj 

de albana lingvo. 



venis kun sia tradukisto al mia 

oficejo, eldiron komprenis. Mi povas 

demandi "kuptoni?", cxu sxi aux li 

komprenis. 

 

Nuk e di gjuhen tuaj. Mundem 

vetem te pohoj drejt „kuptoj“ ne se 

une nga nje i semure qe ka ardhe 

bashke me perkthuesin ne kabinetin 

tim, e ka kuptuar thenien. 

verstanden habe: "kuptoj!", 

und ich weiss zu fragen, 

"kuptoni?", ob mein Patient 

verstanden hat. 

 

Certe, tio helpus al plia 

proksimigxo, intimeco.. 

   

Post venontaj 124 jaroj, miatipa 

kuracisto povos uzi eble Esperanton, 

dank al via okazonta kurso. Tiam, 

albandevena malsanulo (aux 

samlingvano el aliaj mondopartoj) 

eble uzos lingvon internacian, se la 

kuracisto nur scipovas tri vortojn 

lialingvajn.  

 

Pas 124 vitesh qe po vijne, mjeku i 

tipit tim do mund ta perdore 

Esperanton fale kursit qe do ngrini 

ju. Atehere nje i semure me 

prejardhje shqiptare (ose nje 

bashkeatdhetar nga ane te tjera te 

botes) mbase do ta perdore gjuhen 

nderkombetare ne se mjeku vetem 

din tre fjale te gjuhes se tij. 

Esperanto wurde vor 124 

Jahren publiziert. In 

weiteren 124 Jahren wird 

vielleicht dank Ihrem 

kommenden Kurs ein Arzt 

von meinem Schlag 

Esperanto einsetzen. Und 

ein Patient, eine Patientin 

mit Albanischer Sprache 

wird die internationale 

Sprache benuetzen 

koennen, wenn der Arzt nur 

3 Woerter kann. 

Varbo pri 125-jara 

"naskigxdatreveno de 

nia lingvo"   Iam 

esperanto uzigxos tute 

nature, mi antauxvidas. 

 

Vi pravas. 

   

Kuragxe antauxen!    

 

Me kurajo perpara! 

Ich wuensche Gutes 

Gelingen! 

sukceson mi deziras al 

la universitataj mosxtoj 

kaj al vi, kara 

 

Elkoran dankon amiko 



pro tia solidareco.. 

   

 

El Arabio 

, 

14 Landseer House, 

Parkfield Drive, 

Nothold, UB5 5NS 

Tel/fax +44(0)20-8842 4192 

<abumalik@btinternet.com> 

  

17-11-2011. 

  

Estimataj gesinjoroj de universitato de Tirana 

  

Bonvolu akcepti salutojn ankau de mi, eksa insdtruinto de la lingvo Esperanto en Irako, aktuale autoro 

logxanta en Londono, Britujo. 

  

Por ni araboj Esperanto estas ne nur relative facile lernebla sed ankaux amikeca lingvo. Dank' al gxi, 

krom la angla, mi establis komercajn ligojn, ankau vastajn personajn amikajn kaj kulture utilajn rilatojn 

kun diversaj personoj en diversaj landoj, ankau akiris sciojn pri ties landoj, kiuj kutime ne chiam haveblas 

en normalaj inform-rimedoj.. 

  

Pasintjare oni eldonis unu el miaj libroj, nome “La Araba Trezoro” en la albanan lingvon. Cetere, danke al 

Esperanto mi eksciis pli multe pri via lando, kiu havas malnovajn rilatojn kun la araba kaj islama mondoj. 

  

Mia sperto dum pli ol kvar jardekoj konvinkis min ke la estonteco de internacia lingvo por nia “globa 

vilagho” forte ligigxas kun la ekzisto de chi tiu jam funkcianta kaj vaste uzata lingvo, Esperanto, kiun 

tel:%2B44%280%2920-8842%204192
mailto:abumalik@btinternet.com


laudis UNESCO, ankau antaue La Ligo de Nacioj. Tial, estus tre konvene ke gxin oni unuavice instruu en 

universitatoj kiuj radias kulturon kaj aparte la intershangho de ghi inter diversaj popoloj, kiu estas la plej 

bona rimedo por paco. Oni esperas, ke vi, estimataj gesinjoroj, ghustatempe konsideru ghin ankau por 

via Universtato de Tirana. 

  

Altestime, 

Hussain Mohammed Al-Amily 

  

  

Zonja e zoterinj te çmuar te universitetit te Tiranes 

Kini miresine te pranoni edhe pershendetjet e mia, te nje ish mesuesi te Esperantos ne Irak, tani autori 

banon ne Londer te Britanise se Madhe.  

 

Per ne arabet Esperanto eshte jo vetem nje gjuhe lehtesisht e nxeneshme por edhe miqesore. 

Fale saj, perveç anglishtes, une kam mundur te vendos lidhje te dobishme tregtare dhe kulturore me 

njerez nga vende te ndryshme, e te mesoj per ato vende ndryshe nga çka mund te merrja nga mjetet e 

zakonshme e informimit. 

Vitin qe shkoi u botua nje liber i imi "Thesari Arab" ne gjuhen shqipe. Fale Esperantos une munda te 

mesoj me shume per vendin tuaj qe ka pasur lidhje te forta me boten arabe dhe me Islamin. 

 

Pervoja ime dyzetvjeçare me ka bindur se e ardhma e gjuhes nderkombetare per "fshatin tone global" 

lidhet ngushte me ekzistencen e kesaj gjuhe funksionale dhe gjeresisht te perdorur, Esperanto, qe e ka 

lavderuar OKB dhe me pare Lidhja e Kombeve. Prandaj eshte teper e udhes qe ajo te jepet mesim ne 

universitete qe rrezatojne kulture dhe ne radhe te pare shkembimn e pervojes  midis vendeve te 

ndryshme ne dobi te paqes. 

Shpresojme qe ju zonja e zoterinj ta merrni parasysh ate edhe ne universitetin e Tiranes ne kohen e 

duhur. 

Me shume vleresim 

Hussain Mohammed Al-Amily 

  

 حضزاخ اٌسٍذاخ واٌسادج اٌّحرزٍِٓ فً جاِعح ذٍزأا



ٌٕذْ ، تزٌطأٍا.  . أٔا ِعٍُ ساتك ٌٍغح الاسثزأرى فً اٌعزاق، وحاٌٍا ِؤٌف واسىٓ فًذمثٍىا اٌرحٍاخ ًِٕ اٌضا   

ٍٍزٌح فالاسثزأرى تإٌسثح ٌٕا ٔحٓ اٌعزب ٌٍسد ِجزد ٌغح سهٍح اٌرعٍُ ٔسثٍا وٌىٕها اٌضا ٌغح ٔافعح وذزتظ إٌاس تاٌصذالح. فثالاضافح ٌلأى

ذجارتح وعلالاخ شخصٍح حٍّّح وِفٍذج ثمافٍا ِع افزاد ِٓ ِخرٍف اٌجٕسٍاخ فً ِخرٍف  فمذ ذّىٕدُ تىاسطح الاسثزأرى اْ ألٍُ علالاخ

ي اٌذوي. وفً اٌعاَ اٌّاضً ذزُجُ ؤشز احذ ورثً )اٌىٕز اٌعزتً( اٌى اٌٍغح الاٌثأٍح. وتفضً الاسثزأرى عزفد اٌشئ اٌىثٍزعٓ تٍذوُ اٌذ

تاٌعاٌُ اٌعزتً والاسلاًِ تعلالاخ وطٍذج لٍّح.  ٌزذثظ  

ىد ٌها وخثزذً خلاي ارتعح عمىد ِع الاسثزأرى الٕعرًٕ اْ اٌّسرمثً ِزذثظ تهذٖ اٌٍغح اٌذوٌٍح واسعح الأرشار فً " لزٌرٕا اٌعاٌٍّح " اٌّشه

واٌرثادي ٌذا تجذر تها اْ ذذخً تذاٌح فً ِٕاهج اٌرعٍٍُ فً اٌجاِعاخ اٌرً ذعُٕى تٕشز اٌثمافح   ِٓ لثً اٌٍىٔسىى ولثٍها ِٓ لثً عصثح الاُِ.

 اٌثمافً تٍٓ اٌشعىب وهذا هى خٍز وسٍٍح ٌٍسلاَ. ؤأًِ اْ ذٕظزوا فً اِز ادخاٌها اٌضا فً جاِعح ذٍزأا فً الزب فزصح.أ

  

 ِع تاٌغ الاحرزاَ

   حسٍٓ اٌعاًٍِ

  

  

 

 

Sereo de sponsoro por reeldoni la libron „Skanderbeg- heroo de Albanujo“ 

__On 12/10/2011, eddy raats <eddyesperanto@gmail.com> wrote: 

 

Kara Vilhelmo, 

Bonvolu trakti jenan peton: 

Hola samideano, mi estas Bardhyl Selim, albana delegito de UEA. S-ino 

Agnes Geelen sciigis min pri vi kiel ano de MAS kaj mi poste legis iom 

pri la agado de MAS. Tion motivigis min la bezono por trovi sponsoron 

por reeldoni malnovan albanan esperantajxon. Temas pri la libro 

"Skanderbeg- heroo de Albanujo" eldonita en la jaro 1929. Skanderbeg 

estas nia nacia heroo. La tekston de la libro ampleksas 85 pagxojn en 

la formato A-4 kun lustrajxoj blanke-nigre. Cxe ni ne ekzistas membroj 

de MAS sed probable estos se oni informigxas pli detale pri gxi. Tion 

mi povus fari per nia dumonata Bulteno, helpe de vi. 

La reeldono de tiu nia klasikajxo estas aparte grava enkadre de 100 

jarigxo de la sendependeco de Albanio (28/9/2012). 

Cxu vi opinias ke eblus ke ni sercxu helpon cxe MAS? 

Atendante vian respondon, mi gratulas kaj antauxdankas vin anticipe, 

Bardhyl amike 



 

 

El korespondo kun respondeculo pri libro ee Ministrerio de Kulturo kaj Turismo de Albanio. (Temas pri la 

reeldono de la libro “Skanderbeg- hero de Albanujo”) 

 

From: bardhyl selimi <selimibardhyl@yahoo.com> 

To: "ermir_nika@yahoo.com" 

Sent: Thursday, October 6, 2011 1:51 PM 

Subject: Reagim 

I dashur Ermir, te falenderoj per kohen qe i kushtuat dy versioneve te vepres origjinale te Cuk Simonit 

mbi Skenderbeun. Sigurisht per heroin tone jane shkuar shume libra nga vendasit dhe te huajet, por 

klasike mbeten veprat e Barletit dhe te Nolit qe kane kendveshtrime te ndryshme. Megjithate keto 

vepra kane ushqyer me dashuri per memedheun breza te tere shqiptaresh. 

Kam lexuar edhe vepra te tjera si ato te Sabri Godos, etj me voluminoze dhe me letrare, sikurse mund te 

jene edhe ato te autoreve te huaj. 

Libri ne fjale s'eshte perkthim, por veper origjinale e Cuk Simonit, personalitet intelektual i kohes se vet, 

mbi te gjitha atdhetar, qe ka pase jehone te gjate ne mjediset e esperantisteve. Ai shtjellon ne 18 kapituj 

momentet kyëe te jetes dhe vepres se heroit, njekohesisht pasqyron gjendjen e shqiptareve ate kohe. 

Kete e ben me thjeshtesi, vertetësi dhe humanizem. 

Lexuesi i huaj si ne te kaluaren edhe tani fiton njohuri per ate epoke shqiptare dhe karakterin 

nderkombetar qe kishte rezistenca shqiptare nen udheheqjen e Skenderbeut. Ai ka edhe literature tjeter 

ne gjuhet kombetare. Por ky eshte libri i pare i shkruar nga shqiptaret ne gjuhen Esperanto, prandaj ka 

vlere klasike per esperantistet. Niveli gjuhesor eshte mjaft i mire sikurse e deshmojne profesoret e huaj 

qe e kane rilexuar kete me rastin e ribotimit (Agnes Geelen nga Belgjika dhe Elda Doerfler nga Italia). 

Ministria e tuizmit de e kultures do ta perdore kete ribotim si nje mjet tjeter propagandistik dhe 

promovues per Shqiperine ne mjediset esperantiste qe ndonese nuk perfshijne miliona njerez sikurse 

ato jo esperantiste, por jane mjaft te shtrira dhe me ndikim ne bote. Ne parlamentin evropian jane te 

shumte deputetet esperantiste, po permend vetem Ema Boninon, por ky parlament po shqyrton 

mundesine e adaptimit te kesaj gjuhe si gjuhe pune ne BE. Perse ne te mos jemi te pergatitur edhe per 

kete alternative gjuhesore. Ky liber do sherbeje edhe si liber leximi per kursantet e ardheshem te gjuhes 

Esperanto ketu dhe jashte. 

Shpenzimet per ribotimin nuk besoj se do jene te medha, po te kemi parasysh sa shpenzohet per 

fletepalosje, revista dhe materiale te tjera qe dergohen jashte pa para. Por ministria do kete te drejten 

edhe te nxjere te ardhura nga shitja e librit jashte. 



Gjithesesi une kerkoj te behet nje konsulte ne ate ministri ku te marr pjese edhe une, edhe ndonje 

esperantist tjeter shqiptar, mund te ftohet prof. Miço Samara dhe prof. Emil Lafe qe janë njohur me kete 

gjuhe, ndonje nga Akademia e Shkencave dhe ta diskutojme seriozisht problemin e ribotimit. 

Lutem mos e leni ne harrese. Une vete do te kerkoj opinionin edhe ne instanca te tjera me lart. 

. 

Gjithe te mirat, me respekt Bardhyli 

 

From: Ermir Nika <ermir_nika@yahoo.com> 

To: bardhyl selimi <selimibardhyl@yahoo.com> 

Sent: Thursday, October 6, 2011 11:33 PM 

Subject: Re: Reagim 

 

 Te falenderoj Bardhyl per pergjigjen, atehere duke qene se ketu thjesht po insistohet, mua s'me mbetet 

tjeter vecse t'ju them qe ne baze te kushteve dhe rregullave me te cilat operon MTKRS, i keni te gjitha 

mundesite te aplikoni prane kesaj Ministrie per te perfituar nje projekt artistik per vitin 2012, vit i cili 

perkon edhe me 100 vjetorin e Shpalljes se Pavaresise. Aplikimi duhet te behete ne fillim te vitit te 

ardhshem, pasi per kete vit jane mbylluar te gjitha aplikimit dhe kundrejt rregullave, dosaj ne fjale kalon 

per vleresim ne bordin e projekteve kulturore dhe artistike dhe nese merr miratimin prej tij, zbatohet 

menjehere nga drejtoria jone. 

 

Duke ju falenderuar per mirekuptimin 

 

Ermiri 

Mr. Ermir NIKA 

Director of the Directorate of Books and Libraries of the Diaspora and Minorities 

Ministry of Tourism, Culture, Youth, and Sports of Albania 

Mobile: +355 69 24 26 337 begin_of_the_skype_highlighting            +355 69 24 26 

337      end_of_the_skype_highlighting 

E-mail: ermir_nika@yahoo.com 

Website: http://mtkrs.gov.al/ 

 

From: bardhyl selimi <selimibardhyl@yahoo.com> 

To: "ermir_nika@yahoo.com" <ermir_nika@yahoo.com> 

Sent: Wednesday, October 5, 2011 9:38 AM 

Subject: Leter 



I dashur Ermir, 

  

Uroj të jeni mirë familjarisht. 

U bë ca kohë që nuk marr lajme nga ju, mbase keni pritur që të njoftoja se është gati parathënia dhe se 

ka përfunduar rileximi i tekstit të librit “Skëndërbeu” nga dy miq të huaj, sikurse ju kisha paralajmëruar. 

Në fakt z. Luan Malltezi nuk pranoi ta shkruajë parathënien pasi ishte shumë i ngarkuar me përgatitjet e 

100- vjetorit të Pavarësisë. Unë mendova që atë ta shkruajë një i huaj, pasi edhe libri u drejtohet të 

huajve që zotërojnë gjuhën Esperanto. 

  

Noto: Bedaŭrinde la reago estis negative. 

Letero al Triesta Esperanto-Asocio 

Rete: selimibardhyl@yahoo.com, bselimi@gmail.com   11/21/2011 

 

Al  Triesta Esperanto-Asocio 

Estimataj kolegoj,  

bonaŭgurante sanon kaj sukceson en via laboro, bv atenti pri la jeno: 

En la jaro 1929 aperis la unua originala verko esperantista en Albanio. Tiu estis “Skanderbeg- heroo de 

Albanujo”. La aŭtoro estis s-ro Cuk Simoni, finstudinta en Italio kaj tradukinta en al albanan la faman 

libron “Pinokio”. 

Cuk estis same elstara aktiva esperantisto tiutempe. Lia libro pri Skanderbeg estis akceptite interese en 

la tuta Esperantio kaj kompreneble ĝi eleerpiĝis ene de mallonga periodo. Hodiaŭ apenaŭ troviĝas kelkaj 

ekzepleroj dise en la mondo.  

Antaŭ kelkaj jaroj mia amiko skota s-ro David Kelso sendis ĝin al mi kiel relikvaĵo kaj mi tuj ensorbis gxin 

legante plezure. Ne nur la enhavo, la stilo sed ankaux la bona Esperanto uzata de la aŭtoro allogis min 

ege. Mi decidis enalbanigi ĝin kaj eldoni ee iu ei tiea renoma eldonejo. Tio realiĝis ekde unu jaro antaŭe 

kaj la libro estas disvendata enlande.  

Poste mi pensis: Kial ni ne reeldonu ĝin en Esperanto? Tio estus bona prezentaĵo de nia lando al la cetera 

mondo esperantista. Tiel mi enkomputiligis la tekston, aldonis ilustraĵojn kaj petis  provlegadon far du 

eminentaj samideanoj esperantistoj, unu el kiuj estas membro de via asocio, honorinda s-ino Elda 

Doerfler. Nun la libro estas preskaŭ pretpreta por livero al iu eldonejo. 

mailto:selimibardhyl@yahoo.com
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Mi tentis envane enlande por trovi sponsorojn, ee ee nia ministerio pri kulturo. Mi provis trovi 

sponsorojn ankaŭ eksterlande, ee UEA, FEL kaj ELNA, sed denove sensukcese. Konsiderante la libron 

klasikaĵo por nia enlanda movado mi insistas ke ĝi aperu denove kaj ĝuigu niajn esperantistojn ene kaj 

ekster Albanio. 

Ĉar Gjergj Kastrioti - alinomite Skanderbeg, estis grandega militista stratego kaj homo de sia epoko kaj  

ear li kaj liaj albanaj kunbatalantoj dum 24 jaroj defendis ne nur ilian patrion sed la tutan eŭropan 

civilizon, akirante per tio la admiron kaj la apogon de Papoj, reĝoj kaj ordinaraj eŭropanoj, kaj precipe 

ear lia agado forte ligiĝas ankaŭ kun Italio, mi pensis alskribi vin kaj peti ke via asocio entreprenu la 

reeldonon kaj la disvendadon de la libro envorte.  Mi esperas ke la kostoj de la libro estos kovritaj 

dank’al la vendado kaj estiĝos ia surpluso enkasiĝonta ee via klubo. Por mi, se eblus, sufieus modesta 

monsumo. 

Do, karaj amikoj mi petas vin pripensi mian proponon-oferton kaj espereble decidi pozitive. 

Atendante vian respondon, sugestojn, rimarkigojn, ktp mi antaŭdankas vin elkore. 

Altestime,  

Bardhyl Selimi 

 

Propono al la Albana Poŝtoservo 

 

E-Mail selimibardhyl@yahoo.com, bselimi@gmail.com    11/27/2011 

 

Drejtorisë qëndrore të 

Postës Shqiptare 

Tiranë 

Për dijeni 

Zonjës Mirela Karapici, drejtore Marketingu 

 

Tungjatjeta! 

Zonja e zotërinj, duke ju dëshiruar shëndet dhe mbarësi në punë ju lutem kushtojini pak vëmëndje 

kërkesës së mëposhtëme. Faleminderit! 
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Vitin e ardhshëm mbushen  125 vjet (12 korrik) që nga dalja e librit të parë të Gjuhës Ndihmëse 

Ndërkombëtare Esperanto. Autori i saj, z. Ludëig Zamenhof ia doli që pas qindra projektesh gjuhësh 

artificiale me shkrim ose me gojë të na dhuronte një projekt që mbijetoi deri sot dhe është bërë 

funksional. 

Kjo për disa arsye:  

Esperanto ishte një gjuhë natyrore, me material leksikor nga gjuhët ekzistuese, ku gjysma janë pothuaj 

ndërkombëtare;  

ajo është një gjuhë fonetike, lehtësisht e shqiptueshme;  

gramatika e saj përbën një sistem mjaft të thjeshtë pa përjashtime dhe logjik, që mundëson mbi bazën e 

një rrenje fjalë të krijohen 30-40 fjalë të reja, gjë që bën të mundur mbajtjen mend vetëm të një sasie 

relativisht të kufizuar fjalësh, të themi më pak se 3000;  

gjithashtu Esperanto nuk xhelozon asnjë popull os ekomb pasi nuk është krijim i tyre drejtpërdrejt, as 

bart kulturën e tyre;  

së fundi ajo është një strukturë ndihmëse për të përvetsuar më shpejt e më qëndrueshëm gjuhët 

kombëtare aq të nevojshme në kushtet e marrëdhënieve të sotme ndërkombëtare.  

Pra ajo nuk i zevëndëson, përkundrazi i ndihmon dhe i mbron gjuhët kombëtare, sidomos ato të popujve 

të vegjël 

Në Shqipëri ajo ka hyrë të paktën në vitin 1907, përmes studentëve shqiptarë si vëllezërit Mark dhe 

Wilhelm Koliqi, Dom Lazër Shantoja, Mark Kakariqi, Cuk Simoni, Janko Pali, Çefo Fico, etj 

Në vitin 1921 qeveria shqiptare (Ypi-Mitrovica) përqafoi nismën e 12 vendeve antare të ish Ligës së 

Kombeve dhe nënshkroi rezolucionin për futjen e Esperantos në shkollat fillore, ndonëse delegati 

francez vuri veton. 

Esperanto vijoi të përhapet edhe gjatë kohës së monizmit, por më tepër pas vitit 1990, kur u krijua edhe 

shoqata kombëtare e saj, antare e Shoqatës Botëropre të Esperantos (UEA) me qendër në Roterdam 

(Hollandë). 

Esperantistët shqiptarë janë përpjekur përmes kursesh, botimesh, propagande në shtyp ta përhapin 

këtë gjuhë, ndonëse me vështirësi për shkak të paragjykimeve që ngrihen zakonisht ndaj çdo gjëje të re, 

qoftë edhe të dobishme, njëlloj sikurse u deshën 500 vjet që të pranoheshin në Evropë numrat arabë.. 

Ne shprehim gatishmërinë tonë për të ngritur një kurs të shkurtër pranë jush me punonjës që 

dëshirojnë, pasi të zhvillojmë një bisedë paraprake me ta, në mënyrë që edhe në Postën Shqiptare të 

krijohet një bërthame esperantistësh-  antare e Shoqatës Botërore të postierëve esperantistë dhe e 

filatelistëve esperantistë.  

Vërejmë që Esperanto është pranuar që në fillimet e shekullit XX nga Shërbimi Postar Ndërkombëtar. 



Gjithashtu, ju vemë në dijeni se në pothuaj të gjitha vendet evropiane dhe shumë të tjerë jashtë Evropës 

shërbimet postare kanë  emetuar seri pullash edhe me tematikë nga Esperanto, me rastin e kongreseve 

që zhvilloheshin nga një vend në një tjetër, me rastin e jubileve të lindjes së gjuhës në fjalë, etj. 

Prandaj është në nderin dhe traditën edhe të Shërbimit Postar Shqiptar që të emetojë tani për 125- 

vjetorin e daljes së librit të parë për Esperanton një pullë ose seri postare. Pasi të bihet në ujdi në parim, 

mund të diskutohet edhe për paraqitjen e kësaj pulle, që mund të jetë portreti i Ludwig Zamenhofit dhe 

shënimi Esperanto- 125 vjet, mund të jetë figura e esperantistëve të parë shqiptarë, kopertina e librit të 

pare shkruar në original në Esperanto tuk Simonit me titull “Skanderbeg- Heroo de Albanujo” 

(Skënderbeu- heroi i Shqipërisë), ose ndonjë kompozim tjetër që do përzgjidhet nga ju. 

Shpresojmë në mirëkuptimin tuaj 

Në emër të shoqatës së mësuesve esperantistë, sekretari, Bardhyl Selimi 

 

Shtojcë 

Njoftim për shtyp i Organizatës Botërore të esperantos 

Ni kaj ILEI, UEA, AIS 

Komitato de ILEI 

2011/11/12 ILEI Sekretario <ilei.sekretario@googlemail.com> 

Al: komitatanoj, sekciestroj, reprezidantoj kaj kontaktopersonoj 

Karaj kolegoj 

Ni anoncas la  rezulton de la reta vochdono de la komitato finighinta en la 

31a de oktbro, 2011 

=========================== 

Rezulto de la reta vochdono de la komitato finighinta en la 31a de oktobro, 

2011. 

 

Validaj vochoj ricevitaj: 36 

 

1.1 protokolo kopenhaga, sesio 1.    JES  34  NE 0 SINDETENO 2 

1.2 protokolo kopenhaga, sesio 2.    JES  34  NE 0 SINDETENO 2 

1.3 protokolo kopenhaga, sesio 3     JES  33  NE 0 SINDETENO 3 

2.1 statutmodifo che 7.2.7                 JES  35  NE 0 SINDETENO 1 

2.2 statutomodifo che 7.2.8               JES  34  NE 0 SINDETENO 2 

 

En kelkaj landoj vochdonis malpli ol la nombro da validaj komitatanoj. 
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Ne atingis nin vochoj el la sekvaj landoj kun sekcioj: Albanio, Australio, 

Benino, Brazilo, Burundo, Katalunio, Norvegio. 

Alvenis du pliaj vochoj post la limdato: ambau esprimis kvin-foje JES. 

Deklaras, la 12-an de novembro: 

 

Trezoro(Huang Yinbao),sekretario de ILEI kaj Stefan MacGill ,prezidanto de 

ILEI 

 

Noto: Ne estas vere ke Albanio ne respondis. Mi fakte dufoje sendis informaĵon. 

Shaban Hasani 

 

Altiĝo de membrokotizo al ILEI 

From: Stefan MacGill <stefan.macgill@gmail.com> 

Sent: Friday, November 25, 2011 2:23 PM 

Subject: [ilei-sekciestroj+reprezentantoj] Membrighoj por 2012 

  

Karaj sekciestroj! 

 Vershajne mi scias, ke la komitato akceptis modestan altigon de niaj membro-kotizoj ekde 2012. Sed 

ghis la jarfino ni akceptas kotizojn lau la nunaj prezoj. Tio validas ankau por abonoj al Juna amiko. Ni 

fidas ke vi jam arigas kotizojn por komplezi al  viaj membroj. Jen teksto, kiu aperos en IPR4 por memorigi 

pri tio. Bv uzi ghin por komenci / daurigi la revarban kampanjon. Eblas aperigi ghin en revuoj, ankau por 

altiri membrighojn de novaj membroj, ankau inter ne-instruistoj. Por daurigi la agadan impeton de la 

lastaj jaroj, ni ege bezonas pli solidan membro-bazon. Celindas ankau tiuj, kiuj simple kredas, ke ni 

agadas utile. 

 Antaudankon pro viaj grandaj klopodoj akiri por ni pli da membroj en via lando! 

 Membriĝu rapide por 2012 aŭ 2013! 

La ciferoj interprampe indikas la prezojn ekde la 1a de januaro, 2012.  

His tiam validas la malpli altaj tarifoj, egale por 2012 kaj 2013. Se vi ankoraŭ ne remembriĝis, kontaktu 

vian sekciestron tuj, aŭ petu al la Centra Oficejo debeti vian konton favore al ilek-a, au kontaktu nian 

kasiston, vidu la adreson kaj paĝmanieron en niaj kolofonoj. 

 Se vi trovas varbilon kun via revuo, bv. uzi ĝin por varbi por ni novajn membrojn! 

  

Komence A-lande, poste  B-lande 



 Membreco - IPR presa  € 18€ (-->20€)    9€ (-->10€) 

Membreco - IPR reta    €    8€ (-->10€)    4€  (--> 5€) 

Juna Amiko - jarabono  €  14€ (-->16)     9€  (-->11€) 

JA ekde 3 ekz., po       € 11€  (-->13€)    7€  (-->9€) 

Antaudankon pro via subteno kaj laboro! 

Stefan MacGill 

Prezidanto, ILEI 

 

Noto:  Evidente la plialtiĝo estas 20 %, dum la inflacio ne estas tioma! Antaŭ du jaroj oni duobligis la 

kotizojn. Ĉu oni petis ankaŭ la opinion de vasta membraro?! Ee la enlanda kotizo ne estas tiel alta. 

Rita Permeti- la kasistino de Albana sekcio 

 

Raporto por ILEI rilate la 36an Heneralan Konferencon de UNESKO en Parizo, 

25an -31an de oktobro 2011. 

Kiam  Monique Arnaud,  Jean-Pierre Boulet kaj Veronika Poór,  reprezentontoj de ILEI ee UNESKO alvenis 

la 25an de oktobro 

 2011 al la sidejo de UNESKO, la rajtigiloj jam estis pretaj kvankam ILEI oficiale estis 

akceptita kiel observanto por la 36-a Henerala Konferenco nur dum la konferenco mem, per unanima 

voedonado por akcepto de la rekomendo 36C/13 en kiu ILEI aperis en favora pozicio (tamen okaze de la 

Henerala Konferenco, oni ne menciis la nomojn de la asocioj proponitaj en tiu 36C/13). 

  

La reprezentantoj multmaniere agadis: alparoloj al oficialaj reprezentantoj de ŝtataj delegacioj kun 

disdono de dokumentoj, kontaktoj kun diversaj rangaj oficiuloj de UNESKO, k.t.p. 

Monique Arnaud intervenis menciante plurfoje Esperanton, okaze de renkonto kun afrikaj 

ministroj pri edukado pro apero de kleriga serio de libroj por afrikaj infanoj « Bouba et Zaza » kaj Jean-

Pierre  Boulet parolis kun unu direktoro de la eldonejo kaj kun ties ĝenerala prezidanto kiu deziris rigardi 

kaj poste konservi la jam eldonitan libreton de ILEI: «Rakonto pri tarofolio». La plej interesa renkontiĝo 

okazis kun du reprezentantoj kaj la ministro pri edukado de Vanuatu (unu ŝtato egalas unu voeon 

konsekvence en UNESKO ; por voedonado, Vanuatu egalas Ĉinion). Tiu ministro proponis ke Esperanto 

fariĝu ero de la senmateriala heredaĵo de UNESKO. Eks-vicdirektoro, nun ambasadoro de Laoso al 

UNESKO, okaze de posta renkontiĝo konfirmis, ke tio estas bona ideo (li lasis sian vizitkarton kaze ke ni 

bezonus lian helpon.) 



Ŝtata reprezentanto dum sia maksimuma 6-minuta parolado foje montris sian intereson pri diverseco de 

lingvoj kaj kulturoj, tio okazis 25 fojojn el la 138 aŭskultitaj reprezentantoj. 

Ni entute kontaktis 22 delegaciojn dum unu semajno kaj Renée Triolle (UEA) samtempe kontaktis pli da 

delegacioj. (Reprezentantino de alia neregistara organizo invitis Monique kaj Jean-Pierre ee sin, inviton 

kiun ni plezure akceptis.)  

Por la posta parto de la Konferenco Veronika Poór kaj François Lo Jacomo transprenis la toreon por 

reprezenti nian ligon. 

Raportis Monique Arnaud kaj Jean-Pierre Boulet 

--  

Protokolo de skajpa kunsido de la Estraro de ILEI 

La 29an de oktobro, 2011, ekde 11atm (US), 6 ptm (Eŭropo), noktomezo (Ĉinio). 

La kunsidon partoprenis ses estraranoj, sed nur kvin samtempe. La tagordo traktis nur kelkajn plej 

gravajn temojn. 

Ĉeestis: Duncan Charters (DC), Stefan MacGill (SMG), Zsófia Kóródy (ZK), Radojica Petrovid (RP), Huang 

Yinbao (HY) (Trezoro). Poste parolis duope la prezidanto kaj Julija Batrakova (JB), reveninte el sukcesa 

studostago de nia nederlanda sekcio. 

 

45a Konferenco de ILEI (Kunming, Ĉinio) 

La skajpado servis unuavice por ekscii lastajn evoluojn pri la konferenco, suplemente al skriba raporto. 

La datoj estos la 20a – 26a de julio, 2012, kun du tagoj lasitaj por la veturado inter Kunming kaj Hanojo. 

ILEI kaj LKK ofertos surfacan alternativon al flugado – komuna busveturo ĝis la landlimo kaj uzo de nokta 

trajno en Vjetnamio. Konsisto de LKK ekzistas, kiel ankaŭ skiza programo, kiu inkluzivas simpozion, 

kunlabore kun tri universitatoj.  

Nia konferenca respondeculo (RP), eldonos en sekvaj tagoj bultenon kun bazaj informoj. Baldau aperos 

aliĝilo en nia retejo, por ke interesiĝantoj anoncu sin (kelkaj jam faris tion), kvankam mendilo por eiaj 

servoj aperos nur poste, kiam prezoj estos konfirmitaj. Plenaj informoj aperos en la kvara numero de 

IPR. RP (kun LKK) preparas viziton al Ĉinio fine de novembro, por konkretigi konferencajn kaj simpoziajn 

planojn kaj okazigi lingvan kurson, prepare por simila dumkonferenca kurso. RP liveros al IPR kiel eble 

plej kompletajn informojn antau ol forveturi en la 18a de novembro. Skajpa kunsido semajnon poste 

permesos aktualigon kaj kompletigon de la informoj.  Decidite, ke la enkondukon por IPR4 verkos ne ZK, 

sed TZ (konsulte kun RP, DC) por ke tiu enkonduko prezentu la konferencon. DC pretigos skizon por 

artikoloj pri la konferenca kaj simpozia temo (unuavice por revuo Esperanto), sed akirendos artikolo de 

praktikanta artisto (ajndisciplina) eventuale eina. 



Jubileaj preparoj 

ILEI aktive kontaktas movadanojn kaj rikoltas reagojn al sia alvoko al Landaj Asocioj de UEA (kaj aliaj) el 

septembro. La tuja celo estas arigi kaj proponi al UEA internacian liver-teamon, en kiu ILEI aktive rolos, 

sed cedos la gvidan rolon. Planoj progresas en Germanio, Britio kaj Italio, kun intenco ekaktivi anoncita 

plurlande, inkluzive de Japanio, Hispanio kaj Kubo.  ILEI nun intense laboras pretigi la jubilean retkurson, 

kies unuaj etapoj estos dissenditaj por komentado ene de deko da tagoj. La skajpintoj konsentis eldoni 

jubilean kalendaron, kies plurlingva provteksto estis pli frue cirkulita. 

Liberaj oficoj 

Estraranoj trovas enorda la enhavon de la alvoko ‘Liberaj oficoj en ILEI’, kiu aperis hejmpaĝe kaj estis 

dissendita ene de ILEI. Sekve, tio nun estos dissendita ankaŭ tra kanaloj ekster ILEI por provi akiri 

laborfortojn ankau de novuloj al la Ligo. Oficoj anoncitaj estas komisiito pri eksteraj rilatoj, pri la 

multlingva retejo, redaktoro por Juna amiko kaj rubrikestro en Juna amiko kiu preparu materialon por la 

plej junaj legantoj (5-8-jaraj). 

Buĝeto 2012 

Nia kasisto cirkuligis buĝetproponon meze de oktobro. SMG kaj aliaj estraranoj komentos ĝin por ke ni 

atingu dokumenton por la komitato, traktota per reta voedono. Hi ne povas eviti la prezenton de deficito 

similnivela al tiu akceptita por 2011, eefe pro malatingo de la atendataj kotizaj enspezoj por 2011. Ni 

analizos la ciferojn por konstati kialojn por tiu negativa evoluo; tro malfruas nun ripari la situacion por 

2011, sed gravos pli forte agi por 2012, eu por levi la membronombron, trovi aliajn enspezofontojn aŭ 

rezigni pri kelkaj elspezoj/projektoj. 

 

Spite la teknikajn malfacilaĵojn komence de la skajpa vokado, la kunsidado poste bone funkciis, kaj 

montris grandan utilon en la kunordigado de la laboro. 

 

Raportis: SMG. Aprobita de la partoprenintoj. 

ILEI superrigarde 

 

La Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj (ILEI) estas tutmonda organizaĵo por instruistoj kaj 

edukistoj kiuj parolas kaj uzas la internacian lingvon Esperanto. Multaj el ili instruas la lingvon, multaj 

estas trejnitaj lingvoinstruistoj – sed membreco estas malferma al instruistoj de ajna temo aŭ fako je 

ajna nivelo, krome al eiu ajn ligita al edukado aŭ okupiĝanta pri lingvo-instruado. 

 



ILEI organizas eiujaran konferencon kaj eldonas kvaronjaran gazeton Internacia Pedagogia Revuo (IPR). 

Kune kun partneroj ĝi katalogas konatajn kursojn kaj instruprogramojn de Esperanto kaj okazigas 

instruistan trejnadon kaj perfektigajn kursojn. Hia eldona agado inkluzivas manlibron pri Esperanto-

instruado, lernolibroj kaj regula gazeto por infanoj kaj studantoj, Juna amiko. 

 

Por antaŭenigi ĝiajn celojn en universitataj rondoj, ĝi organizas simpoziojn kadre de siaj eiujaraj 

konferencoj. Ĉi tiuj elstarigas iun aspekton de lingvoinstruado aŭ lingvopolitiko en edukado aŭ 

transnacia universitatnivela komunikado kaj kunlaboro. La Simpozio en Kopenhago (22-23 julio, 2011) 

havis la temon: „Lingva politiko kaj lingvaj rajtoj en edukado kaj scienca komunikado”. 

La unua konferenco de la ligo okazis en 1966, la listo de lastatempaj konferenclokoj atestas la 

kreskantan tutmondecon de la organizaĵo: Bratislavo, Slovakio en 2004, Kaunas, Litovio en 2005, Parmo, 

Italio en 2006, Ranzan, Japanio en 2007, Portonovo, Benino en 2008, Krakovo, Pollando en 2009, 

Matanzas, Kubo en 2010, Kopenhago, Danlando por 2011 kaj Kunming, Ĉinio en 2012. 

 

La ligo estis fondita en 1949, kaj estas jure registrita en Nederlando. Hi funkcias pere de pli ol 30 landaj 

sekcioj kun reprezentantoj kaj kontakpersonoj en pliaj dudeko da landoj, kaj membroj en pli ol 55 landoj. 

Informoj pri la gvidogrupoj de la ligo legeblas ei tie. 

 

La interna esperantlingva retejo de la Ligo troviĝas ee <www.ilei.info>. Multlingvaj retejoj de kelkaj el 

niaj partneroj estas: 

 

<www.edukado.net> Katalogo de Esperanto-instruado, eventoj, instru-materialoj, helpiloj. 

<www.lernu.net> – Kursoj kaj suplementaj materialoj tra multlingva interfaco. 

<http://www.staff.amu.edu.pl/index.htm> Instruista trejnado en Poznano, Pollando. 

<http://en.wikipedia.org/wiki/Interlingvistiko> Enkonduko al la studo de konstruitaj lingvoj. 

Laste reviziita: 5 marto, 2011 / 4 Nov, 2011 

 

Konferencoj 

La Konferenco de ILEI markas la kulminon de la Liga vivo por la koncerna jaro. Konferencoj havas tri 

esencajn fadenojn: fakan programon, laboran programon kaj distran oferton.  



La faka programo ampleksas prelegojn kun diskuteblo, kursojn, demonstro-lecionojn, forumojn, kaj 

krome prezenton de la eduka sistemo en la konferenca lando.  Kiam eble, la programnivelon levas 

universitat-nivela du-taga simpozio, organizata kunlabore kun loka au regionaj universitatoj, kun 

plurlingva programo pri lingvo-politiko kaj komunika demokrateco. Foje okazas ankau paralela 

instruisto-trejna seminario por sproni la kvaliton de la E-instruado en la konferenca lando kaj en najbaraj 

landoj. La faka programo povas inkluzivi erojn por la publiko en la konferenca urbo, ekzemple pere de 

Lingva Festivalo. 

La labora programo estas kontrolpunkto por la organizo; ni bildigas la staton kaj evolutendencojn kaj 

planas la estontan agadon. Formale tion prizorgas la Komitato de ILEI, kies kunsidoj estas publikaj, sed la 

progresiga laboro povas esti plenumata tra la konferenca semajno pere de komisionoj – konstantaj au 

dumkonferencaj. La asembleo donas okazon por konferencanoj komenti la laboron, fari proponojn kaj 

oferti kunlaborhelpon. 

La distra programo kontribuas al la entuta etoso de la konferencoj. Unuflanke, oni kunvenas por kreski 

kaj kontribui fake, oni venas por partopreni en la organiza laboro, sed oni venas plie por refortigi 

ekzistantajn amikecojn kaj starigi novajn. En nacia vespero, la konferenca lando prezentas sian kulturon, 

en internacia vespero konferencanoj el dekoj da landoj alportas guston de siaj propraj kulturoj kaj 

entuziasmoj. 

La konferencoj kutime okazas tuj antau au post la Universala Kongreso en proksima loko, sed okazis 

escpetoj al tio. La evento provizas instigan kolegecan etoson, en kiun povas trovi lokon kaj bonvenon iu 

ajn, kiu opinias la instruadon de Esperanto grava. 

 

Jen rezultoj en Esperanto de Universitata Simpozio okazigita en 2009 (PDF, versio 1.5 – grando 1.8 MB) 

dum la lastaj tagoj de la 42a Konferenco de ILEI en Krakovo, Pollando. Trideko da esperant-lingvaj verkoj 

tra 124 paghoj prilumas la konferencan temon 'La pedagogio de Esperanto antau la defioj de 

interkultura komunikado' au klarigas la edukan sistemon de la gastiga lando.  

La regionaj komisionoj de UEA per siaj fondaĵoj diskonigas kaj instruas Esperanton  

En diversaj kontinentoj UEA havas regionajn komisionojn, kiuj okupiĝas pri la disvastigo kaj instruado de 

Esperanto en tiuj mondopartoj. Aktivaj komisionoj ekzistas por Afriko, Ameriko, Azio, Oceanio kaj la 

Meza Oriento kaj Norda Afriko. Konkretaj laboroj estis ke ili:  

*  Sendis instruistojn aŭ aranĝis kursojn (kunlabore kun ILEI) al i.a Kenjo, Ugando, Burundo, Kongo, 

Laoso, Indonezio, Latinameriko, Alĝerio, Maroko kaj Samoo.  

* Ĉiuj disponigas librojn, vortarojn kaj instrumaterialon al nepagipovaj kluboj kaj asocioj.  

* Okazigis konferencojn kun ILEI en i.a. Benino kaj Havano.  

  

http://www.ilei.info/agado/Simpozio_Krakovo.pdf


Afriko:  

• Partopreno en la Monda Socia Forumo en Senegalo (2010);  

• Aktivulaj trejnadoj;  

• Informado pri Esperanto;  

• Kunligo de landaj asocioj kaj lokaj kluboj;  

• Subvenciado de landaj asocioj por ebligi ilian agadon;  

• Eldonado de la bulteno Esperanto en Afriko;  

• Prizorgado de la retejo pri la Afrika Agado de UEA.  

  

Azio:  

• Okazigas Azian Kongreson eiun duan jaron (en 2010 en Ulanbatoro, Mongolujo);  

• Starigis ttt-ejon por instrui Esperanton en aziaj landoj;  

• Sendas instruistojn de Esperanto al aziaj landoj kun malforta movado;  

• Subvencias eldonadon de lernolibroj kaj vortaroj en aziaj lingvoj;  

• Membrigas aziajn aktivulojn al UEA kaj junajn esperantistojn al ILEI;  

• Eldonas la bultenon Esperanto en Azio.  

  

Ameriko:  

• Okazigas Tutamerikajn Kongresojn (en 2011 en San-Paŭlo, Brazilo);  

• Helpas eldoni varbfolion por la tuta Ameriko, i.a. en Meksiko kaj Kubo;  

• Helpas pri kreo de retpaĝoj (i.a. en Meksiko kaj Venezuelo);  

• Okazigas trejnseminarion por aktivuloj.  

  

Meza Oriento kaj Norda Afriko:  

• Okazigis kunvenojn en Jordanio kaj Turkio;  



• Anoncas pri Esperanto en arabaj ĵurnaloj kaj verkas informilojn en lokaj lingvoj;  

• Aperigis kaj dissendas la 10-lecionan Esperanto-kurson en la araba, prizorgis retan kurson en la araba;  

• Aperigis la libron La trezoro, kolekton de proverboj kaj anekdotoj el la araba kaj islama kulturo.  

  

Oceanio:  

• Organizas kongresojn komunajn inter Nov-Zelando kaj Aŭstralio, kien ĝi invitas esperantistojn el landoj 

de la regiono;  

• Starigis retejon por kunligi la esperantistojn kaj proponi retajn kursojn al ne-esperantistoj;  

• Eldonas kaj subvencias librojn de indoneziaj esperantistoj.  

  

Eŭropo:  

Eŭropa Komisiono ankoraŭ ne ekzistas, bedaŭrinde.  

  

Multaj kapablaj kaj sindonaj esperantistoj en tiuj mondopartoj okupiĝas pri la supre menciitaj laboroj. 

Finance tio eblas pro tio, ke ekzistas diversaj fondaĵoj tiucele. Iuj el ili ee havas propran kapitalon, el kiu 

ili eiujare ricevas renton je dispono. Krom la rento de kapitalo, la fondaĵoj ricevas ankaŭ donacojn por 

daŭrigi sian laboron.  

La antaŭviditaj kaj disponeblaj sumoj en 2011 estas: por Afriko: € 4 550 (+ € 2 000 por la Afrika Oficejo), 

por Ameriko € 1 450, por Azio € 18 000. Fakte por Meza Oriento kaj Norda Afriko kaj Oceanio ne ekzistas 

jam propraj fondaĵoj, pro kio ili rekte dependas de eiujaraj donacoj. Eŭropa Fondaĵo ja ekzistas, sed ĝi 

apenaŭ havas monon.  

  

Kiel vi povas kompreni, temas pri relative malgrandaj sumoj, kiuj tamen ebligis tiom da laboro. UEA nun 

eiam pli decide intencas helpi pere de la regionaj komisionoj la disvastigon de Esperanto en la tuta 

mondo. Tion ni povos fari nur per via helpo. Se vi deziras subteni la agadojn de tiuj komisionoj, vi povas 

sendi mondonacon al la komisiono(j) de via elekto, pagante al UEA laŭ la kutimaj pagmanieroj kaj 

indikante al kiu komisiono vi volas donaci.  

  

Loes Demmendaal 

 



  

Komisiono pri la reta Jarlibro de UEA 

 

Karaj, bv sciigi al komisiito pri la reta jarlibro pri la sxangxoj de nia delegito Sajmir Beqiraj el Albanio. 

  

Nomo    Sajmir 

Familia nomo    Beqiraj 

Hejma telefono    00355 4 240 21 65 00355 4 240 21 65 

Portebla telefono    00355 68 40 30 613 00355 68 40 30 613 

Hejmadreso: Rr Muzaket, nd. 27, h 2, ap.38 Tirana 1001 Albanio 

Retadresoj: s_beqiraj@yahoo.com, sajmir.beqiraj@fshn.edu.al  

  

S-ro Sajmir estas doktoro de biologia sciencoj cxe Fakultato de la Naturaj Sciencoj, Tirana Ŝtata 

Universitato 

  

 

Problemoj de AIS 

 

(Maltrankvilo de s-ino Alicja Lewanderskaja) 

 

Estimataj samideanoj 

 

Mi promesis al mia kara kaj respektinda edzo/ Dieter 

 ke mi lau proverbo : tenu en busho akvon kaj atendu rezulton chu almenau finon 

 de  tro mirakla por  kelkaj agemaj anoj de AIS -  diskuto au ech debutoj ?kiu kiel la ondo de akvo fluas 

kaj fluas ... 

Prof Minnaja saghe alimaniere , konkrete sed   triste tion komparis kiel la chesto dum lito de mortinto -

au tiu kiu ne volas ankorau tuj morti 

 

mailto:s_beqiraj@yahoo.com
mailto:sajmir.beqiraj@fshn.edu.al


Se Dieter  forjhetos min de domo/ eble  iu montros al mi iujn tendojn _ -Kial -_ 

char mi ne eltenis kaj ... 

do mi diros de komeco > 

 

1/ char... 

Tamen venis laste al mi  multe da  protestoj, demandoj kaj duboj fare  de AIS absolventoj 

 kaj profesoroj el PL, BG Albanio, Kazahio, Litovio, kaj Ro- 

I.a  oni pridubas - chu - /ke -/AU -  demokratio ne signifas debuto pri nenio 

 au pri chiu fare de kelkaj klubanoj, kiuj evitas aliajn. 

Mi tre pardon petas se iu ofendighis , sed mi samtempe pakas chiujn  leterprotestojn kaj aliajn leterojn 

kaj sendas al 

aktuale almenau gis  fino de jaro mastrumantaj chefoj de AIs- pli bone se ili respondu ne mi. 

 

2/Mi dum lasta SUS en Sibiu citis la opinion de prof prof- famaj ne nur interlingvistoj 

 sed mond konataj esperantistoj- kiel Lapenna, Frank, Kotarbinski, Milewski, Klemensiewicz 

Popov , Grego chu Tyblewski- ke oni nun forgesu pri kanono de diskutretorik- parolkapablo 

 Bedaurinde  oni nur ekz ( mi citas ekz de DE kaj PL bv ne tuj mortigu min-  ) opinias ke se oni ofendos, 

krios, kritikos ech uzos vulgarismon 

- do montras sian potencon. Ne! Tiuj ecoj lauh Lapenna chu prof Wojtyla-chu famaj Poloj- Papee 

(patro de Ania Gibinska el Bydgoszcz) estas ghuste la simptonon de malforteco 

 chu uzante iom pli forte indolentecon.Au alimaniere dirante malforteco kaj manko de argumentoj nur 

enhavo de sloganoj. 

 

Lau konata kaj kritikata de ( frue menciitaj autoritatuloj )  metodo : 

 ONI / evitos malamikon au konkurenton de diskuto, ne ebligos al Ili au pri Ili kaj IliaJ agdoJ  enmeti 

informojn en amaskomunikiloj 

 ( vidu en Pl agadon Tusk- Palikot) 

 

 

3/ Legante ne leterojn de  Senato al anoj  de AIS sed de skizaj raportoj en Libera folio- malferma por 

chiuj ne nur esperantistoj- 

por kelkaj  meritaj au junaj fortoj el esperantujo ofte ankau anoj de AIS - aperas duboj au simpla tristeco. 

 Kie malaperas la ideo de amikeco , TOLEREMO ktp _ chef devizo de Esperanto kaj AIS ? 

 

Kial ? Dum la tuta disputo -kion detale  disvastigis Ondo kaj Libera Folio-  iomete oni forgesis  paroli pri 

efikoj kaj meritoj de 

 AIS kaj  pene agemaj  anoj.Ni ne forgesu ke ni estas homoj kaj en agado chu vivo de homoj /CHiam estas 

plusoj kaj minusoj- kaj ankau  sukcesoj chu malvenkoj. Ne al chiuj homoj plachas la sama arbo kaj floroj, 

Vi ne kredas ? Chu al chiuj plachas la  verkoj de Hesse chu Grass au Nemere? 

Sed  chu  nenion fari nur kritiki tio  estas ghusta   metodo por simplaj homoj ne dirante pripolitikistoj chu 

sciencistoj au literatoj(literaturistoj ?) 

 



4/Chu la devizon ke pri ni/ ni parolu klare kurage kaj komune/ideo de A.CSEH  kaj I. Lapenna/krome 

amike serchu rimedon 

por plibonigado_ oni forgesis.AIS ESTAS SCIENCRONDA monda KOMUNUMO 

 

/ Do  chu estas eraro au oni miksas homojn  chu hazarde  forgesis-Demandon mi direktas al   diskutgrupo 

o sub la gvido de 

 se ni bone  komprenis el salutmesagho lasta 

kol el Libera Folio- eble mi miskomprenis ?Chu li estas ano de AIS 

oni nur scias KE JES LI ESTAS ANO DE TEJA- TRE <AKTIVA., talenta , helpema kaj bona jhurnalisto, iam tre 

aktiva aganto de UEA- 

ALIA DISKUTANTO ESTAS 

ANDREAS KUNZLI .LI IAM ESTIS ano de AIS -  SED FORIRIS.*SN/!1695 /nr / 020./1996 

TRE BEDAURE CHAR EBLE BONE KE LI RESTU KAJ PLU AGU/HELPU- 

Au oni ne bone pritaksas aadon de AIS char oni ne partoprenas AIS aranghojn kaj en esperanta gazetaro 

mirakle aperas diversajhoj sed  malofte informojn pri AIS agadoj ktp 

 

5/Eble ni iomete troigas- bv pardoni al mi- tio tamen ne estas nur mia privata opinio-sed tro ofte   kelkaj 

ne chiuj anoj de UEA ne amike pritaksas 

kelkajn niajn samideanojn de Heroldo kaj Civito- Tamen oni honeste konstatu- ghuste nur ili dum lasta 

 jaro aperigis neutralan  kaj ech pozitivajn informojn pri AIS.Dum en alia  ni ne  trovis informojn. 

Mi ne indikos SOS en lasta   Ondo- 

 

 

6/Laste rete la informoj  pri AIS iras monden- sed ne al chiuj AIS aktivuloj. Chu oni  laste  forvishis de 

mapo Albanion-  Ro kaj PL ? 

Lau informo nur  okazis tertremo en Oslo kaj Bukaresto- sed neniu bombo detruis AIS filiojn chu 

klerigejon ?chu? 

Au  oni perdis adresojn de   tro  agemaj kaj ghis nun  plej ofte sendataj al ekzamenoj- por bak chu mag 

en AIS _ 

 plej   aktivaj anoj de AIs  de Bydgoszcz , Silezio , W-wa chu Tirana?- 

Gvidantoj de tiuj lokoj - certe    ne gajnas ,monon- eble malagrablaghon chu kritikon 

ofte perdas char  helpas al studentoj kaj lekciistoj- de AIS . 

Ili la tutan jaron laboras - ebligas senpage lokon,de propra posho - pagas por elektro kaj hajtigado ( 

permesas uzi komputilojn ) 

Ili  ne havas de tio profitojn- male!-... 

( ekzemplo-  direktoro de AKB ISTK Bydgoszcz Asci Ais mgr A. Grzebowski) 

 

cHU ili -  RICEVAS KOPION DE LETEROJ DE WANDEL CHU NE 

 Se  oni uzas kiel perilon  la helpon de Libera folio.- bv ankau al ni sendu kopion 

Chefo de Libera folio - samideano   agema kaj talenta esperantisto jes bone, - private tre simpatia homo 

 Sed  chu li estas ano de AIS kaj de kie li konas la AIS aferojn- 

 



7/Nia demado bv sincere respondi- 

Chu UEA kaj aliaj pluraj  landaj  asocioj de Esperantujo  ankau ne havas problemojn kaj    EU . 

Chu la solvo de aperantoj problemoj au ech evoluo de mondo au ene de Europo - estas nur   atako kaj 

daura MILITO- 

(eble tamen dum SUS en Sibiu- la forta vorto uzita de Eugen Macko- estis  bezonata, por konkrete nomi 

la agadon de iu  individuo ) 

 Au tamen oni bezonu  la   serchadon de iu logika eniro- de komplika situacio. Sed nun ne nur en Europo 

la lernado kaj studado 

 havas  problemojn.La mondo transformighas kaj tio ne estas rapida kaj simpla procedo. 

Kaj chu la ideo de kreinto kaj fondinto de AIS prof HG FraNK  TAMEN estas(NE ESTAS ? racia , bezonata 

kaj  sagha kaj atestas necesan daurigon 

Se tia maniere oni ne pritaksas  -la atingon kaj meriton   de AIS  por la tuta esperantujo- 

 DE KIE APERIS  PREMIOJ   DONITAJ -  DUM UK- 2011-POR 3AKTIVULOJ EL AIS 

 

     FRANK; GRZEBOWSKI ;CASQUERO ? 

 Iu proponis ilin- iu KOMISIONO PROTAKSIS ILIAN LABORON KAJ ENANGAGHIGON  kaj aprobis- 

 lA VERDIKTO SONIS DIPLOMOJ  POR MERITO PRO     DISVASTIGADO 

    DE PACA KAJ BELA IDEO- POR KAJ PERE  de  LA ESPERANTO: 

 

8 - Kopioj de ronda diskuto pri kaj por AIS  iras rekte al kol.al Ewa B - tre simpatia kaj sagha  virinoJ - 

MERITA KAJ BONA ESPERANTISTINO 

-sed   ne shi  gvidas AIS BG  sed Leonov. 

 kaj al  prof .Butan -  AIS  Rumanio GVIDASpor RO  EN SIBIU -  Konehrt; MIHALESCU  kaj Tanc 

 

9- NOME DE   AIS PL  kaj  SULEZIO; krome  de REPREZENTANTOJ DE ALBANIO- 

Oni  TRANSDONAS 

 DANKON AL  AIS SM -  MALNOVA SENATO KAJ GRATULON AL NOVA:DEYIRANTE KROME SANON 

FORTON KAJ LONGAN VIVON 

 

ONI TAMEN MODESTE PETAS KAJ DEMANDAS CHU    ONI NE POVINTUS TAMEN AUSKULTI KAJ LEGI PRI 

AIS KAJ VIZITI DE TEMPO AL TEMPO AIS 

SURLOKAJN ARANGHOJN. UK ESTAS BEDAURINDE TRO KOSTAJ KVANKAM CERTE BELEGAJ 

ARANGHOJ.STUDENTOJ KAJ PLIMULTO DE ESPERANTISTOJ 

NE ESTAS RICHULOJ. 

 

CHU EBLAS /NE EBLAS? JES EBLAS! 

 

EKZEMPLE 

Jen inda por  IMITI LA ideo 

/de AIS SM PREZIDANTO samtempe la la Prezidanto de LKO prof F Penachietti> 

kaj ano de nova nuna AIS senato prof Corsetti > 

 

http://kol.al/


Dum Itala 78/a Kongresokongreso en Torino organizantoj subtenis mone ebligante por pluraj homoj 

cheesto/ kelkajn partoprenantojn 

. 

KAJ DUM KONGRESO OKAZIS OFTE REKLAMOJ KAJ INFORMOJ PRI AIS 

TRE KONKRETE KAJ PRECIZE . 

Ekz   ENKONDUKAN INFORMOJN  PRI AIS PREZENTIS vic.prez de AIS SM prof C Minnaja 

 komence de mia prelego 

(TEMO DE MIA PRELEGO ESTIS EUROPO  KAJ FAKO DE EUROLOGIO- EUROPISTIKO (?) 

 EN LA PROGRAMO DE AKADEMIO iNTERNACIA DE LA SCIENCOJ- aKADEMIO 30 CHU 20 JARA? 

Krom  prelego okayis ankau  prezentado de mia libro kaj libro de PROF fRANK kaj aliaj fakuloj de EU  por 

studentoj 

NE NUR DE AIS : 

Simile mi prezentis kun PROF MINNAJA dum UKu en Kopenhago ankau chi_ jare  / informoj publike pri 

AIS) 

 

-KVANKAM CHIUJ SCIAS MI REMEMORIGAS KE -PROF  C. Minnaja-ESTAS AIS SM VIC: PREZIDANTO; 

SENATANO; DENASKA ESPERANTISTO 

LI ESTAS TRE AKTIVA KAJ CHIAM HELPEMA. 

. GHUSTE LI mallonge sed tre precize 

 salutante dum malfermo en Torino  donis al cheestantoj konkretajn informojn pri AIS agado 

kaj poste kune kun prof Penacchietti; mi, kaj  Leonov donis respondon kaj informon por interesitoj. 

Mi kaj Leonov  dum la Verda foira tago  informis pri AIS SM KAJ LANDAJ  FILIOJ/ kaj diskonigis 

informmaterialojn> 

Subtenis nin tre bela < gaja sed serioza kaj talenta grupo !15 junaj fortoj- ghuste el PL KLERIGEJO AKB 

gvidata de kol Basia Zora -eks aktorino 

Polaj junaj fortoj  ne nur cheestis  en Torino  inauguron de kongreso sed ankau chestis kelkaj 

prelegoj,  krome prezentis al publiko belegajn dancojn kaj kantojn. 

 

Al  junuloj kaj al tuta pola grupo de AIS AKB  kaj ankau al mi persone tre plachis e- kursoj de Anna 

Lowenstein ano de AIS, Kristin Tytgat  kaj Nina Pietuchowska/ 

de iama AIS filio el Bialistok kAJ PREJEGOJ DE BERTRAND HUGON, PAUL GUBBINS 

Modelo inda por imiti estis  forumo gvidita de   NICOILA MINNAJA*lingvo chu faktoro por unuecigo au 

por divido ( 

 

Tiun lastan kun helpo de kolegoj R, Fosmeier,(specialisto pri ludteorio ) T.Liberska, C, 

MINNAJA.Z.Hirst   KAJ G lOBIN/ MI PROVIS RIPETI DUM FINO DE MIA 

 KURSO EN SIBIU  -pri Eurologio., atestante eblon de venko de ghentila formo de diskuto kaj logikaj 

argumentoj , dum shango de div ersaj opinioj 

 

 

 

KORAN DANKON AL CHIUJ PRO HELPO KAJ  PETO POR PLUA HELPO 



 

DO TAMEN MI ALMENAU SKIZE PROVIS ATESTI  KE AIS  unuopaj filioj estas plu aktivaj kaj en ili  junaj 

kadroj kreskas 

/Rimarko junuloj polaj, chehaj kaj albanaj en 2007  ne nur   partoprenis  dum AIS Stud. en Cieszyn PL sed 

helpis por prilaborada kaj tajpado de kursoj en AIS instruteko bv vidu teamon: pri Eurologio. 

 

 NOME DE ANOJ DE AIS PL KAJ SILEZIO 

 ALICJA LEWANDERSKA 

 

 

Tutmonda Skriba Ekzamensesio 

From: Katalin Kovats <katalin.kovats@gmail.com> 

 

Saluton,  

UEA-ITK organizas Tutmondan Skriban Ekzamesesion dise en la mondo,  

tio signifas, ke povos okazi ekzamenoj ankaŭ en via urbo kaj Esperanto-grupo.  

Jam aliĝis 5 lokoj: Tuluzo (FR), Chaux-de-Fondos (CH), Herzberg (DE), Jekateringburg (RU) kaj Tijuana 

(MX).  http://edukado.net/ekzamenoj/ker/sesioj 

La ekzamentago estas la 9a de junio 2012.  

Pri la kondieoj vi povas legi pli da informoj ee la paĝo: http://edukado.net/novajhoj?id=186 

Por inspiriĝi spektu kiel varbas por la ekzamenoj la konata Esperanto-kantisto: JoMo:  

http://www.youtube.com/watch?v=8qQolY9h9a0 

Atendas vian kontaktmesaĝon la ekzamenkomisiono de UEA 

Dr. Katalin KOVÁTS, lingvoinstruisto, redaktoro  

Retposxtadreso: katalin.kovats@gmail.com  

Vizitu: http://www.edukado.net  la servon de Esperanto-instruistoj 

Kaj sercxu Esperanton ankaux cxi tie: http://www.vggallery.com/index.html 

 

 

 

Instrukcioj de ILEI 

mailto:katalin.kovats@gmail.com


Sent: Monday, October 24, 2011 4:43 PM 

Subject: Al: Sekciestroj kaj reprezentantoj de ILEI 

Karaj kolegoj, 

  

En nia revizio de la Statuto kaj Regularo, ni precizigis la komencan kaj finan daton por la trijaraj 

mandatoj de niaj sekciestroj kaj komitatanoj. Ni konsentis, ke tio okazu je la 31a de marto, 2012. 

Tio signifas, ke la nova konsisto de nia komitato ekzistos por la elektotempo de nova estraro de ILEI, kiu 

okazos en julio 2012. 

  

Baldau vi ricevos de ni formularon per kiu vi nomumu vian sekciestron au reprezentanton por la sekvaj 

tri jaroj, kaj por ke sekcioj nomumu siajn komitatanojn por la periodo de marto 2012 ghis marto 2015.  

  

Via propra sekcia statuto tre eble difinas kiumaniere la sekcio elektos tiujn oficontojn. Ni avertas vin frue 

pri tio, por ke vi havu tempon fari la necesajn paŝojn. 

  

Kune kun tiu deklarilo, ni sendos la eiujaran enketilon per kiu via sekcio (kaj reprezentantoj) raportu pri 

la enlanda agado dum 2011. Ni mallongigos tiun enketilon, por ke la respondado estu pli facila. 

  

Ni krome memorigas al vi, ke perreta komitata voedono venas al fino en la 31a de oktobro, do post nur 

kelkaj tagoj. Alvenis malmultaj respondoj ĝis nun; ni forte apelacias al eiuj komitatanoj – retrovu la 

mesaghon (serchu “VDON”) kaj voedonu tuj!  Sekciestroj! Bonvolu kontakti viajn komitatanojn kaj 

instigu al ili voedoni!  Dankon! 

  

Kore salutas 

  

Trezoro kaj Stefano 

  

Sekretario kaj prezidanto de ILEI. 

--  



skajpo:haungyinbao 

Internacia Ligo de Esperantistaj Instruistoj(ILEI) 

http://www.ilei.info/ 

 

El niaj leteroj 

Rilate la artikolon publikigite en numero 97 pri la stagnado de nia enlanda esperantista Movado, prof. 

Renato Corsetti skribis: 

La artikolo de Bardhyl Selimi estas atentinda! 

  

Mi eiam demandis min, kial Albanujo ne povas esti normala lando kun landa asocio, ilei-sekcio kaj tejo-

sekcio memstaraj sed laborantaj kune. 

  

Por komenci, Bardhyl, kolektu eiujn albanajn esperantistojn kun ret-adreso en ei tiu listo kaj ni havu 

ĝeneralan diskutadon pri kiel fondi la albanan landan asocion kaj la instruistan kaj junularan sekciojn. 

  

Amike Renato 

 

 

To: eli@esperanto.org.il  

Karaj, hieraux atingis min la numero 154-155 de via sxatata revuo. Elkoran dankon!  

Gxi aspektas cxiam pli kvalita ne nur forme sed ankaux enhave. 

Inter abundaj legindajxoj en gxi mi apartigas la rememorojn de amiko Sxemer veterano pri via 

movado kion li faras tre modeste kaj sincere.  S-ro Shemer estas vizitinta nian landon 10 jarojn antauxe 

kaj mi konservas plej bonajn impresojn de li, ankaux pro renkontigxoj pluaj en Italio kaj 

Nederlando.  Same mi mencias la rakonton de Amri Wandel "De Tel-Avivo al Kopenhago kaj reen". S-ron 

Wandel mi estas vidinta defore en UK Firenze kaj UK Roterdamo, sed bedauxrinde ne havis la okazon 

persone babili. Eble grupo de izraelaj esperantistoj venos iam en Albanion kaj ni renkontigxos.  

Antaux kelkaj tagoj nia cxefministro Sali Berisha vizitis Tel-Avivon enkadre de oficiala protokolo 

responde al la vizito de via ministro pri eksterlandaj aferoj monatojn antauxe. Ambauxokaze oni 



priparolis pri komerco reciproka kaj investadoj far izraelaj entreprenistoj en enegitiko kaj 

agrikulturo.Kvankan via registaro ankoraux ne rekonis la sendependecon de Kosovo, ni restas espere ke 

tio okazos baldaux, des pli ke cxe albanoj hebreoj cxiam trovis sekuran rifugxejon dum jarcentoj, ex dum 

nazia epoko. 

Ankoraux dankon, cxion bonan al vi, amike Bardhyl Selimi , Tirana, Albanio  

 

Respondoj: 

 

Letero de Josef Shemer- Izraelo 

 

Kara Bardhyl, 

 Mi tre gxojis ricevi vian belan leteron. Dankon pro la lauxdoj… 

 La viziton de nia grupo internacia en Albanio, gvidite de vi, mi neniam forgesos. Gxi estis unu el la plej 

interesaj ekskursoj, kiujn mi faris en mia vivo. Kompreneble la sukceso estis akirita pro vi! 

Nun mi ne povas iri al eksterlando. Ankaux en Kopenhago mi ne estis. La kauxzo: mi havas sango-

malsanon cxar mia osta medolo ne produktas suficxe da sango-globuloj. Mi tre versxajne devos pasi 

greftadon de osta medolo. Malgraux tio mi fartas bone cxar tiu cxi malsano (nomata MDS) tute ne 

kauxzas suferadon, sed mi havas zorgojn pri la estonteco. 

Do, espereble mi resanigxos kaj povos reveni al la esp. Universalaj Kongresoj kaj ekskursoj. 

 Mi salutas vin amike, 

Josi 

 

Artikoloj pri Albanio  

 

Ekonomio 

ALBANIO 

Riea tero, malriea popolo 



En la jaro 1922 la aŭstro Ernest Nowack desegnis la unuan geologian mapon de Albanio je skalo 

1/200 000. Tiel li malkovris la areojn enhavantajn nafton en la regiono Vlore-Berat kaj la mineralojn en la 

regiono Mirdite-Puke. 

Poste italaj kompanioj komencis ekspluati diversajn minejojn. Post la dua mondmilito la ŝtato kreis 

geologian servon kun vasta reto da laboratorioj, esplorantoj kaj institutoj kaj fondis la geologian 

fakultaton ee la tirana universitato. 

Historie la unua mineralo ekspluatita en la lando estis bitumo. En Selenica troviĝas dumiljara minejo de 

tre bonkvalita bitumo, kiu estis uzata i.a. por pavimi la bulvardojn de eŭropaj eefurboj, kaj ee tiujn de 

Tokio kaj Pjongjango. 

Dum la komunisma reĝimo mineraloj estis la eefa fonto por „trarompi la blokadon” kaj certigi al si 

valuton. Tiuperiode la minejoj estis ege sed malzorge ekspluatitaj. Ekzemple estis venditaj eirkaŭ 33 

milionoj da tunoj da kromio. 

Post la jaro 1990 la stato de la minejoj estis mizera kaj preskaŭ eiuj fermiĝis. Nur dum la lastaj dek jaroj 

revekiĝis la intereso de la eksterlandaj kompanioj por ricevi minejajn koncesiojn, des pli ear jam ekzistas 

pretaj studoj pri la disvastiĝo de la mineraloj. 

Elitaj mineraloj 

Kromio troviĝas koncentrite en kelkaj areoj (Bulqize, Tropoje, Kukës, Lure kaj Pogradec). Hi estas sufiee 

bonkvalita kaj la merkato estas certa. La transporto okazas tra la marhaveno de Durrës. Kie estas kromio 

troviĝas ankaŭ kupro. Koncentrite eefe en la nord-oriento de la lando, la kupraj rezervoj atingas 20 

milionojn da tunoj. Kun la kupro estas ligita ankaŭ oro kaj arĝento, en kelkaj areoj (Gurth, Munelle, Qafe 

Bari) ĝis 5 gramoj je tuno. 

Mineraloj por industrio kaj konstruado 

Fakuloj taksas je 213 milionoj da tunoj la rezervojn de feronikelo (alojo de fero kaj nikelo) kaj je 103 

milionoj da tunoj por nikelo-silikato. Post 20 jaroj da silento diversaj kompanioj (i.a. granda turka 

kompanio en Elbasan) ekinteresiĝas pri ĝi. Oni povas vidi la grandkvantajn stokojn de feronikelo en la 

eksa minejo de Prrenjas. 

Aldoniĝas la kalkaj rokoj kaŝantaj bazajn konstrumaterialojn kiel kalko kaj cemento. Estas eirkaŭ 500 

milionoj da tunoj tiaj. Tri eksterlandaj kompanioj jam ekspluatas ilin en la regiono inter Kruja kaj Laeo. 

Dekoraciaj platoj kaj ŝtonoj troviĝas abunde tra la lando. Oni ee malkovris rarajn fosforeskajn ŝtonojn 

bonkvalitajn. 

La karbo servas por pluraj termocentraloj konstruitaj kaj konstruataj. Aparte la karbo de Krraba kaj 

Memaliaj estas je kvalito ene de internaciaj normoj. Entute la aktualaj rezervoj atingas 712 milionojn da 

tunoj. 

Granda prisana problemo 



Ekestis danĝero pro radioaktiveco en kelkaj regionoj inkluzive de la eefurbo pro la grandaj stokoj de 

mineraloj kaj pro la uzado de radioaktiva fero por konstruado aeetita malmultekoste en Ukrainio. La 

nivelo de la kancerofara radon-gaso du- ĝis tri-obliĝis. Rezulte pliiĝis la nombro de homoj trafitaj de 

kancero en Tirano, Koplik, Pogradec, Bajram Curr kaj aliaj minejaj areoj. 

Likvaj resursoj 

Albanio flosas sur nafto kaj dolea akvo. Laŭ UN-raporto, en la mondo 66 % de la akvo ekspluatiĝas por la 

agrikulturo, 20 % por familioj, 10 % por industrio kaj 4 % elvaporiĝas. En Albanio nur 20 % ekspluatiĝas, 

la cetero fluas en la maron. 

Nafto troviĝas ne nur ene de la lando sed ankaŭ en la maro. Multaj kompanioj sereas kaj ekspluatas ĝin. 

La lastjara produktado estis eirkaŭ unu miliono da tunoj. Tio estas multe sub la plej alta cifero de 2,1 

milionoj atingita en la jaro 1974. Restas ankoraŭ rezervoj je 387 milionoj. En la suda regiono troviĝas 

eirkaŭ 320 milionoj da kubaj metroj da gaso. 

Nudpiede sur ora tero 

Kvankam la lando estas riea je mineraloj la vivnivelo estas ankoraŭ relative malalta. Ĉirkaŭ 80 % de la 

loĝantaro de la minejaj areoj estas malrieaj. Pro tio plioftiĝas la protestoj kaj strikoj fare de ministoj kaj 

iliaj familioj. La kompanioj promesis investi pli ol 20 milionoj da eŭroj sed faris preskaŭ nenion. 

En Bulqiza, kie iam agadis la itala kompanio Darfo kaj aktuale la rusa-aŭstra kompanio ACR (Albana 

Kromio), pro malbonaj laborkondieoj estas mortakcidentitaj kelkdek ministoj. Fine de julio 2011 13 

ministoj komencis malsatstriki en galerio je profundo de pli ol 1000 metroj. La loĝantoj blokadas la 

nacian vojon multajn horojn. Necesas la interveno de la ŝtataj organoj, sed ankaŭ ee altaj tieaj niveloj 

ekzistas notinda korupto. 

Bardhyl SELIMI 

 

Moderna vivo 

KOMUNISMO 

Murdoj memorigitaj 

La 9an de septembro oni memorigis per solenaĵo en Tirano, Albanio, la 65an datrevenon de la 

kontraŭkomunista ribelo de Postriba, verŝajne la unua tia en orienta Eŭropo post la dua mondmilito. 

Pro tio, ke la sekurecaj servoj anticipis la ribelon, kaj pro la interveno de la jugoslavia armeo (tiam 

Albanio kaj Jugoslavio estis intimaj amikoj), la ribelo kolapsis. Mortpafitaj estis dekoj da homoj, arestitaj 

kaj poste kondamnitaj al longdaŭra enkarcerigo 1200 aliaj. 

Kelkaj iamaj arestitoj kaj iliaj familianoj partoprenis la solenaĵon, kune kun politikistoj kaj aliaj 

eminentuloj. 



Terorismo 

Per videokonferenco parolis el Usono profesoro Sami Repishti, eksa ribelulo. Li substrekis la sangvenĝan 

instaliĝon de komunismo en Albanio, ties ŝtatan terorismon kaj la sekvan rezistadon flanke de patriotoj, 

kontraŭkomunistoj kaj intelektuloj. 

La politikaj ŝanĝoj en 1990-1991 estiĝis sensange kaj senvenĝe, sed, aldonis Repishti, la ŝtatpotencon 

ankoraŭ posedas eksaj komunistoj kaj ties posteuloj. Ĉi-lastaj plirieiĝas ekonomie kaj politike plifortiĝas 

eirkaŭ maldekstraj partioj. 

Estas ĝuste tiuj partioj, laŭ Repishti, kiuj jam de pluraj jaroj blokas en la albana parlamento reformojn 

necesajn por aligi la landon al EU. 

Reĝimo 

Eksaj persekutitoj kaj ties gefiloj ŝokiĝas – tiel Repishti – kiam ili renkontas en ŝtataj oficejoj, en la 

parlamento, siajn iamajn persekutintojn. Ekzemple la eefo de la socialistaj deputitoj estas eksa ministro 

pri internaj aferoj. Aliaj deputitoj aŭ ee ministroj estas gefiloj de eksaj altranguloj de la komunisma 

reĝimo. 

Cetere la eksaj eefkomunistoj (ekzemple la lasta diktatoro, Ramiz Alia, kaj la vidvino de la diktatoro dum 

46 jaroj, Enver Hoxha, se ne mencii centojn da aliaj) ankoraŭ ne pardonpetis pro la krimoj de la tiama 

reĝimo. 

En Albanio, atentigis Repishti, oni ankoraŭ ne hontas pro la nomo „komunisto”, kontraste al Italio aŭ 

Germanio rilate „faŝisto” aŭ „nazio”. 

En la Nacia Historia Muzeo, kie okazis la solenaĵo, ekzistas ekde pluraj jaroj pavilono pri la genocido 

komunista. Hi estas ege vizitata ankaŭ de alilandaj turistoj. 

Bardhyl SELIMI 

 

Informaĵoj- anoncoj 

Afiŝo de Edukado.net kun ankaŭ albana teksto 

 

          

 

 

Esperanto, langue vivante ! 

 

L’espéranto est une synthèse 

géniale des grandes langues de 

culture, élaboré pour permettre 

 

 La Ligue Internationale 

 des enseignants 

espérantophones 

 

  La Internacia Ligo de 



 

                  www.edukado.net 

 

 

  Service pour les enseignants de 

l’espéranto 

               Servo por Esperanto-

instruistoj 

Sherbimi per mesuesit-

esperantiste 

 

 

             

 

 

                    www.lernu.net 

 

 

Avec les pages en 20 langues de  

lernu !, 

Vous pouvez apprendre la langue 

« Espéranto » 

 

Per la multlingva paĝaro lernu!  

Vi povas eklerni la lingvon 

la communication entre des 

peuples de pays et de cultures 

différents.  

 

Grâce à sa structure précise et 

régulière, il est plus facile à 

apprendre que les langues 

nationales. 

 

Contrairement aux langues 

nationales, il permet de 

communiquer sur un pied 

d’égalité entre les peuples, 

chacun ayant fait l’effort de 

l’apprendre. 

 

Proposé en 1887, par le Dr. L. 

Zamenhof, son usage par des 

millions de locuteurs à travers le 

monde montre que cette langue 

évolutive répond parfaitement à 

l’attente de ceux qui souhaitent 

échanger avec des personnes 

étrangères sans avoir recours à 

des interprètes ou à une langue 

dominante. 

 

Esperanto, vivanta lingvo ! 

Esperanto, nje gjuhe e gjalle! 

 

Esperanto estas genia sintezo de 

gravaj kulturaj 

Esperanto eshte nje sinteze 

gjeniale e gjuheve te 

  Esperantistaj Instruistoj 

 

LIDHJA Nderkombetare e 

Mesuesve Esperantiste 

 

   

 

 

 

www.ilei.info 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Cultivons la paix 

 

http://www.edukado.net/
http://www.lernu.net/
http://www.ilei.info/


« Esperanto ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 

 

Présente dans 46 pays, ses buts 

principaux sont : 

- accélérer l’enseignement de 

l’espéranto. 

- former des enseignants. 

- organiser des sessions 

d’examens. 

- éditer des manuels modernes. 

rendesishme kulturore, e 

perpunuar per te lejuar 

komunikimin ndermjet popujve 

te vendeve dhe kulturave te 

ndryshme. 

 lingvoj, ellaborita por permesi la 

komunikadon inter la popoloj de 

malsamaj landoj kaj kulturoj.  

 

Dank’ al sia preciza kaj regula 

strukturo, ĝi estas pli facile 

lernebla ol la naciaj lingvoj. 

Fale struktures se sakte dhe te 

rregullt te saj ajo eshte me e 

lehte per tu mesuar se sa gjuha 

kombetare. 

Kontraŭe al la naciaj lingvoj, ĝi 

permesas komuniki egalrajte 

inter la popoloj, eiu  farinte la 

strebon ĝin lerni. 

Ndryshe nga gjuhet kombetare, 

ajo na lejon te komunikojme me 

te drejta te barabarta ndermjet 

popujve, ku secili eshte 

perpjekur ta mesoje ate. 

Proponite en 1887, de D-ro. L. 

Zamenhof, ĝia uzo de milionoj 

da parolantoj tra la mondo 

montras ke tiu evoluema lingvo 

respegulas perfekte je la atento 

de eiuj, kiuj deziras interŝanĝi 

kun eksterlandaj homoj sen havi 

helpon de la interpretistoj aŭ de 

alia hegemonia lingvo. 

E propozuar ne vitin 1887 nga dr 

L. Zamenhov, perdorimi i saj nga 

  Ĉiu kultivu pacon 

Secili te rrise paqen 

 

  www.unesco.org/cp 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour vous aider : 

Por helpi vin : 

Per tju ndihmuar juve: 

 

Espéranto ?  

- 52 300 000 de réponses avec 

Google 

   le 29.09.2011. 

- 52 300 000 da respondoj per 

Google 

   la 29.09.2011. 

52 300 000 pergjigje  per 

Google me 29.09.2011 

 

 

http://www.unesco.org/cp


- rapprocher enseignants et leurs 

élèves,  

   organiser leur collaboration. 

 

Deux revues : « Internacia 

Pedagogia Revuo »   

pour les enseignants et « Juna 

Amiko » pour  

les jeunes. 

 

 

Ĉeestas en 46 landoj. Hiaj celoj 

estas :  

- akceli la instruadon de Esperanto 

Jane te pranishem 46 vende. 

Qellimet e saj jane: 

Te nxise mesimdhenien e 

Esperantos 

 

- trejni instruistojn  

Te stervise mesuesit 

 

- okazigi  ekzamenojn  

Te organizoje provime 

 

- eldoni modernajn lernilojn  

Te botoje mjete mesimore 

moderne 

miliona foles neper bote, tregon 

qe kjo gjuhe me prirje per 

zhvillim pasqyrohet 

persosmerisht ne vemendjen  e 

te gjitheve qe deshirojne te 

shkembejne me njerezit e 

vendeve te tjera pa pasur 

ndihmen e perkthyesve apo te 

ndonje gjuhe tjeter hegjemone. 

 

 

Notre action 

dans le monde 

 

Nia agado  

en la mondo 

Veprimtaria jone ne bote 

 

Nos programmes permettent à 

des enfants de différents pays de 

découvrir leurs cultures 

respectives grâce à une langue 

commune : 

 

Niaj programoj permesas al 

infanoj el malsamaj landoj 

malkovri siajn respektivajn 

kulturojn danke al komuna 

lingvo : 

Programet tona u lejojne 

femijeve te vendeve te 

ndryshme te zbulojne kulturat e 

tyre perkatese fale gjuhes se 

  www.esperanto.net  = 

informoj en 57 lingvoj  

informata  ne 57 gjuhe 

  www.lernu.net      = kursoj en 

33 lingvoj  

kurse ne 33 gjuhe 

  www.edukado.net  = pli ol 

500 ekzercoj  

me shume se 500 ushtrime 

 

 

 

  Renseignements sur 

l’espéranto et  

  l’ONG-ILEI : 

 

monique.arnaud@aliceadsl.fr 

bouletjeanpierre@gmail.com 

francois.lojacomo@wanadoo.f

r 

poorveronika@gmail.com  

 

 

   secrétaire de ILEI 

   ILEI-sekretario: Huang Yinbao 

Sekretari I ILEI: Huang Yinbao 

   ilei.sekretario@gmail.com 

   Jingchuan-Xian, Esperanto-
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- proksimigi kaj kunordigi 

esperanto- 

instruantojn kaj iliajn lernantojn. 

Te afroje dhe bashkerendoje 

mesuesit e esperantos dhe 

nxenesit e tyre 

Du revuoj : « Internacia Pedagogia 

Revuo » por  la  

instruistoj  kaj « Juna Amiko » por 

la junuloj. 

 

Dy revista : « Revista Pedagogjike 

Nderkombetare » dhe « Miku i Ri » 

per te rinjte. 

 

perbashket 

 

AKEL : Communication 

alternative entre des écoles 

européennes, Socrates - 

Comenius. Alterna komunikado 

inter eŭropaj lernejoj. 

SPRINGBOARD : Tremplin pour 

les langues.  

www.springboard2languages.or

g 

FRINGOJ - Festa Renkonto 

INternacia  

GeknabOJ : 

Fringoj- Takim festiv 

nderkombetar I femijeve 

- Rencontre Internationale des 

enfants. 

- Internacia Renkonto por 

infanoj. 

Takim nderkombetar per femijet 

 

 

Conférences annuelles de ILEI : 

     Jaraj konferencoj de ILEI : 

Konferencat vjetore te ILEI 

 

   2007    Ranzan          Japon 

   2008    Porto Novo     Bénin 

   2009    Cracovie         Pologne 

box 16800#, 

   Pingliang, Gansu, CN-744300 

- Chine 

 

   Stefan MacGill  Président de 

ILEI 

   stefan.macgill@gmail.com 

   Pannonia u. 30.I.6, HU-1136 

Budapest, 

   Tel : (+36 1) 349 5207 – 

Hongrie. 

 

http://www.springboard2languages.org/
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   2010    Matanzas       Cuba 

   2011    Copenhague   

Danemark 

 

        Dans nos dernières 

réalisations : 

Le conte des feuilles de taro 

(Afrique). 

        Inter niaj lastaj realigaĵoj : 

Rakonto pri tarofolioj (Afriko).  

Nder punet ton ate bera: 

Tregim per tarofolio (Afrikane) 

 

 

 

 

INTERNACIA  STUDUMO  PRI  TURISMO  KAJ  KULTURO 

 

            CENTRO  de  KONSTANTA  EDUKADO en  BYDGOSZCZ 

     KLERIGEJO DE LA INTERNACIA AKADEMIO DE LA SCIENCOJ (AIS) 

 

STR. M.SKLODOWSKIEJ-CURIE 10, PL-85-094 BYDGOSZCZ tel./fax: (+48-52)346-11-51 

            http://www.esperanto-studium.za.pl    http://www.esperanto.bydgoszcz.eu    

 

                                                                    e-poŝto:   stud-esperanto@wp.pl    stud@esperanto.bydgoszcz.eu                            

. 

 



STUDU KAJ LABORU – NOVAJ  STUDADEBLECOJ EN BYDGOSZCZ 

 

Nun ankorau estas novaj studadeblecoj en Bydgoszcz. Studantoj ee Internacia Studumo pri Turismo kaj 

Kulturo (ISTK) en Bydgoszcz, kiuj bone konas Esperanton, havos eblecon perlabori monon por sia 

studado, vivkostoj en Bydgoszcz kaj eksterlandajn  praktikojn. ISTK – studdakotizoj estas 400 EUR por la 

studjaro2011/2012. 

 

Eblos ankaŭ samtempe studi ee Ekonomia Universitato en Bydgoszcz (EUB). Tiucele aliĝinte al ISTK-

studado kaj paginte 400 EUR eblas ankaŭ ricevi invitilon – konfirmon por pola vizo de Ekonomia 

Universitato, kiu ebligos ricevi ankaŭ vizon – restadkarton ebligantan akiri laborpermeson en Pollando. 

En Ekonomia Universitato eblas studi en 18 fakoj kun 50 specialecoj en pola lingvo aŭ en kelkaj fakoj en 

angla au rusa lingvoj. La tutjaraj studadkotizoj por 2011/2012 ee Ekonomia Universitato en Bydgoszcz 

estas 1000 EUR por studado en pola lingvo aŭ 2000 EUR por studado en angla au rusa lingvoj. Tiuj 

aldonaj kotizoj de Ekonomia Universitato estas pagendaj post la alveno al Bydgoszcz, kiam Vi elektos 

fakon kaj lingvon de studado. 

 

NI INVITAS AL STUDADO DE TURISMO, KULTURO KAJ LINGVOJ en la jaroj 2011/2012. Internacia Studumo 

pri Turismo kaj Kulturo Centro de Konstanta Edukado estas Klerigejo AKB/AIS funkcianta ekde 1991, 

laŭleĝe registrita ee Kuratorio pri Edukado en Bydgoszcz (n-ro 232/94) kaj ee la Urbestro de Bydgoszcz 

(n-ro 13/08). En 1996 la studumo akiris la statuson de klerigejo de la Akademio Internacia de la Sciencoj 

(AIS) San Marino. En la studumo instruadas lekciistoj de AIS kaj AIS-Klerigejo Bydgoszcz (AKB), Internacia 

Esperanto-Instituto (IEI) en Hago, Universitato de Kazimiro la Granda en Bydgoszcz (UKW) kaj Muzeo de 

Diplomatio, Grandpolia Altlernejo de Turismo kaj Administrado en Poznao, Ekonomia Universitato en 

Bydgoszcz (WSG-EUB), Kujavia-Pomerelia Centro por Edukado de Instruistoj, Vojevodia Kulturcentro en 

Bydgoszcz, krom tio ĵurnalistoj kaj spertuloj de Pola Turisma-Landkona Societo, Societo de Amikoj de la 

Urbo Bydgoszcz, Internacia Centro pri Kulturo kaj Turismo „Kujavio kaj Pomerelio”, Pola Esperanto-

Asocio kaj Oficejo de Vojaĝantoj „Flugo”.En la studumo povas studi eiu persono, kiu finis 18-an vivjaron 

kaj havas almenaŭ meznivelan edukitecon (maturec-ekzamenon) kaj bonan san-staton. Plena eduk-ciklo 

daŭras tri jarojn kaj permesas akiri sciojn necesajn por labori en naŭ profesioj (simboloj de Eŭropa Unio): 

post la 1-a studjaro -         akireblaj kvalifikoj: lektoro de Esperanto por komencantoj kaj gvidanto de 

porinfanaj aranĝoj; profesioj/postenoj: oficisto pri turisma informado (422104),oficisto en 

jaĝagentejo(422103) kaj internacia vojaĝgvidanto (511301);      

post la 2-a studjaro -         kvalifikoj: lektoro de mez-nivelaj kursoj de Esperanto kaj verkanto de arta 

keramiko; profesioj/postenoj: organizanto de turisma priservado (341401), regiona turisma eieerono 

(511304) kaj animanto de kultura agado (347601);  

post la 3-a studjaro -         profesioj/postenoj: kursgvidanto de Esperanto (235910), specialisto pri 



organizado kaj disvolvo de turismo (241915) kaj specialisto pri organizado de kulturo - kulturscianto 

(244103); ev. titolo de bakalaŭro de AIS /Akademio Internacia de la Sciencoj/  pri humanistiko aŭ 

morfosciencoj.  

               Laŭ dekreto de la pola Ministro pri Edukado de la 1-a de augusto 2000 j., kiu estis publikigita en 

la ŝtata leĝ-ĵurnalo — fin-diplomoj de la Internacia Studumo pri Turismo kaj Kulturo validas kiel oficialaj 

polaj dokumentoj rajtigantaj eieeronojn kaj vojaĝgvidantojn labori en Esperanto, kiu estas grava rekono 

de Esperanto en turismo. En la jaroj 2011/2012 kadre de la Studumo oni planas kunlabore kun 

Universitato de Kazimiro la Granda kaj aliaj altlernejoj kaj instru-institucioj, krome Oficejo de Vojaĝantoj 

„Flugo”-gvidadon de specialigitaj kursoj pri turismo, kulturo kaj bizneso kaj ankaŭ konversaciajn 

lingvokursojn. Eblas ankaŭ partopreni semajnajn kursojn kun studentoj de ISTK/AKB–prezo 10 

EUR+loĝado en studenta domo po 10 EUR/nokte,do entute 60 EUR semajne kun 5 tranoktoj.Kunlaboro 

kun AIS – Akademio Internacia de la Sciencoj San Marino kaj kun sciencaj institucioj en Pollando 

permesas akiri sciojn pri diversaj braneoj de scienco kaj kulturo-i.a. pri ekologio, eŭrologio, etnologio, 

etnografio, ceramiko, kultur-kaj soci-geografio, interlingvistiko, historio, politikaj sciencoj, diplomatio, 

komerco, merkatiko, estrado, kaj de pluraj lingvoj. La studado okazas laŭ Bolonja-sistemo – necesas akiri 

po 150 kursojn/studunuoj por bakalaŭro kaj magistro de AIS – Akademio Internacia de la Sciencoj. 

            En Bydgoszcz la studjaro 2011/2012 komenciĝis per la 36 Internacia Forumo pri Turismo, Edukado 

kaj Kulturo kun 38 Sesio de AIS Klerigejo Bydgoszcz (AKB) dum 16-22 de septembro 2011, okaze de 

Monda Tago de Turismo (27.09) kaj Europa Tago de Lingvoj (26.09). Dum 10-18.12.2011 okaze de 

Zamenhofaj Tagoj en Bydgoszcz kaj Torun okazos Internacia Pedagogia Esperanto – Kurso, kiu ebligos 

ricevi ateston por Instruado de Esperanto. 

Ĉefan kurson pri Interkultura edukado en la mondo gvidos d-ro Przemyslaw Pawel Grzybowski el 

Universitato de Kazimiro la Granda en Bydgoszcz.La studjaro  2011/2012 daŭros ekde septembro ĝis 

majo kaj ampleksos: laŭ eiutaga sistemo po 30-40 studhoroj semajne (ferioj decembre kaj januare), kaj 

laŭ t.n. ekstereeesta sistemo — la  stud-ekzamenajn : Internacian Kurson por vojagxgvidantoj dum 21-

26.04.2012 kun 41 AKB/AIS Sesio, kadre de 37 Esperanto-Tagoj de Bydgoszcz dum 21-26.04.2012. 

Necesas partopreni almenaŭ finekzamenan 41 AKB/AIS-Sesion dum 21-26.04.2012 ankaŭ kun Internacia 

Kurso por Esperanto – vojaĝgvidantoj kaj Internacia Pedagogia Kurso. Ekstereeestaj gestudantoj povas 

ankaŭ partopreni, sen krompago, libere elekteblajn kursojn ekster la sesioj. 

            Dum la jaroj 1991–2011 lecionojn en la Studumo gvidis lekciistoj el 60 landoj de Eǔropo, Afriko, 

Ameriko, Azio kaj Aŭstralio por gestudantoj el 90 landoj de la mondo. La plej ofte uzataj lingvoj en la 

Studumo, apud la pola kaj Esperanto, estis: angla, hispana, franca, litova, eina, albana, itala, kazaĥa, 

mongola, germana, rusa, portugala kaj svahila. La gestudantoj konatiĝis tiel pri kulturo kaj lingvoj de 

diversaj nacioj, kaj fremdlandanoj ankaŭ pri la pola. Okazis ankaŭ Internacia Festivalo de 36 lingvoj. La 

instruado en ISTK nun okazas en Esperanto kaj pola lingvoj, ankaŭ parte en angla, germana, hispana, 

litova kaj rusa lingvoj.Nun la studkotizoj por la studjaro 2011/2012 estas samaj por ambaŭ sistemoj – 

400 EUR aŭ 400 USD. Kaze de enpago kaj neeblo alveni la kandidato povas prokrasti la studentiĝon ĝis la 

sekva studjaro (t.e. 2012/2013), studentigi anstataŭe alian personon el la sama aŭ alia lando, aŭ – se 

eblas – utiligi la pagon por internaciaj vojaĝoj de la Internacia Klubo „Esperantotur”; resendo de la mono 



ne eblas.      Eblas ankaŭ aliĝi por Kursoj de Pola Lingvo en Universitato de Kazimiro la Granda en 

Bydgoszcz(UKW) dum 2011/2012, kio kostas aldone 400 EUR. La kurso ebligos lerni la polan lingvon 

tiugrade, ke oni povos aliĝi por 2012/2013 ankaŭ al studado ee Universitato de Kazimiro la Granda en 

Bydgoszcz eu por studi geografion kaj turismon, eu aliajn fakojn en la Universitato. Tiamaniere, studante 

en Bydgoszcz eblos samtempe akiri kvar diplomojn: de ISTK, bakalauran kaj magistran de AIS kaj 

magistran de la Universitato de Kazimiro la Granda  (UKW) en Bydgoszcz. Aldone eblas krome aliĝi por 

Internacia Kurso pri Diplomatio, kiun gvidos dum 2011/2012 OProf.dr hab. Adam Sudoł-Prezidanto de 

Societo de Diplomatio-Amantoj kaj Historio de Migrado “Pro Diplomatio” samtempe Direktoro de 

Muzeo de Diplomatio ee Universitato de Kazimiro la Granda en Bydgoszcz. Aldona pago estas 200 EUR, 

do kun ISTK studado 2011/2012 estos 600 EUR aŭ ISTK studado 400 EUR + kurso de pola lingvo ee UKW-

Universitato 400 EUR = 800 EUR kaj aldone Internacia Kurso pri Diplomatio – 200 EUR – entute 1000 

EUR. Por 2011/2012 eblas ankau aligxi por novaj internaciaj kursoj cxe ISTK pri komerco au por 

Internacia Studumo pri Kono de urbo Bydgoszcz – ambau aldonaj kursoj kostas po 200 EURO pagendaj al 

ISTK en Bydgoszcz. 

Aliĝojn akceptas la sekretariejo de la studumo (adreso supre); la studkotizojn  por 2011/2012 oni pagu al 

bankkonto:  

Bank Pocztowy SA O/Bydgoszcz, Konto n-ro (IBAN):  PL80 13201117 2034 0100 2000 0001,  

SWIFT kodo  POCZPLP4 por Internacia Centro 

     Grave: sen studpagoj ne eblas ricevi invitleterojn, se la aliĝinto ilin bezonas por akiri polan vizon. Pli 

facile eblas ricevi vizojn aliĝante samtempe al ISTK + UKW – studado au ISTK + EUB - studado. 

Organizantoj de minimume 10 personaj grupoj povas studi senpage kaj ankau perlabori monon pro ilia 

laboro kun tiuj grupoj zorgante pri ili, ankau instruante Esperanton, turismon kaj kulturon. 

     La modestaj viv-kostoj en Bydgoszcz (loĝado en studentaj domoj) estas ekde 200 USD aŭ 150 EUR 

eiumonate laŭ postuloj de Schengen - landoj - kaj kun manĝado 300 USD aŭ 250 EUR tiujn kostojn oni 

povas pagadi surloke. 

     Gestudantoj de la Studumo povas ankaŭ studentiĝi ee la Akademio Internacia de la Sciencoj (krom-

kosto 32,50 EUR), kio rajtigas al 75% rabato de kromaj kurset- kaj ekzamen-kotizoj de AIS en Bydgoszcz 

aŭ aliloke en centra/orienta Eŭropo — kaj al eiuj fin-studintoj permesas akiri la titolon de bakalaŭro, kaj, 

post pliaj du studjaroj, ankaŭ magistro de Akademio Internacia de la Sciencoj (AIS) pri humanistiko aŭ 

morfosciencoj. 

     Dum 2006/2007 en ISTK en Bydgoszcz studis 132 gestudentoj el pli ol 20 landoj kaj 4 kontinentoj kaj  

pli ol 70 gestudantoj dum 2007/2008 kaj 2008/2009 kaj ankau pli ol 80 por 2009/2010 kaj pli ol 130 por 

2010/2011 de la tuta mondo. Por 2011/2012 jaroj aliĝis jam al ISTK pli ol 70 gestudentoj el Afriko, Azio 

kaj Europo. Bonvenon al nia Internacia Studumo pri Turismo kaj Kulturo kaj AIS-Klerigejo 

Bydgoszcz(AKB), kiu estas la unua en la mondo, kie oni eiutage instruas en Esperanto! 

         Direktoro de ISTK                                                                      Prezidanto de la Program-Konsilio de ISTK 



(—) mag. Wojciech Rumioski                                                       (—) ASci. mag. Andrzej Grzębowski 

Modelo de la  A L I H I L O – uzu apartan folion 

por Internacia Studumo pri Turismo kaj Kulturo en  2011/2012 

aŭ por kursoj ........................................................... en ISTK en  2011/2012 

aŭ por vojaĝoj de Internacia Klubo „Esperantotur“, datoj, landoj, itineroj 

................................................................. 

 

FAMILINOMO:                   

............................................................................................................................. ...................... 

Nomoj:                                      

............................................................................................................................. ....... .............. 

Naskiĝdato kaj loko:               

.................................................................................................................................... .............. 

Plena poŝta adreso: ................................................................................................ ..................................... 

................... 

Tel./ fakso/ e-mail:     

............................................................................................................................. ......................... 

Finita lernejo-akirita eduko:......................…......................................................................................... 

Dato:  ......................................... Subskribo: ...............…...................................................................... 

 

 A L I H I L O 

Mi aliĝas ( jes / ne ) ankaŭ al Internacia Centro pri Turismo kaj Kulturo – Internacia Klubo „Esperantotur” 

en Bydgoszcz pagante la trijaran membrokotizon: 20 EUR aŭ 10 EUR (studentoj, pensiuloj, neplenlertaj) 

al la banko konto: 

PL 80 13201117 2034 0100 2000 0001, SWIFT kodo  POCZPLP4 por Internacia Centro,  dank’al tio mi 

rajtas ricevi 15% rabatojn de la Esperantotur  prezoj kaj de la studadkotizoj de Internacia Stuudmo pri 

Turismo kaj Kulturo /ISTK/. 

INTERNACIA CENTRO PRI KULTURO KAJ TURISMO, INTERNACIA KLUBO „ESPERANTOTUR” 

str. M. Skłodowskiej-Curie 10, PL-85-094 Bydgoszcz, Pollando, www.esperanto.bydgoszcz.eu 



tel/fakso (+48-52) 346-11-51,  stud-esperanto@wp.pl , stud@esperanto.bydgoszcz.eu 

BANKA KONTO:  PL 80 1320 1117 2034 0100 2000 0001, SWIFT kodo  POCZPLP4 por Internacia Centro 

 

Afiŝo de brazilaj esperantistoj  

 

 

IF-informilo, novembro 2011 

  

Karaj geamikoj, 

finigxas novembro kaj en malpli ol 5 semajnoj komencigxos nia 28-a IF ... 

Cxu vi deziras aligxi kaj pasigi kun ni la jarfinajn tagojn? 

Gxis 30 novembro vi gxuas ankorau rabatitan kotizon! 

Bonvolu utiligi nian elektronikan aligxilon. 



Detalojn pri IF, la urbeto Xanten kaj la ekskursa tago (al nederlanda Nijmegen) vi povas legi en niaj 

interretaj pagxoj  www.internacia-festivalo.de 

Ni ofertas al vi ampleksan programon, kutime 2 - 3 paralelajn programerojn - unu programero gxenerale 

rilatas al la kadra temo (ei-jare: Benelukso), la aliaj informas pri diversaj temoj kaj/aŭ ofertas ankau 

promenojn (urbo kaj arkeologia parko, novjara promeno k.a.). Cxiu do povas elekti dumtagan program-

oferton lau persona gusto. Kaj ... vespere ni prezentos al vi agrablajn horojn kaj vesperojn. 

Ni gxojas pri via aligxo kaj partopreno! Gxuu klerigajn kaj distrajn tagojn en nia sxatata arangxo, gxoju pri 

nia silvestra bufedo kaj -balo kaj pri la vesperaj babiladoj kun geamikoj en nia etosoplena kafejo 

(Knajpo). 

Certe vi gxuos, bonvenon! 

  

Koran bonvenon al vi! 

Elkore salutas vin 

Hans-Dieter Platz 

(IF-organizanto) 

 

AVENO / savi hejon de elefantoj/ pli danghere en Fukushima kaj Bavario / agrikulturo / Apple ... 

From: Manfred Westermayer <manfred@westermayer.de> 

 

 

Karaj geamikoj,  

jen post iom da tempo denove subskribo-peto por iu pra-arbaro, kaj kelkajn informojn rilate 

atomkatastrofojn. Necesas redukti la konsumadon da resursoj kaj alia energiopolitiko. 

Bondezirojn, amike, manfred 

 

Aveno 2011-10-30 

Bonvolu subskribi kontrau la forhakado de protektita praarbaro en Sri Lanka. La filio Letsgrow de la 

banano-konzerno DOLE-Food jam forhakigis 1 500 hektarojn en la Nacia Parko Somawathie. Tie vivas 

400 aziaj elefantoj kaj multaj aliaj specioj. Bonvolu subteni la medioprotektantojn en Sri Lanka. 

(de, en, es, fr, pt)  http://www.regenwald.org 

 

--- 

Post legado de libroj pri bontenado de la grundo, kaj de "Plano B" mi kompilis la  

AVE-Konsilojn pri agrikulturo (kiuj kompreneble ne estas kompletaj): 

http://www.internacia-festivalo.de/


http:www.verduloj.org/dokument.htm 

 

Pri kooperativa kaj organika agrikulturo en Afriko: 

http://www.globidar.org/globe/solidareco.htm 

-------- 

 

Naturmedia Instituto en Munkeno mezuris altan radioakticecon en sudbavariaj fungoj - pro la 

atomkatastrofo de Chernobilo 1986. 

Bruna boleto (de: Maronenroehrling) Cs-137: la plej alta valoro estis 2500 Bq/kg (Oktobro 2011) 

Tiaj fungoj aparte bone kolektas Cezion. 

(http://www.umweltinstitut.org) 

---- 

 

Japanio: la registaro taksas 20 mSv/jare kiel tolerebla ech por junaj infanoj;  

en Germanio tiu-chi 20 mSv/jare estas la maksimuma valoro por  profesiuloj en radioaktiva areo. 

 

Intertempe oni montras mezureblajn kvantojn da Stroncio ech en Yokohama kaj Plutonio en distanco de 

80 km de Fukushima.  

Oni planas purigi granda areon, 8000 km^2 (do, 90 km * 90 km) pere de formeto de 5 cm de la grundo. 

Sed oni ne scias kien meti tiun amaso da radioaktiva grundo. 

-- 

Fukushima: pluraj fisio-produktoj eliris tuj post la tertremo. 

Jam antau la csunamo eliris radioaktiva Ksenono Xe-133 el kelkaj reaktoroj. 

Tio konfirmas la ideon, ke la reaktoroj estis detruitaj jam de la tertremo.  

La kalkultia kvanto estis 16 700 PBq (Peta Bekerel) Peta = 10^15 (biliardo) 

Tio estas pli ol duoblo de la elsendo en Chernobilo. 

La duondauro estas nur 5,25 tagoj - do, rapide disfalas beta-radiante, kaj ighas Cs-133 kio estas stabila 

elemento. Tamen se oni enspiras ghin, ghi radias en la korpo. 

Inter la 12a kaj 20a de Marto pro la hidrogen-ekslodoj estis elsenditaj grandaj kvantoj da radioaktiva kaj 

san-danghera Cezio-137, kiuj grandparte falis per la pluvo al la tereno de Honshu/Japanio, kaj ankau en 

la maron.  

Tiu-chi kvanto egalis al ch. 40% de tiu el la reaktoro 4 de Chernobilo. 

Pli che: http://www.ippnw.de 

 

(dank al Franz Alt, 2011-10-23 & 30 (de) http://www.Sonnenseite.com - Fukushima) 

------------- 

 

2011-10-09 Apple denove kun iPhone, kie la uzanto ne povas mem shanghi la akumulatoron ! 

Unuflanke la mondo funebras pro la morto de la genia Steve Jobs, aliflanke, necesas kritiki la praktikon 

de Apple, kaj de aliaj firmaoj kiuj agadas kontrau longdaura uzado de iliaj aparatoj; ekz-e per fiksa 

enmeto de baterio, kio ne estas intershanghebla de la uzanto. 

(lau Franz Alt, www.sonnenseite.com ,  www.duh.de) 

http://www.sonnenseite.com/
http://www.duh.de/


ps: 

DUH ofertas reprenon au ech acheton de malnovaj mobil-telefonoj, por reuzi ilin au almenau recikli la 

resursojn optimale. 

http://www.handysfuerdieumwelt.de/wirkaufens/ 

 

 

ESPERANTO-RONDO DE ALP-ADRIO 

 

Kunordiga Centro: TRIESTA ESPERANTO-ASOCIO 

Via del Coroneo 15 - 34133 TRIESTE TS – ITALIO 

 

Tel. kaj fakso 0039-040-350093 /@-poŝto: esperantotrieste@yahoo.it 

Sekretario: Edvige Tantin Ackermann / @-poŝto: noredv@teletu.it 

Triesto, 4 decembro 2011 

 

Al Estraro kaj E-grupoj 

Estimataj Alp-Adrianoj, 

lastofoje ni renkontiĝis en Triesto por la 15-a Konferenco de nia Rondo (2005): pasis iom da 

jaroj, eu ne? Bedaŭrinde neniu grupo ĝis nun sinanoncis por organizi tiun nian tradician 

aranĝon, sed post pozitivaj interparoloj kun pluraj esperantistoj kaj okazigo samtempa de 

tre grava Internacia Konferenco en Triesto kunlabore kun Eŭropa Esperanto-Unio, TRIESTA 

ESPERANTO-ASOCIO opinias oportune organizi nian 16an kunvenon kiel sekve: 

dato: 9-12 de majo 2012 

temo: Alp-Adria Laborkomunumo, plua eŭropa engaĝigo 

programo (ankoraŭ plibonigenda ... ankaŭ per viaj eventualaj sugestoj!) 

Partopreno en la internacia konferenco pri la temo: “Kiel estus Eŭropo komence 

de la 21a jarcento, se Eŭropa Unio ne ekzistus?” 



Asembleo de la Alp-Adriaj grupoj 

Komuna festa manĝo 

Turismaj vizitoj 

Bonvolu informi nin pri via ebleco partopreni kaj, precipe, disvastigi la aranĝon inter viaj 

E-grupoj kaj landoj. Pliaj detaloj pri partopren-kostoj sekvos kiel eble plej baldaŭ. Aliĝo 

estas senpaga. 

Bonvolu kiel eble plej rapide kontakti nin, eu per ordinara poŝto eu per @-poŝto 

(noredv@teletu.it kaj testudo.ts@gmail.com ) 

Korajn salutojn, 

Edvige Ackermann 

Kelkaj pliaj informoj pri la Internacia Konferenco troveblas ee la ttt-ejo de Eŭropa Esperanto- 

Unio, sub “Konferencoj” (http://www.europo.eu/eo/konferencoj) 

 

Nia propagando 

 

Gazetara komuniko de UEA 

Tra la tuta mondo nun ekzistas homoj pretaj informi ĵurnalistojn, televidon, radion ktp pri nia Jubilea 

Jaro : Esperanto 2012. http://uea.org/vikio/Landaj_kaj_fakaj_asocioj_kunlaborantaj. Se ni eiuj ion 

faros,  ni multon atingos. 

Mi  nun sendas la unuan taskon kaj petas vian helpon. Ni volas sendi Gazetaran komunikon dum 

Decembro. 

La teksto troviĝas ei-tie. http://uea.org/vikio/Komunikoj_al_la_gazetaro   Bonvole notu ke tio estas nur 

ebla bazo por komuniko  kaj necesos traduki  tion al via nacia lingvo.  Se vi ne ŝatas la enhavon faru alian 

; poste dissendu  al televido, ĵurnalistoj ktp. Nepras tamen la temo. 

 Nepras  informi ke Esperanto, la plej juna lingvo en la mondo, fariĝos 125-jara dum 2012. 

Horst Vogt el Germanio desegnis leterkapan paperon en la germana lingvo – alkroeigatan – eble helpos 

vin redesegnu tion kun traduko en vian propran lingvon de la vorto “Gazetara komuniko”  (germane = 

pressmitteilung).  Se vi komunikas al ĵurnalistoj rete bonvole ankaŭ aldonu ligilojn ekzemple klaku ei-

tie kaj  ei-tie 

http://uea.org/vikio/Landaj_kaj_fakaj_asocioj_kunlaborantaj
http://uea.org/vikio/Komunikoj_al_la_gazetaro
http://video.google.com/videoplay?docid=-8837438938991452670
http://video.google.com/videoplay?docid=-8837438938991452670
http://www.goethe.de/ins/se/prj/ets/mlg/gep/enindex.htm


Sukceson en via laboro   

Brian. 

 

La teksto en la Albana: 

Njoftim për gazetat 

Esperanto, gjuha më e re ne botë do bëhet 125 vjeçe vitin që vjen. Esperanto është Gjuha 

Ndërkombëtare e krijuar në Poloni në vitin 1887, nga dr Ludwig Zamenhof. Ajo është krahasimisht e 

lehtë në të nxënë, njihet gjerësisht dhe përdoret zyrtarisht. 

Është shumë e përdorur në internet dhe në turizëm, por ka edhe një letërsi origjinale të madhe. E 

përdorin edhe në teatër, kinema dhe muzikë. Radio-stacione në Brazil, Kinë, Kubë dhe Vatikan japin 

emisione rregullisht në Esperanto dhe shumë programe mund të kapen me internet. 

Pas një periudhe të shkurtër prej vetëm 124 vitesh, Esperanto listohet në 100 gjuhët më të epërme nga 

6800 gjithsej që janë në botë. Ajo është gjuha e 27-të e përdorur në Vikipedi dhe është gjuhë e zgjedhur 

te Google-, Skype, Firefox, Ubuntu dhe Facebook. 

Gjuha është në përdorim të përditshëm në mbarë botën, përfshi rajonet në rritje në Azi dhe Afrikë. 

Organizata botërore e Esperantos ka lidhje këshillimore me Organizatën e Kombeve të Bashkuara dhe 

me Këshillin e Evropës.  Përdorimi në rritje i Esperantos duket edhe në emisionet në këtë gjuhë të 

Televizionit kinez dhe nga përdorimi i saj për lajmërime nga kompania britanike British Telecom. Qeveria 

britanike ka punësuar gjithashtu përkthyes të Esperantos. 

Ndër folësit që në lindje të Esperantos ( d.m.th. njerëzit që e përdorin gjuhën që në lindje) është edhe 

Susan Polgar, kampione botërore e shahut, Ulrich Brandenburg, ambasadori i ri gjerman në Rusi, dhe 

nobelisti Daniel Bovet. Financieri George Soros e ka mësuar Esperanton në fëmini. 

Esperanto po bëhet gjithnjë e më shumë popullore. Faqja e re e madhe në 

internethttp://www.lernu.net  ka 125 000 klikime në ditë dhe Vikipedinë në Esperanto e klikojnë 400 

000 herë në ditë. 

 

Deputitoj favoraj al Esperanto 

 Franciszek Witucki  

To: fr.witucki@onet.pl  

Sent: Friday, October 14, 2011 2:39 PM 

 

http://d.m.th/
http://www.lernu.net/
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Jen "bonaj informoj pri Esperanto" post la finita balotkampanjo al Pola Parlamento (Sejmo kaj Senato). 

Mi esperas, ke la alkrochita teksto inspiros vin trovi politikistojn favorajn al Esperanto. Bonvolu profiti de 

la informoj, kiujn ni jam pri la temo kolektis. Ni petas antau la planita renkontigho kun politikisto 

kontakti nin por eviti la eventualajn duobligojn kun la samaj politikistoj - kompreneble okaze de la 

kontakto ni sendos al vi E-materialojn, kiujn valorus transdoni kaj parte ech prezenti dum la persona 

kontakto kun la politikisto. 

Bonvolu uzi jenan nian ret-adreson: polskie.ede@gmail.com  

Baldau estos preta nia ttt-ejo: www.esperanto.info.pl  

Elkorajn salutojn kaj antaudankon pro la eventualaj rimarkoj, sufloroj kaj kritikoj de nia agado. 

Witucki Francisko - Prezidanto de EDE-PL 

 

Bona informo por Esperanto (legu sube) 

En Pollando ĝis hodiaŭ estas sume 16 senatanoj en Senato kaj parlamentanoj en Sejmo favoraj por 

ESPERANTO, 

kaj okaze alvoko al eiuj polaj esperantistoj kiuj ne estas kontraŭ la personaj kontaktoj kun politikistoj, 

speciale kun parlamentanoj kaj senatanoj por konvinki ilin al Esperanto - same kiel agas la anoj de la Pola 

Societo EDE (Eŭropo-Demokratio-Esperanto) (legu sube). 

POLA SEJMO (parlamento)  

1. Tadeusz Tomaszewski - parlamentano favora por Esperanto eniris Polan Sejmon (parlamenton), li dum 

la 2a GES en Wągrowiec promesis fondi en la nova, do la nuna parlamento kaj registri ee Prezidanto de 

Pola Sejmo la oficialan Parlamentanan Grupon de E-amikoj (sed atento:estas bezonata minimume 15 

persona grupo - do ni strebu por trovi ankoraŭ minimume 5 parlamentanojn en Sejmo favorajn por 

Esperanto kaj pretaj por esti anoj de la oficiala Parlamenta Grupo de E-amikoj) kaj kompreneble Tadeusz 

Tomaszewski pretas gvidi la grupon kaj regule, ekz. eiu-kvaronjare kontaktiĝi kun EDE-PL en la sidejo de 

Pola Sejmo, do havi la konstantajn kontaktojn. 

Kaj krome 4 aliaj parlamentanoj favoraj por Esperanto (de Alianco de Demokratia Maldekstrularo) same 

eniris Polan Sejmon: 

2. Łybacka Krystyna Maria - eks-ministrino pri edukado, en majo 2011 preparis kaj prezentis por 

Esperantan interpelacion en Pola Sejmo kaj renkontiĝis kun EDE-anoj Francisko Witucki, Kazimiro 

Krzyżak kaj Eduardo Kozyra en sia parlamenta oficejo en Poznano, krome tre aktiva por prepari la faman 

rezolucion de Pola Sejmo favoran por Esperanto en la jaro 2008. 

mailto:polskie.ede@gmail.com
http://www.esperanto.info.pl/


3. Wenderlich Jerzy Jan - Alta Protektanto de 2a GES en Wągrowiec kaj krome korespondis pri Esperanto 

kun EDE-ano Krzyżak antaŭ kaj prepare por la fama rezolucio de Pola Sejmo favora por Esperanto en la 

jaro 2008. 

4. Iwioski Tadeusz - korespondis pri Esperanto kun EDE-ano  Krzyżak antaŭ kaj prepare por la fama 

rezolucio de Pola Sejmo favora por Esperanto en la jaro 2008. 

5. Aleksandrzak Leszek Grzegorz - gvidis kiel eieerono la E-delegacion tra sidejo de Pola Sejmo kaj 

kunorganizis ĝian renkontiĝon kun Vic-Prezidanto de Pola Sejmo Jerzy Szmajdzioski. 

„SLD (Sojusz Lewicy Demokratycznej) Alianco de Demokratia Maldekstrularo (AdDM)   Democratic Left 

Alliance   polit. Sojusz LewicyDemokratycznej (SLD)” 

Same de Civitana Platformo eniris Polan Sejmon jenaj parlamentanoj favoraj por Esperanto: 

6. Biernacki Marek - oficiale partoprenis plantadon de la slovena vito kaj inaŭguron de E-memorŝtono 

"Slovenio" en Malborko, kaj kelkfoje renkontiĝis kun EDE-anoj Krzyżak kaj Kozyra en lia parlamenta 

oficejo en Gdynia por diskuti pri la E-temo. 

7. Orłowski Paweł - danke al la persona renkontiĝo kun EDE-anoj Kazimiro Krzyżak kaj Kozyra en lia 

parlamenta oficejo en Malborko, li aktive helpis EDE-PL en la akiro de la Ŝtata Ordeno por Etsuo Miyoshi 

pro la E-agado, atribuita de Prezidento de Pollando Bronisław Komorowski. 

8. Nowak Sławomir - nun pere de li EDE-PL provas aranĝi en Prezidenta Palaco en Varsovio la 

renkontiĝon de Etsuo Miyoshi kun Prezidento de Pollando Bronisław Komorowski decembre 2011.  

„PO (Platforma Obywatelska) Civitana Platformo   Civic Platform  polit. Platforma Obywatelska (PO)” 

Same de Juro kaj Justeco eniris Polan Sejmon jena parlamentano favoraj por Esperanto: 

9. Sellin Jarosław - en sia parlamenta oficejo en Gdynia renkontiĝis kun EDE-anoj Krzyżak, Kozyra kaj kun 

alta oficisto en Eŭropa Parlamento s-ano Michael Cwik (esperantisto), el Bruselo.  

„PiS (Prawo i Sprawiedliwośd) Juro kaj Justeco  Law and Justice  polit. Prawo i Sprawiedliwośd (PIS)” 

Same de Movado de Palikot eniris Polan Sejmon parlamentano favora por Esperanto: 

10. Kotlioski Roman - en sia redakcio kiel eefredaktoro akceptis EDE-anojn Krzyżak, Witucki kaj Kozyra kaj 

en sia gazeto kelkfoje publikigis artikolojn de Kazimiro Krzyżak pri Esperanto. 

„RP (Ruch Palikota, Ruch PL) Movado de Palikot  Palikot's Movement  polit. Ruch Palikota, Ruch PL (RP)” 

SENATO 

Jen senatanoj favoraj por Esperanto: 



1. Borusewicz Bogdan (PO - Civitana Platformo) - la Prezidanto de Pola Senato – li estis la Alta 

Protektanto de Ago-Semajno '07 en Malborko kaj Alta Protektanto de Oficiala Post-kongreso de UEA '09 

en Malborko. 

2. prof. d-ro Wittbrodt Edmund (PO - Civitana Platformo) - post la korespondado pri Esperanto kun EDE-

ano Krzyżak la senatano invitis EDE-anojn Krzyżak kaj Kozyra. Dum la renkontiĝo li donis tre interesan 

proponon, ke ni organizu E-kurson por senatanoj komence de 2012 jaro kaj ke li persone konvinkos 

kelkajn senatanojn por la kurso. Lige kun tio ni proponis al Arek Zychewicz, ke ĝuste li gvidu la E-kurson 

por senatanoj, kompreneble se sukcesos al prof. Wittbrodt kaj eble ankaŭ al ni trovi interesitojn inter la 

novelektitaj senatanoj. (Ni aldonu, ke prof. Wittbrodt estis: en Senato en la jaroj 2005-2011 Prezidanto 

de la Komisiono pri Eŭropa Unio; 2000-2001 Ministro pri Edukado; 1990-1996 Rektoro de Gdanska 

Politekniko). 

3. Zaborowski Roman (PO - Civitana Platformo) - ĝis fino de 2011 Pomeria Vojevodo kaj ĝuste kiel 

vojevodo apogis niajn strebojn en la akiro de la Ŝtata Ordeno por s-ano Etsuo Miyoshi pro la E-agado de 

atribuita de Prezidento de Pollando Bronisław Komorowski - ĝuste en tiu afero li persone akceptis la 4an 

de majo 2011 EDE-anojn Krzyżak kaj Kozyra en sia oficejo. (Ni aldonu ke: en la formularo de la Kapitulo 

de la Ordeno estis necesa opinio de la loka vojevodo kaj ĝuste plenumis ĝin bonege Roman Zaborowski, 

krome li estis kuninaŭgurinto en Parko de la Mondo en Malborko de la E-memorŝtono "KAŜUBIO". 

4. Czarnobaj Leszek (PO - Civitana Platformo) - Kiel la ĝisnuna Vic-Prezidanto de la Pomeria Sejmeto lin 

renkontiĝis kun Eduardo Kozyra kiu tiam estis kunorganizanto de Ago-Semajno '07 en Malborko kaj 

rezulte Pomeria Sejmeto finance helpis la menciitan E-aranĝon. 

5. Jackowski Jan Maria (PiS - Juro kaj Justeco) - Eks-Prezidanto de la Komisiono pri Kulturo en Pola 

Sejmo, li estas frato de konata esperantistino el Szczecin d-rino Jackowska Maria Teresa, kelkfoje 

persone kontaktiĝis kun Eduardo Kozyra i.a. pri Esperanto kiam ili kune en la sama listo en Pomerio 

kandidatis en la jaro 2005 en la balotoj al Pola Sejmo de la listo de Ligo de Polaj Familioj. 

6. Cimoszewicz Włodzimierz - Eks-Ĉefministro de Pola Registaro kaj Ministro de Eksteraj Aferoj; krome la 

Honorkomitatano de la UK en Bjalistoko '09 kaj persone partoprenis la inaŭguron de la kongreso. 

 

 

La araba alfabeto kaj ortografio 

2011/11/28 HUSSAIN AL-AMILY  

<abumalik@btinternet.com> 

 

Estimataj, asw

ad 

Asw

ad 

black Arabic 

mailto:abumalik@btinternet.com


 

Char videbla listanoj etendas komentojn al 

diversaj lingvaj ortografioj, mi kuraghis afishi la 

jenan pri la araba ortograpfio, kiu eble interesos 

kelkajn: 

  

Pri la araba alfabeto (*) 

    

1.  Chu china, chu angla, chu aaba, skribita litero 

au vorto estas nur BILDO. Ju pli 

geometrie malgranda kaj simploformaj la bildoj, 

des PLI  RAPIDE oni povas alrigardi kaj legi 

ilin dum pli malgranda ekvido - sekve, pli grandan 

tekston en ekvido. 

2. Senregarde al la formo de vorto, infanoj lernas 

la respektivajn sonojn de tiuj vortoj jam en la 

lernejo, hejmo au en la strato - do chi tie ne 

necese fonetika ortografio, (tiel ekz-e  legas la 

anglaj kaj francaj infanoj). Sekvas, ke ia ajn 

VOKALIGADO (au ech sen ghi) por adolta legado 

(ekz-e en frazeologia parto de "Pitman"-

stenografio - mi ankorau uzas ghin) kutime ne 

estas necesa. 

3.  La araba literaro estas 

GEOMETRE malgranda.Tiurilate konformas la 

respektivaj vortoj kaj ties frazoj, kio denove 

signifas ebligon de pli rapida legado au skribado. 

4.  Char la araba literaro plejmulte estas REKTAJ 

LINIOJ, KURVOJN kaj CIRKLOJN, tial oni povas pli 

facile kaj glate “ruli” fingrojn - ankau malofte levi 

la manon – (de)sur papero. 

4.  La araba literoj havas ghenerale po UNU 

SAMAM FORMON, kaj por manskribado kaj por 

printado, (neniuj majuskloj kaj minusklo; la 

romana alfabeto havas kvar formojn.) 

5.  Kun la tri longaj vokaloj: A, U, I  (prononcite 



same kiel en Esperanto) kaj ties respektivaj 

mallongaj vokaloj, do entute 6 vokaloj. Tiel la 

araba alfabeto estas preskau plene fonetika. 

6.  La araba alfabeto faciligas belan kaligrafion. 

7.  La araba alfabeto do ebligas relativan shparon 

de papero kaj inko. 

8. Ĉu vere gravas por komforta skribado: chu oni 

rulas la manon de dekstre (la araba) au 

maldekstre? 

9. Krom la araba, multaj aliaj lingvoj uzadis au 

ankoraŭ uzas la saman araban alfabeton kiu estas 

14-jc. aĝa, ekz-e la persa, la turka, la urdua, la 

afgana, la kurda, la azria, foje iam ankau la 

hispana kaj la ukrainia. 

Son-valoroj estas preksaŭ identaj en tiuj lingvoj. 

Pro malsamaj sonoj en diversaj lingvoj tamen 

kompreneble estas esceptoj. Tie, kelkfoje la ne-

araba lingvo donas malsaman sonon al la sama 

araba litero (ekz-e la araba konsonanto  "و " por la 

Esperanto “ǔ ” *angla “w”+ donas la sonon de “v” 

en la persa), au tiam oni iomete modifas la 

formon de iu litero por doni al ghi la alian apartan 

sonon de la alia lingvo. Nur malta  araba lingvo 

uzas la romanan alfabeton.   

10. Cetere, mencienda estas, ke en usona libro pri 

Turkujo, (kiu en la komenco de 20-a jc. shanghis 

sian alfabeton de la araba en la romanan), oni 

donas ekzemplon pri “dusenceco” de la araba 

alfabeto en la turka vorto ًو , kaj komentas, ke tiu 

vorto skribita en araba alfabeto signifas 

ambau blindulo kaj rozo. Oni tamen ignoras, ke 

blindulo estas ًِو “gil” (kun suba ‘kasra’ la 

mollonga vokalo de “i”, kaj rozo 

estas ًُو “gul”kun)supra ‘damma’ la mallonga 

volako de “u”). En tiaj tre raraj kazoj, oni uzas la 

respektivajn mallongajn vokalojn por eviti 

dusencecon, ankau aprte en literaruraj tekstoj. 



Tamen en la ordinara skriba kutime oni ne 

bezonas uzi tiujn vokalojn char oni legas vorton 

(bildon) lau la sono (kaj signifo),kiuj estas jam 

konataj kutime ekde frua lernado. 

 Husejn 

Ekzemploj: 

Not 

vocaliz

ed 

Vocaliz

ed 

Sou

nd 

Rom

an 

Scrip

t 

Meani

ng 

Orig

in 

 اسَْىَد أسىد
    

  

 

usood usood lions Arabi اسُُىْد اسىد

c 

jimaal jimaal camels Arabi جِّاي جّاي

c 

جَّاي  جّاي  jamaal jamaal beauty Arabi

c 

 ٌٕذْ

  

 تىى

  

هشفاٌسٕ   

  

  

ْٕذَْ  ٌَ  

 تثىى

  

ٌْسُ  شْفا

هٔ  

  

  

Landan 

  

bokoo 

  

shvaisu

ng 

Landan 

  

Beaucou

p  

  

Schweis

ung 

  

London 

  

Beauco

up 

(much) 

weldin

g 

  

Englis

h 

  

Frenc

h 

  

Germ

an 

  

A- Not vocalized text )غٍز ِحزّن( 

ِٓ تعض صفاخ اٌصاٌحٍٓ    

B- Vocalized literary text )ِحزن(   



 ٍُْ ِٓ اٌزّح ُِ الله اٌزّحّْ تسِْ   َْ فمى ْْ ِٓ ٌُ َٓ َٓ اٌغٍعَْ   واٌضّزّاءِ   فً اٌسّزّاءِ   اٌذٌّ ٌْىاظٍِّ وا  

ِٓ اإٌاّسِ   ِْ عَ َٓ ٌْعافٍ ٍْٓ.  وا حْسِٕ ُّ ٌْ ُ ٌحُِةه ا والُّله  

 * Resumo de prelego kun lumbildoj en Londona-Esperanto-klubo 

  

Novaĵletero: oktobro 2011 

 

Pri la Movado “OKUPU” 

Ian Fantom  

<ian@fantom.org.uk> 

Date: 2011/11/1 

 

* La movado 'Okupu' temas pri korporacia potenco 

* Oka kaŝa policano trovita en britaj protestogrupoj 

* Eksterordinaraj rimedoj por gajni kredindecon fare de kaŝaj agentoj 

* Enfiltrado kaj disrompado en membraj asocioj 

* Kiel trakti kun perfido, malkredo kaj percepta malakordo 

* Kie estas la Internacia Krim-Kortumo? 

 

Ŝajnas, ke jam ekis la revolucio. La Okupo-manifestacioj (http://www.occupytogether.org/) okazis en pli 

ol 95 urboj trans 82 landoj  (http://en.wikipedia.org/wiki/%22Occupy%22_protests), sed ne plu temas 

nur pri 'la ekonomio, stultulo' (por uzi faman citaĵon de Bill Clinton), sed pri la korporacia ŝtato. La 

ekonomian krizon kaŭzis grandaj financaj institucioj kiuj havis pli da potenco ol havas elektitaj registaroj. 

Estis la ekonomio kiu aktivigis la homojn, sed aperas nun pli granda bildo. 

 

Mussolini parolis pri "La Korporacia Ŝtato de Faŝismo". Huste tio nun evoluas. Estis kaŝa Faŝismo, kun 

demokratia surfactavolo, sed ekde la ŝanĝiĝo de la jarcento homoj en Usono kaj Britio – 'Oceanio', kiel 

nomis ĝin George Orwell en '1984' – daŭre plisenpacienciĝis pro manko de voeo en grandaj decidoj de la 

ŝtato. En Britio ni havis nenian voeon en la invado de Irako en 2003, malgraŭ la du milionoj da homoj 

surstrate; la parlamento voedonis surbaze de mensogo. En 2001 la parlamento havis entute nenian 

voeon, ear decidoj pri ekmilitado povis en tiu stadio esti prenitaj nur de la eefministro kune kun la 

monarĥo. Do kiu vere faris tiujn decidojn? Estas kreskanta sento tra la okcidenta mondo, ke tiajn 

decidojn prenas ne la elektitaj politikistoj, sed gigantaj financaj institucioj kiuj fine profitos el tiuj militoj. 

 

Do kion oni atendus de korporacia socio? Ni eble ne atendus la saman brutalecon kiun oni havus en 

malkaŝe tiraneca reĝimo, kaj mi ja estas dankema al miaj kontraŭuloj, ke ili ne eltiris miajn fingroungojn, 

sed principe ni atendus ion similan. Korporacia socio ne subtenas demokratiajn valorojn, ee se ĝi tion 

mailto:ian@fantom.org.uk
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ŝajnigas. Iu ajn ĝena grupo estos enfiltrita de la korporacia ŝtato, por neŭtraligi ĝiajn agadojn, aŭ 

almenaŭ por teni ilin ene de iuj limoj. Kaj ĝuste tio evidentiĝis dum la pasinta jaro. La 20an de oktobro la 

vespera novaĵanaliza programo de BBC, Newsnight, elsendis pluan malkaŝon pri kaŝa policano kiu 

enfiltris civitanan grupon cele al ĝia subfosado. 

 

La programero de Newsnight temis pri biciklista manifestacio de aŭgusto 1996 en centra Londono, en 

kiu grupeto apartiĝis kaj iris al la eefoficejo de la londona subtera fervojo, London Underground, por 

malvolvi banderolon. La incidento kondukis al falsa aresto de unu protestanto, kaj falsa atesto en 

kortumo fare de la kaŝa policano, kiu havis gvidan rolon en la afero. La policano estis Jim Boyling, konata 

en 'Reclaim the Steets' kiel Jim Sutton. La Metropola Polico estis publikigonta raporton de interna 

enketo la postan tagon, sed lastmomente tiu raporto estis prokrastita 

(http://www.guardian.co.uk/uk/2011/oct/20/undercover-police-inquiry-delayed) 

Evidentiĝis, ke la alternativa novaĵfonto Indymedia unue konsciiĝis pri la afero de kaŝaj policanoj en 

protestomovadoj (http://sheffield.indymedia.co.uk/2011/01/472314.html), kaj transdonis la informojn 

al The Guardian kaj la Newsnight-teamo de BBC. Denove, la tagordon liveras la alternativaj 

amaskomunikiloj kaj ne la pagitaj priesploraj ĵurnalistoj 

(http://www.indymedia.org.uk/en/2011/01/472102.html). Ĉar tiu ne estas nurbrita afero – iuj el tiuj 

britaj policanoj subfosis ankaŭ aliajn grupojn eksterlande – Indymedia nun petas al homoj traduki 

tekston pri tio en diversajn lingvojn (http://www.indymedia.org.uk/en/2011/01/472162.html). 

 

Mi jam raportis pri Mark Kennedy, kiu rolis kiel Mark (Flash) Stone en mediprotekta grupo, kaj kies agoj 

preskaŭ rezultis al la enkarcerigo de almenaŭ dudek senkulpaj kampanjantoj 

(http://www.guardian.co.uk/uk/2011/jan/09/undercover-office-green-activists), kaj pri Lynn Watson 

(vera nomo nekonata), la policano vestita kiel klaŭno en Rebel Clown Army *Ribela Klaŭn-Armeo], eta 

grupo kiu protestis kontraŭ la irakan militon (http://www.guardian.co.uk/uk/2011/jan/25/police-spy-

lynn-watson-clown). Aliaj kaŝaj policanoj malmaskitaj estis Bob Lambert, pozante kiel Bob Robinson 

(http://www.guardian.co.uk/uk/2011/oct/23/police-spy-tricked-lover-activist), Mark (Marco) Jacobs, 

kies vera nomo estas nekonata (http://www.guardian.co.uk/uk/2011/jan/19/undercover-police-officer-

mark-jacobs), Peter Black (http://www.guardian.co.uk/uk/2011/oct/26/police-spy-urges-public-inquiry) 

kaj Simon Wellings (http://www.bbc.co.uk/news/uk-12867187). 

 

Grupoj infektitaj estis diversaj protestogrupoj, kiel anarkiistaj, bestorajtaj, kontraŭfaŝismaj, 

kontraŭtutmondiĝaj, kontraŭrasismaj, medioprotektaj kaj politike maldekstraj. Tiuj grupoj inkluzivis: 

2008 Camp For Climate Action *Tendumejo por Klimata Agado+, manifestacio de 2008 kontraŭ la planita 

militserva akademio ee St Athan, Aldermaston Women’s Peace Camp *Virina Pactendumejo ee 

Aldermaston], Animal Liberation Front [Besta Liberigofronto], anti-EDL *kontraŭ English Defence 

League],  Cardiff Anarchist Network (CAN) [Anarkiista Reto de Cardiff], Cardiff Radical Socialist Forum 

[Radikala Socialista Forumo de Cardiff], Climate Camp [Klimata Tendumejo], The Common Place 

(Anarkiista centro en Leeds), Dissent! (la reto *mobilising+ protestantojn por la pintokonferenco G8 ee 

Gleneagles), Globalise Resistance [Tutmondigu Resiston], London Greenpeace, No Border campaigns 

*kampanjojn kontraŭ landlimaj kontroloj+ , Rebel Clown Army *Ribela Klaŭna Armeo], Reclaim the Streets 

*Reposedu la Stratojn+, Rising Tide Network *Reto Leviĝanta Tajdo+, kaj la rekta-agada reto Trident 
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Ploughshares. 

 

La ekstremoj ĝis kiuj povis iri iuj el tiuj kaŝaj policanoj por gajni kredindecon en la grupoj kiujn ili enfiltris 

estas eksterordinaraj. Kennedy provokis kolegajn policanojn lin disbati ee iu Klimata Tendumejo. Jim 

Boyling mensogis sub ĵuro en krima proceso por protekti sian identecon. Bob Lambert aperis en kortumo 

sub fikcia nomo. Pluraj el ili havis seksajn rilatojn kun iuj el siaj viktimoj, kelkfoje longdaŭrajn rilatojn. Jim 

Boyling ee edzinigis unu el siaj viktimoj kaj havis du infanojn kun ŝi, kiuj nun aĝas 5 kaj 7 

(http://www.thisislondon.co.uk/standard/article-23915950-officer-in-second-undercover-case-wed-

activist-he-was-sent-to-spy-on.do). Kiel oni klarigu tiun aferon al la infanoj, ee kiam ili estos pli aĝaj, kaj 

kiel ili sentos kiam ili konstatos la manieron per kiu ili envenis la mondon? Ĉu la ŝtato havas jurajn 

respondecojn por ilia financa subteno kaj kompenso pro eventuala psikologia traŭmo? 

 

Se do eio tia okazas ee la polico en grupoj kiuj partoprenas en surstrata aktivismo, kio okazas rilate al la 

sekurecservoj en aliaj grupoj kiujn la korporacia ŝtato malaprobas? Mi jam pritraktis raportojn de eksaj 

oficistoj de MI5 pri grandskala enfiltrado en politikaj partioj, ee "etaj organizaĵoj kiuj prezentas nenian 

minacon al nacia sekureco". La celo estus ŝanĝi tiujn grupojn al regata opozicio, aŭ malmunti ilin, aŭ 

almenaŭ igi ilin senefikaj. Ŝajnas ke la Komunista Partio de Granda Britio kaj la Socialista Laborista Partio 

ambaŭ havis eirkaŭ mil membrojn en la tempo kiam falis la berlina muro, kaj eiuj havis laŭ mia 

kompreno dudek ĝis kvardek agentojn, kies tasko estis kaŭzi kverelojn kaj malmunti la organizaĵojn. 

Kiom vaste tio okazas, kaj ĝis kiuj limoj ili iros por 'gajni la kredindecon de la komitato', por uzi vortojn el 

retletero al mi de la Direktoro de Evoluigo de Esperanto-Asocio de Britio mallonge post kiam li eliris la 

postenon, konfesante, ke nur tion li faris dum la du jaroj en kiuj li estis pagata por evoluigi la asocion? 

 

La reago de la plimulto de la homoj al io tia estas ŝajnigi, ke ĝi ne okazas, kaj provi silentigi aliajn kiam ili 

priparolas ĝin. Ili diros al vi, ke vi malinstigas al homoj aliĝi. Mi havas malan vidpunkton. Mi ĝojas vidi, ke 

la Anarkiista Reto de Cardiff elmetis deklaron pri tio (http://www.permanentrevolution.net/entry/3251). 

Ili skribis: "Sed li *Marco Jacobs+ ankaŭ intence kaj sisteme celis damaĝi la movadon, kaj ni opinias, ke 

estas grave, ke scio pri tio kion li faris, kaj kiel li faris, estu komunigita kaj diskutita laŭeble plej vaste". Ili 

skribis ankaŭ, ke multaj membroj skuiĝis pro kolero, indigniĝo kaj sinkulpigo. "Marco laboregis por 

dissemi malfidon, malŝaton kaj suspekton inter ni, kaj estis la fakto, ke ni permesis al li ke li tion faru, kiu 

estis nia plej granda eraro", ili skribis. 

 

Tamen post la tuto de ei tio, ŝajnas, ke neniu kapablas elbuŝigi la vortojn 'la brita sekreta polico', ee 

kvankam estas evidentege, ke ekzistas io tia. Tamen la polico nun havas problemon, ear se ili daŭre agos 

kiel  brutaluloj de SS oni malkovros pluajn kazojn de tio.  Estis en ilia intereso ke ili tenu siajn nazojn 

puraj ĝis la tuta afero preterpasos. Eble pro tio estis tiom malmulte da perforto en la manifestacioj 

'Okupu' en Londono ei-monate. Henerale inter multaj el la regulaj  manifestaciantoj por diversaj aferoj 

en centra Londono estas la kredo, ke la polico regule uzas tiajn taktikojn. La forpasinta Brian Haw amare 

plendis pri tiaj aferoj (http://brianhaw.tv/index.php/blog/319-blog-qmy-new-campaign-is-a-campaign-

against-brian-haw-hawq), kaj iama brita parlamentano George Galloway faris akuzojn pri agentoj 

provokaj dum iuj manifestacioj. Mi mem ne estus kredinta ke povus okazi tiaj aferoj ĝis mi ekpartoprenis 

en manifestacioj veromovadaj kaj kontraŭmilitaj antaŭ nur kelkaj jaroj, kiam mi ekvidis aferojn por mi 
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mem. 

 

Necesas, ke pli da homoj elparolu. La plimulto de la homoj kiuj scias iujn aferojn ne faros, kaj tiuj kiuj 

faras estos kritikitaj pro iliaj 'metodoj'. Iuj homoj, kiel tiu en Sud-Jorkŝira Polico en la afero Tony Farrell, 

vidas sin kiel 'piedsoldatojn de la registaro' kaj do estas konscie komplicaj en la maskado. Aliaj, kiel 

multaj kiujn mi konas, tutsimple estas en stato de sintrompo, aŭ suferas de Percepta Malakordo aŭ 

Duobla Pensado. Ee tiuj kiuj konstatas kio okazas restas silentaj. Tamen kelkaj, kiaj Tony Farrell, havas la 

kuraĝon elparoli. 

 

Dum miaj esploroj pri la Esperanto-asocio en 2005 mi kun ĝojo estus ie trovinta raporton pri subfosado 

en iu alia membra asocio kiu estas transprenata de interna kliko, tiel kie mi mem povu vidi kiel tio 

funkcias, por ke mi havu bazon por komparado. Certe iu, ie, estus faranta iajn esplorojn pri la propra 

asocio. Ĉu neniu en la Laborpartio kompilis membrostatistikojn kaj ligis ilin kun tio kion registris la 

protokoloj kaj la kontoj? Mi trovis nenion. Se iu ajn scias pri ia laboro tia, mi ŝategus ricevi informojn pri 

tio. Ni bezonas informojn por konstrui pli grandan bildon pri la situacio, kiu nun aspektas ege 

malbonaŭgura. 

 

Mi povas diri, ke finfine ni havas reagon de la Esperanto-asocio pri mia financa grafikaĵo, kiun mi fine 

sukcesis publikigi en EAB Update 

(http://esperanto-gb.org/eab/eab_update/gxisdate53.pdf pp12-13). En la sekva numero, la kasisto 

akceptis, ke miaj ciferoj estas ĝustaj. Tiu numero de la gazeto jam aperis en la Interreto, por ke ni eiuj 

povu vidi ĝin (http://esperanto-gb.org/eab/eab_update/gxisdate54.pdf p19). Tio signifas, ke ŝi nun 

devus klarigi, kial ŝi diris al la Estraro, ke la kapitalo estis formanĝata kiam ĝi estis kreskanta. Anstataŭ 

fari tion, ŝi demonstris kiel ŝi ankaŭ donis la saman impreson al la membroj, produktante rivalan 

grafikaĵon kiu montras malkreskantan kapitalon. Ŝi povas esti certa, ke malmultaj membroj legos la 

tekston, ear ili havas tiom da fido en la kasisto, ke ili rifuzus kredi, ke tia kontraŭdiro eblus, prefere ol 

rigardi la pruvaĵon, kaj pro tio ili ne rimarkus, ke tio estas la prognozo por novembro 1994! Kial prezenti 

prognozajn ciferojn kiam oni havas la verajn ciferojn, krom se la intenco estas trompi? La alia grafikaĵo 

donas impreson de eiujaraj perdoj, kiu evidente ne povas esti la situacio se la kapitalo fakte estis 

kreskanta. 

 

Tamen membroj ne elparolos, sed anstataŭe kritikos min pro tio kie mi faras. En la sama numero (paĝo 

17) antaŭa ĝenerala sekretario esprimas, ke li ne povas vidi la celon publikigi mian artikolon, ee 

kvankam  li diras, ke mi havas argumenton. Li skribis ankaŭ, ke mia grafikaĵo levas la demandon, kial ili 

vendis la butikon en Londono. Bone, sed tiu estis lia demando, ne mia. Mi estus  povinta esti prezentinta 

argumenton, sed mi ne faris. Tiu letero efektive estis verkita antaŭ ol aperis mia artikolo, kvankam ĝi 

estis prezentita kiel reago al ĝi. Kritiko al la Prezidanto, kun kiu mi plenkore konsentas, estis eltraneita de 

la redaktoro, kiu ankaŭ malakceptis mian respondon, dirante, ke la afero de la kapitalo estas 'non-issue' 

[ne-afero]. 

 

Dua letero en la sama numero, de iama Prezidanto, kritikas min pro pli-malpli eio sub la suno, inkluzive 

de mia laboro por la veromovado 9-11, sed ĝi evitas la aferon kiun mi levis en mia artikolo  (pp 17-18). 
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Estis nenio provoka pri mia artikolo, kaj neniel ĝi kritikis la komitaton, ear tio estis eksplicita kondieo 

trudita de la redaktoro. La problemo kiel veki la homojn en membra asocio estas etskala ekzemplo de 

vekado de la homamasoj en la kazo de kaŝa tiraneco. La solvo kiun mi vidas estas duopa: (1) traktu kun 

la eta minoritato kiu pretas trakti kun vi, kaj (2) prenu la aferon ekster la cerbolavitan komunumon. Tiam 

aferoj povas ekokazi. La deklaro de la Anarkiista Reto de Cardiff eble helpos kuraĝigi aliajn elparoli. Mi 

trovis ankaŭ artikolon de komediulo Mark Thomas, kiu devis veni al akcepto de la fakto, ke estis trovite, 

ke intima amiko kaj fidata kunlaboranto spionadis pri lia aktiveco 

(http://www.guardian.co.uk/world/2007/dec/04/bae.armstrade). Tiu evidentiĝis esti industria spionado, 

kio rekondukas nin al la ideo, ke la tuto estas diversaj aspektoj de la korporacia ŝtato. Se tio kaŭzas tiom 

da angoro, imagu kiel estas se estas kvin, dek aŭ dudek el ili, kiujn vi konis dum sama nombro da jaroj. 

Mi trovis interesan videon titolitan 'Psychologists help 9/11 truth deniers' [Psikologoj helpas al neantoj 

de vero pri 9-11] (http://www.911truth.no/2011/09/), kiu priskribas kiel homoj reagas kiam iliaj 

fundamentaj kredoj trafas defion. Tiu ja valoras spektadon fare de iu ajn kiu komprenas la anglan. Hi 

validas ne nur rilate al 9-11, sed al iu ajn situacio en kiu homoj eble reagas dirante "Mi rifuzas kredi ...", 

prefere ol rigardi la pruvaĵon. 

 

Mi ricevis unu-du mesaĝojn de Esperantistoj kiuj diras, ke ili interesiĝis aŭdi pri la enfiltrado de la 

biciklista grupo aŭ la mediprotekta grupo, sed ke mi restu silenta pri la Esperanto-afero. Finfine ili 

konstatos, ke per la sama logiko iuj en la biciklista grupo, la mediprotekta grupo, la veromovado 9-11, 

kaj multaj aliaj grupoj eble interesiĝos pri la Esperanta afero pro la sama kialo. La komuna afero por eiuj 

tiuj grupoj, ee se ili laboras por diversaj celoj kaj eble ne konsentas unu kun alia, estas la defendo de la 

demokratio. Por ke nedemokratiaj metodoj estu prilumitaj, necesas ke homoj elparolu publike. Ne 

necesas povi pruvi kiu enfiltris organizaĵon kaj kun kiu celo; necesas demonstri nur konduton. Mia krimo 

estis produkti solidajn faktojn, kun neniuj akuzoj aŭ interpreto. Estis tiam por aliaj interpreti tiujn 

faktojn, kaj ni ĵus vidis ekzemplojn de tio en la gazeto. Aliflanke, membroj devintus esti pli konsciaj pri 

nedemokratiaj metodoj uzataj de homoj influhavaj. Tiu esence estis la argumento de antaŭa kontisto 

por la Eŭropa Komisiono Martha Andreasson, kiu nun estas EU-parlamentano por mia regiono. La kontoj 

ne estis kontrolitaj, kaj tio en si mem devus esti bona kaŭzo forigi de ofico reprezentantojn de la popoloj 

kiuj estras en tio. Kaŝado devus en si mem esti sufieas kaŭzo forigi de ofico reprezentantojn de la homoj, 

eu en registara nivelo, eu en eta membra asocio. 

 

Mia ideo antaŭenigi la Esperantan aferon proksimume samrapide kiel la ĝenerala veromovado ŝajnas 

esti sukcesa. Mi raportis en mia plej lasta novaĵletero pri raporto en Guardian pri 9-11-konferenco en 

Usono. Post tio ni vidis blogon de Daily Telegraph, kutime unu el la naciaj gazetoj plej subtenaj al la 

landa elito, kun titolo 'The 9/11 conspiracy theories aren't as irrational as you might think ' [La 

konspirteorioj de 9-11 ne estas tiom neraciaj kiom vi eble pensus] 

(http://blogs.telegraph.co.uk/news/timstanley/100104249/the-911-conspiracy-theories-arent-as-

irrational-as-you-might-think/). La cetero de la artikolo estis kritikema pri la veromovado, sed almenaŭ ei 

tie ni havas kontraŭvolan akcepton, ke ni efektive eble havas argumenton. Ili venu plu! Instigu al ili 

daŭre kritikaei nin, kondiee, ke estas kontraŭvola konfeso ke eble ni pravas! 

 

Estas ankaŭ grandaj demandoj kiuj leviĝas en la tradiciaj amaskomunikiloj. La murdo de Muammar 
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Gadafi eble estis neregebla venĝomortigo fare de soldatoj surloke, aŭ eble tio estis lasita okazi fare de 

tiuj pli altaj en la rangoj. Gadafi estus konstatinta, ke ili ne povus sendi lin al la Internacia Krim-Kortumo 

por proceso pro la kulpoimplica pruvaĵo kiun li povus provizi kontraŭ iujn el la NATO-registaroj. Lian 

murdon fakte provis grupo en la 1990aj jaroj fare de grupo nun konata kiel Alkaido, pripagita de MI6, 

sed oni fuŝis ĝin. Tiu estis la afero kiu fine decidigis David Shayler decidi forlasi MI5 kaj malmaski aferojn. 

 

Rilate al la Eŭro-krizo, eu la tuto ne estis neevitebla ekde la komenco? Mi restis kvieta kiam oni estis 

enkondukonta la Eŭron, ear mi supozis min sensciulo pri ekonomiaj aferoj, kiam la spertuloj diradis al ni, 

ke la afero estos en ordo. Ĉu vere ni devas kredi, ke neniu en la altaj tavoloj de EU konstatis la fuŝon en 

la argumento? Multaj en la financaj merkatoj sub ili estus sintrompantaj prefere ol akcepti la evidenton. 

Do eu tiu estis projekto destinita al fiakso? Ĉu la celo estis devigi al EU-landoj fariĝi ia Unuiĝintaj Ŝtatoj 

de Eŭropo simila al Unuiĝintaj Ŝtatoj de Norda Ameriko? Bone se ili deziras formi tian union, sed nur se 

tia decido estas prenita demokratie. Kio do okazus se ni en Britio havos referendumon pri forlaso de EU? 

Estas vere tute simple. Se la voedono estos 'kontraŭ' ni restas ene, kaj se ĝi estos 'por' ni havos pluan 

referendumon. Sed se ni vere eltiriĝus, kio estus la sekvoj? Ĉu ne estas tempo, ke iu produktus decan 

analizon? Ĉu tiuj kiuj deziras, ke la potenco revenu al Westminster sintrompas? Kiu nun havas la 

potencon, kaj kiu havus ĝin se ni eltiriĝus? Sonas al mi kiel la gigantaj financaj korporacioj en ambaŭ 

okazoj. Estas nur demando, kiuj el la financaj korporacioj. 

 

Do kien ni iru de ei tie? Mi opinias, ke ni estas sur la ĝusta vojo. Necesas konservi konscion pri la pli 

granda bildo rilate al korporacia regado en nia socio, la maniero per kiu ni estas manipulataj de kaŝa 

propagando, financa traktado, timigado, kaj enfiltrado ee en etaj membroasocioj kiuj prezentas nenian 

minacon al nacia sekureco. Estos pliaj malkaŝoj. Kaj ja, dum mi finpretigas tiun ei novaĵleteron mi aŭdas 

pri stranga afero en kiu la superbazaro Tesco laŭdire dungas policanojn, kaj blogejo pri tio estas starigita 

por tion diskuti (http://tescops.wordpress.com). 

 

Kiam la movado Okupu komencos aperigi afiŝojn rilate al 9-11-vero, tiam la tuta demando, kiu regas nian 

socion, atingos klimakson. 

 

Sed la danĝero estas, kiel eiam, ke estos ia falsflaga evento, kiu povus konformigi eiujn, ke ili subtenu la 

venontan militon, kaj persvadante la populacion, ke ili ja vere amas Grandan Fraton. Ĉe la oktobra 

kunveno de la grupo Keep Talking en Londono ni havis gastparolanton el Oslo, Torstein Viddal, kiu estas 

la kerna veromovada esploristo pri la norvegaj atakoj de julio 22. Li loĝas nur du minutojn for de la loko 

en Oslo kie eksplodis la bombo, kaj malgraŭ konstruaĵo inter li kaj la eskplodo, lia fenestro estis blovita 

malferma. La ekprenis sian fotilon kaj hastis eksteren. Ĉe la kunveno de Keep Talking, li montris 

mallongan videon de la maniero en kiu funkcias la Internacia Krim-Kortumo, kaj sugestis ke ni voku por 

priesploro fare de la Internacia Krim-Kortumo cele al procesado pro militkrimoj. Tio pripensindas. Lian 

tekston oni povas legi en la retejo de la norvega veromovado 9-11 

(http://www.911truth.no/2011/10/911-77-227-and-the-icc/). 

 

Ankaŭ pripensindas la afero de korporacia registaro, kaj kiel kunigi eiujn tiujn aferojn en la nuna ribelo, 

kaj kiel trakti kun la venonta terorisma evento, kiu ja povus esti celita por dereligi la ribelon kaj doni 
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pretekston eniri kun klabetoj, tazeroj, militbotoj, kaj pli malbone. Daŭrigu la pensadon. Kaj daŭrigu la 

paroladon. 

 

Salutas Ian 

ian@fantom.org.uk 

 

Berkshire 9/11 Truth 

http://www.berkshire911truth.org.uk (retestro: David Bowman) 

http://berkshire911truth.blogspot.com/ (novaĵleteroj: Ian Fantom) 

 

La germanaj esploristoj pri la albana lingvo 

Verkite de Xhelal Zenejli 

La historio kaj la lingvo de albanoj, unu “nekonata tero” por la Okcidenta Eŭropo dum la Renesanco, 

fariĝis relative malfrue objekton de viva interesiĝado kaj scienca esplorado poste. 

Tio komenciĝis per la studoj de filozofo kaj lingvisto germana Gotfried Leibnitz (1646-1716) kaj la sveda 

historiisto Hans Erich Tunmann, (1746-1778); profesoro en la universitato de Halle de Germanio.  

Tunmann en sia verko “Esploraĵoj pri la historio de la popoloj de la Orienta Eŭropo” (1774) klopodas 

ekspliki la originon de albanoj kaj ties lingvon. Laŭ li, bazite sur la antikvaj greko-latinaj-bizantinaj 

dokumentgoj, la mezepokaj albanoj estas la posteuloj aŭtoktonaj de iliroj. 

Kiam la bibliotekisto de la Reĝa Biblioteko de Berlino, fondita de Akademio de Sciencoj de Prusio petis 

de Leibnitz sin prononci pri la deveno de la albana lingvo, Leibnitz sin egaĝis serioze pri la temo. Rezulte, 

laŭ tri liaj leteroj konataj nun kiel “albanaj leteroj” senditaj al la bibliotekisto, Leibnitz konsideras la 

albanan “lingvo de la antikvaj iliroj”. Li diras ke disponis pri libro kaj vortaro de la albana lingvo kiuj estis 

fakte “La Kristana Doktrino” (1618) de Pjeter Budi (albano, 1566-1622) kaj “La Vortaro Latina-albana” 

("Dictionarium latino-epiroticum") (1635) de Frang Bardhi (albano, 1606-1643).  

La granda filozofo uzadis la unua la metodojn de tiel nomata Kompara Lingvistiko. 

La koncepto de la lingvofamilio indoeŭropa en ĝia embria formo laneiĝis unuafoje de William Jones 

eirkaŭ 80 jarojn post la leteroj de Leibnitz. Alia lingvisto germana Franz Bopp, (1791-1867) estis la unua 

kiu argumentigis ke la albana membras al la indoeŭropa lingvofamilio, dum la filozofo kaj historiisto el 

18a jc. Johann Gotfried Herder en sia verko "Ideoj pri la historio de la homaro ", (1784-1791), parolas 

ankaŭ pri albanoj. "Ili estas tute ne fremdaj, sed antikva popolo de la eŭropa familio”  

Laŭ Herder a) albanoj havas praan historian kaj b) albanoj devenas de iliroj.  

En la jaro 1850 August Schleier pruvigis la indoeŭropan karakteron de la albana.. 
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La albanologo Josef Ritter Xylander,(1794-1854) aŭtoras por la verko “La lingvo de albanoj” (Die Sprache 

der Albanesen oder Schkipëtaren,1835). Tiutempe estis aperinta ankaŭ la ideo kiu neadis la 

aŭtoktonecon de albanoj, sekve ankaŭ ties iliran devenon., far la bizancaj aŭtoroj kiel Halkokondil kaj 

ekleziaj historiistoj Le-Quien kaj Asseman, kiuj konsideris albanojn alvenintojn dum la Mezepoko, la unua 

de Alba de Italio kaj la dua de Albania de Kaukazio. 

La ĝenerala franca konsulo ee la paŝaolando de Janina, François Charles Henry Louis Pouqueville, (1770-

1838), kuracisto, naturalisto, diplomato kaj historiisto, studis deapude la agadon de Ali Paŝao (albano) 

kaj kolektis multajn informaĵojn pri albanoj.. Liaj libroj tiuteme estas “Vojaĝo tra Grekio” (6 volumoj, 

Parizo,1820), “Historio de renaskiĝo de Grekio”. Li ege admiras grekojn kaj iel denigras albanojn.  

La angla reprezentanto en Janina estis William Martin Leak (1777-1860). Leak aŭtoras por la libro” 

Vojaĝo tra Norda Grekio” (Travels in Northern Greece, London, 1835).  

Per ei tiuj verkoj la scienca eŭropa mondo akiris riean informacion pri Albanio kaj sin instigis por 

pluesplori tiun landon kaj ties historion. 

Tra Albanio vojaĝis ankaŭ la romantika angla poeto George G. Byron, (1788-1824) kaj lia amiko John 

Hobhaus (1786-1869) , samkiel la franca sciulo Ami Bue (1794-1881) kaj arkeologo Leon Heuzey.  

En la dua kanzono de sia poemo “La elmigroj de Child Harold” (1812-1818) Byron aprecas la bravajn 

tradiciojn, kuraĝon, noblecon kaj bongastamon de albanoj. 

Pri la problemo de la deveno de albanoj sin prononcis nur la reprezentantoj fremdaj en Janina. 

Pouqeville akceptas la fantastikan vidpunkton de la ekleziaj historiistoj dum Leak la kontraŭon. 

Ekde la jaroj 40 de XIX jc ankaŭ Aŭstrio malfermis sian konsulejon en Janina. 

En Frankfurt-sur-Mein, aperis (1935) la libro de la Bavaria lingvisto Xylander, kiu  bazite sur 35 00 vortoj 

de la albana kontraŭis la tataran kaj kaŭkazian devenon de la albana, sin esprimate ke ĝi estas ja devene 

de la ilira kaj albanoj posteuloj de iliroj.  

La germana albanologo Johan Georg von Hann (1811-1869) dum sia vojaĝo tra Albanio kaj Grekio, 

konatiĝis kun albanoj kaj arbreŝoj (albanoj elmigrintaj en Grekion aŭ Italion). Kiel konsulo de Aŭstrio en 

Janina en la jaro 1847 li havis eblecon sin dediei al la studado de la albana kaj albanoj. Li verkis "Albanaj 

studoj” (Albanesische Studien, Jena, 1954). Pli poste li publikigis “Vojaĝo tra la regionoj de Drin kaj 

Vardar” (riveroj en Albanio kaj Makedonio), (1867-1869).  

Hann skribas: "Ĉar albanoj ne estas slavoj kaj sin tute ne ligas kun kelkiu alia popolo konata, ear laŭ la 

fontoj disponeblaj ni ne konas ian enmigradon alian krom tiu slava, tiom granda por ke ĝi  kreu grandan 

popolon, oni devas agnoski ke la hodiaŭaj albanoj estas praaj loĝantoj antaŭslavaj de ei tiu lando”  

En la jaro 1868 Hann publikigas en Vieno sian verkon “Vojaĝo de Belgrado ĝis Selaniko”, kie li 

reformuligas sian vidpunkton pri la aŭtoktoneco de albanoj: “Ni povas akcepti sendiskuteble ke la 

hodiaŭaj albanoj estas posteuloj de la pratempaj iliroj kaj epiranoj” (citita verko, p. 228).  



En la libro li priskribas la loĝatajn regionojn de albanoj en Kosovo, Makedonio kaj Serbio, agnoskas la 

dardanan devenon de albanoj en tiuj regionoj. Tuj reagis negative en la jaro 1855 Nikokles de la 

universitato de Heidelberg, kiu daŭre defendis sian tezon pri la deveno de albanoj el Kauikazio.  

La tezo de Nikokles ricevis sciencan respondon en la jaro 1857 de la germana historiisto J. Ph. 

Fallmerayer, kiu montris ĝian antisciencan karakteron. En sia verko en tri partoj “La albana elemento en 

Grekio, 1857”,  li priskribas la situacion pri la studoj eirkaŭ la deveno de albanoj, evidentante la 

dominantecon de la tezo pri ilia aŭtoktoneco rilate la aloktonecon. Falmeraier malkovras la altan 

vitalecon de la albana popolo, ĝian eksterordinaran rezistadon  al la kultura kaj etna asimilado, 

konsiderante albanojn vivan ekzemplon de militema popolo survivinta ee spite de plej sovaĝaj stormoj 

de la historio. 

Dum la jaroj 40 de XIX jc la albanan studis ankaŭ Franz Bopp (1791-1867), profesoro en la universitato de 

Berlino kaj August Schleier (1821-1868). En la jaro 1843 F. Bopp esploris la numeralojn kaj la pronomojn 

de la albana kaj deduktis el tio pri la indoeŭropa karaktero de ĝi, konfirmante la rezultaton de Xylander. 

 En la jaro 1850 August Schleier, konata kiel la fondinto de la genealogia arbo en la kompara indoeŭropa 

lingvistiko kaj rekonstruinto de la lingvo protoindoeŭropa estis pruvinta la indoeŭropan karakeron de la 

albana lokinte ĝin apud la greka.  

Sed en la jaro 1855 Bopp faligis la vidpunkton de Scheier pri la intima ligo de la albana al la greka.  

Je la mezzo de XIX jc Teodor Memesen verkis sian libron “Dialektoj de la Suda Italio” per kiu konkludis ke 

la mesapa ege ligiĝas al la ilira kaj la albana. En la libro “Historio de Romo”, li konsideras la pratempajn 

epiranojn gvidataj de Pirro kiel “albanoj de pratempo”. 

Ia kulmino estis la apero de la etimologia vortaro de la albana far Gustav Meier (1850-1900) en la jaro 

1891. Li malfermis la vojon al la historia fonetiko de la albana, en kies kampon kontribuus poste 

ankaŭ dano Holger Pedersen (1867-1953; aŭstro Norbert Jokl (1877-1942); Eqrem Çabej (albano, 1908-

1980) kaj hodiaŭaj esploristoj Erik Hempi, Martin Huldi, ka. 

En la jaro 1877 en Germanio aperas la unua antropologia studo pri albanoj de Rudolf Virchov, (1821-

1902) konata ankaŭ kiel fondinto de la eela patologio. Li publikigis en Berlino la laboraĵon “Pri la 

kraniologio de iliroj”.  

La kraniojn de albanoj studitaj de li, Virhov konsideras iliraj. 

Je la fino de XIX Helbig malkovris ke la homnomoj renkontitaj sur la mesapaj surskriboj en multaj kazoj 

estas preskaŭ tutsamaj al la iliraj antroponimoj de la orienta marbordo de Adriatiko. 

Mesapoj estis neitalika gento kiuj estis elmigrintaj en la sudan Italion de Epiro kaj Ilirio. Ili estis ja 

braneeto de la ilira trunko. Por deeifri la mesapajn surskribojn, la sciuloj decidis uzadi la albanan. La 

germano S. Buge  en la jaroj 90 de XIX jc. publikigis la laboraĵon “La Mesapa kaj la Albana” kie laŭ la 

fonetika evoluo ankaŭ en la leksiko, inter la lingvo de mesapoj praaj kaj hodiaŭa albana dedektas vicon 

de koincidoj. 



Komence de XX jc. sekvis la studoj de A. fon Blumental, dum en la jaroj 60 de XX jc la studoj de O. Hass.. 

Paul Krechemer en sia eefverko “Enkonduko en la historio de la greka lingvo” (1896), pritraktas la 

problemojn de la ilira en sia unueco kun la albana kaj la mesapa. 

La germanaj sciencistoj similas al Prometeo kiu elitirs la fajron de la vero el la mallumo, koncerne la 

albanajn studojn.  

(Ĉi artikolo aperos sur la revuo “La Gazeto”) 

 

 

Beletraĵoj 

Fragmento el la libro “Skanderbeg- hero de Albanujo” 

Unua eapitro 

La stato de Albanujo antaŭ la apero de Skanderbeg. 

 

Por bone kompreni la historion de Skanderbeg necesas iri je kelke da jaroj malantaŭen kaj koni la staton 

de Albanujo antaŭ la apero de nia heroo, t. e. kiam la turkoj subpremadis unuafoje Albanujon. 

Post kiam la turkoj konkeris Makedonion kaj venkis la serbojn en la batalo apud Marica en la jaro 1362, 

ili komencis eniri Albanujon. Regis tiam la nordan Albanujon Balsha (Balŝa) la 1-a, kiu, post la morto de la 

serba caro, Stefan Duŝan, deklaris sin sendependa kaj liberigis la supran Albanujon ĝis la rivero Drin. 

Poste li larĝigis la limon en Montenegro kunhelpate de siaj filoj Strazimir, Georgo kaj Balsha. Tiel la tuta 

norda Albanujo estis liberigita el la serba jugo. 

 

 

 



Por havi nenian ligon kun la serboj, Balsha la 1-a  kaj liaj filoj, kiuj estis ortodoksaj, fariĝis katolikoj kaj ilin 

sekvis multaj iliaj subuloj. Georgo la 1-a Balsha, kun helpo de siaj fratoj kaj de kelkaj princoj albanaj, finis 

la laboron komencitan de la maljuna Balsha: li konkeris Kruja-n, Durresi-n, Berati-n, Vlora-n, Kanina-n, 

Gjirokastra-n kaj Kosturi-n; li larĝigis oriente sian regnon ĝis Makedonio, atingis norde Dalmation, sude 

Tesalonikon kaj estis la unua kaj la lasta reĝo albana kiu havis regnon kun suprediritaj limoj. Li sukcesis 

revivigi la ilirian regnon. Li mortis en la jaro 1370. 

 

    

Albanaj princlandoj                        Gjirokastra 

 

Post la morto de Georgo la 1-a Balsha, la situacio ŝanĝiĝis kaj la albanoj estis devigataj sin defendi de eiuj 

flankoj, kontraŭ la turkoj oriente, la serboj kaj bosnianoj norde, kontraŭ la Venecianoj okcidente, la 

frankoj-napolanoj sude. 

En 1385, kiam regis la sultano Murado la 1-a, la turka armeo de 40 000 militistoj komandita de veziro 

Hajredin eniris tra Makedonio Albanujon, konkeris Kosturi-n kaj Berati-n. En la kampo de Savra, 

proksime de Elbasan, okazis granda batalo, en kiu Balsha  la 2-a, frato de Georgo la Balsha, kaj filo de 

Balsha la 1-a estis venkitaj kaj mortigitaj. Post kiam foriris la veziro Hajredin Pasha (Paŝa), la princoj 

albanaj de Muzeqeja forpelis el Berati kaj Kosturi la turkajn garnizonojn de li lasitajn. 

En 1389 Georgo la 2-a Balsha, Teodoro Muzaka, Georgo Kastrioti, la avo de Skanderbeg kaj kelkaj aliaj 

princoj albanaj kuniĝis kun la caro Lazaro de Serbujo, kiu organizis krucan militiron kontraŭ la sultano 

Murado la 1-a. La kruca armeo formata el serboj, bulgaroj, bosnianoj, albanoj, rumanoj, poloj kaj 

hungaroj renkontis la turkan armeon sur Kosovo polje (=Merla kampo).  

 



      

 

En la milita konsiliĝo, prezidita de la caro Lazaro, Georgo Kastrioti estis proponinta ataki la turkojn nokte, 

sed lia propono ne estis akceptita de aliaj konsilianoj opiniantaj, ke la malamiko povus sin savi de plena 

malvenko kaj tra la mallumo forkuri. Tiam ili atakis tage kaj estis plene venkitaj de la turkoj. Inter la 

mortintoj troviĝis ankaŭ la sultano Murado la 1-a, mem princo Lazaro kaj Teodoro la 2-a Muzaka. 

 

 

                                  

Sultano Murado I  (1362-1389)                                  Reĝo Lazaro Hrebreljanovie (1329-1389) 

 

Tiam komenciĝis la seneesaj militoj inter la albanoj kaj la turkoj. La sultano Bajazid Jilderim, venĝe, atakis 

Albanujon eiuflanke kaj inter la jaroj 1394-1396 konkeris ĝin tute, de Gjirokastra (Hirokastra) ĝis Shkodra 

(Ŝkodra), de Kosturi ĝis Durresi.  

 

 



 

Sultano Bajazido II 

 

 

Post la jaro 1402, kiam la sultano Bajazid estis venkita kaj kaptita de Timur-lenk, la albanoj ree ribeliĝis. 

Gjin (Hin) Zenevizi reprenis Gjirokastra-n; Andreo Muzaka Devolli-n kaj Myzeqeja-n; Nikit Thopia Kruja-n; 

la Balshoj kaj aliaj princoj forpelis la turkojn el iliaj teritorioj. 

 

       

Kruja hodiaŭ 

 

Balsha la 3-a, la lasta de tiu dinastio eminenta, post kiam li venkis Evrenos Paŝao-n en 1410, malakordiĝis 

kun la respubliko Venecia, kiu deklaris al li militon. Li metis sin tiel inter du fajroj kaj, post kiam li estis 

perdinta preskaŭ tutan regnon sian, mortis en la jaro 1422. Venecio konkeris Durresi-n, Leshi-n, Ulqini-n, 

Tivari-n, Drishti-n kaj Shkodra-n. La turkoj, sub la sultano Mehmet la 1-a, okupis en 1415 Kruja-n, Vlora-n 

en 1417 kaj Kanina-n en 1420, kiujn li perdis ree okaze de alia ribelo. 

Post kiam mortis Balsha la 3-a, malproksima kuzo lia, princo Stefano Cernoviei, kiu heredis parton de liaj 

posedaĵoj, regis Montenegro-n sen Ulqin kaj Tivar, kaj elektis sidejon en Zhabjak, proksime al la rivero 

Maraea; alia kuzo, Paŭlo Stres Balsha heredis la regionon inter Kruja kaj Leshi. Tiel, unu jaron post kiam 



suriris la tronon turkan sultano Murad la 2-a, estingiĝis la unua braneo de la dinastio Balsha kune kun la 

regno, kiun ĝi sukcesis krei. Sed ĝia regno lasis impresojn, ne sole donante al Albanujo du grandajn 

liberigantojn kiel Balsha la 1-a kaj Georgo la 1-a, kiuj vekis en la koro de la nacio la sendependecan 

spiriton, la senton pri la forto de unueco kaj la sopiron al nacia libereco, sed ankaŭ tiu dinastio heredigis 

la Katolikan Eklezion, kiu kaŭzis la protektadon de la Papo kaj la kunhelpon de katolikaj fortoj de la 

Okcidento, en kiu metis sian esperon pli malfrue Skanderbeg komencante sian militan agadon mirindan. 

 

 

Skanderbeg- portreto 

 

Post la estingiĝo de la Balsha dinastio ŝajnis ke Albanujo estos definitive partigita inter Turkujo kaj 

Venecio. Tian impreson pliigis la kontrakto farita inter tiuj ei potencoj en 1408, laŭ kiu Venecio prenis sur 

sin la devon pagi al Turkujo tributon pro la teritorioj albanaj, kiujn ĝi tenadis ee la marbordo. Al la 

albanoj, tiamaniere perfiditaj, restis sole akordiĝi kun Turkujo sub kondieoj kiom eble plej bonaj. 

Agnoskante la turkan suverenecon kaj pagante tributon, la albanoj  estus povintaj ĝui pacon havante 

aŭtonomion. Estis konsilinde sekvi tion pro la tiama situacio, sed ilia karaktero fiera malpermesis al ili 

formeti armilojn, antaŭ ol ili estus militintaj sur honora kampo, ĝis kiam al ili estus rompita la glavo kaj 

elŝirita la batalforto. 

La turka forto pliiĝis kaj ekatingis sian kulminon; la bizanca regno povis apenaŭ spiri; Serbujo estis 

lamigita; Bulgarujo estis subpremita; Makedonio kaj norda Grekujo sub turka jugo; sole la malgranda 

Albanujo, izolita, ne organizita, ekforirinta tiam el granda tumulto, preparis sin por forigi, paŝon post 

paŝo, la piedpremon de la teritorio al ĝi restinta. La turkoj, ĝis tiam aliloke okupitaj, ne havis tempon 

posedpreni definitive Albanujon, eble esperante, ke ili havas ĝin per la kontrakto subskribita kun 

Venecio. Sed inter la donaco per kontrakto kaj la konkero de la teritorio per milito estis profundegaĵo, 

por kies plenigo necesis pli ol sepdek jaroj kaj kiu neniam povis estis tute plenigita.  

La ĝis ekstremoj furioza milito inter Albanujo kaj Turkujo komenciĝis en la jaro 1421 kiam la sultano 

Murad la 2-a, 18 jara, sin zonis per osmana glavo; ĝi estis ne egala milito inter netimigebla Goliato, bone 

nutrita kaj armita, kaj Davido malgranda sen manĝaĵo kaj sen sufieaj armiloj. La senespera milito estus 

lasita de kiu ajn kiel perdita, sed ne de la albanoj. Kiam aliaj nacioj pli fortaj, pli grandaj, pli organizitaj 



estis submetitaj de Turkujo kun malhonoriga facileco, la albanoj militis seneese de 1385 ĝis 1479, 

preskaŭ  tutan unu jarcenton, defendis la patrujan sendependecon kaj la honoron de siaj armiloj kontraŭ 

la sultanoj plej maltimemaj kiujn estis havinta Turkujo, kun kuraĝo kaj persisto mirinda. 

Kiam la Balsha dinastio estingiĝis, ceteraj princoj albanaj akiris potencon, inter kiuj Johano Kastrioti, 

princo de Kruja, Mat kaj Vumenishti, en norda Albanujo, kaj en la malsupra la princo Arianit Komneni 

Thopija Golemi, princo de Kanina, Himara, Çermenika (Ĉermenika) kaj Shpati. 

 

 

Kanina kastelo 

 

La familio Kastrioti devenis el la vilaĝo nomata Kastria, kuŝanta en la regiono de Mati, aŭ, laŭ aliaj 

historiistoj, apud Mazreku en  la monta regiono proksime de la rivero Drin. Johano Kastrioti estis 

edziĝinta kun Voisava, la filino de la princo Pollogu el la regiono inter Gostivari kaj Shkupi. Li havis de ŝi 

kvin filinojn: Mara-n, Vlajka-n, Angjelina-n, Jella-n kaj Mamica-n, kaj kvar filojn: Stanisha-n, Reposhi-n, 

Kostandini-n kaj Georgon, poste nomatan Skanderbeg.  

 

       

 

La princlando de Kastriotoj, la emblemo kaj la stampilo de Skanderbeg 



 

La kvar filinojn edzigis Johano Kastrioti kun la federitaj princoj: Mara-n kun Stefano Ĉernoviei, princo de 

Montenegro; Vlajka-n kun Gjin Muzaka; Angjelina-n kun Vladan Arianit Komnen Golemi, princo de 

Ĉermenika; Jella-n kun Paŭlo Stres Balsha, princo de la regiono inter Kruja kaj Leshi. Mamica edziniĝis 

kun Muzak Thopija, post kiam Skanderbeg revenis Albanujon. La fortikaĵoj de Johano Kastrioti estis: 

Kruja, la eefurbo de lia princlando, Petrela, proksime de Tirana, Petralba kaj Stelluzi en Mati kaj 

Sfetigrado en la regiono de supra Dibra. 

 

 

Mamica Kastrioti 

 

La milito inter Johano Kastrioti kaj la turkoj daŭris de 1407 ĝis 1430 kaj ŝajnas, ke Johano estis venkita 

almenaŭ trifoje de la turkoj kaj trifoje estis devigita paciĝi sub kondieoj malfacilaj; ŝajnas ankaŭ, ke li 

ribelis, kiam li estis akirinta iom da forto. Oni ne scias detale, kiaj estis la kondieoj de tiuj tri pacoj, sed ili 

proksimume estis jenaj: 

 

1-e, Johano Kastrioti devis cedi la kvar filojn kiel garantiaĵon de sia fideleco kaj la sultano siaparte 

promesis, ke ili estos liberlasitaj, kiam Johano mortos, por okupi la tronon de princlando lia; 

2-e, rezigni la tutan fortikaĵon de Sfetigrado; 

3-e, doni la supran kaj malsupran Dibra-n, du regionojn norde de la lago de Ohri kun kelkaj privilegioj por 

la loĝantoj; 

4-e, ofensiva kaj difensiva alianco, laŭ kiu Johano Kastrioti estis devigata sendi al la sultano armeon pri 

kia ajn milito, kiun li estus havonta kun la najbaroj; 

5-e, agnoski la sultanon kiel eefsinjoron kaj pagi al li tributon. 



 

Egalan sorton suferis la malsupra Albanujo, kie la dinastio Komnen Thopija estis devigita sin submeti al la 

sultano sub similaj malfacilaj kondieoj. 

Inter la jaroj 1431- 1433 Ali Paŝao Evrenoz, uzante Kruja-n kiel bazon, dezertigis Albanujon de Shkodra 

ĝis Vlora. Unu jaron poste li forprenis Gjirokastra-n al princoj Zenevis. Laŭŝajne, la sorto de Albanujo 

estis decidita en tiu jaro, t. e. en 1434: preskaŭ la tuta Albanujo estis subpremita de la turkoj, krom 

kelkaj regionoj ee la marbordo, kiujn tenis Venecio. Laŭ la ŝajno, ear la realeco estis alia: la albanoj sub la 

ŝajna kvieteco kaŝis sian ribelspiriton kaj atendis sole la estron por ekkapti la armilojn, forpeli la 

fremdulojn barbarajn kaj reatingi la perditan liberecon. 

La malsupra Albanujo donis signalon al la ribelo. Arianit Komneni, vokita de la siaj, kiuj sendis al li 

sciigon, ke la homoj estas pretaj por la ribelo, foriris el Adrianopolis, kie li estis internigita de la sultano, 

revenis en sian patrujon kaj igis sin eefo de la ribela militistaro kontraŭ Turkujo. Ali Paŝao Evrenoz estis 

komandanto de granda armeo turka, kiu marŝis kontraŭ la ribeluloj, sed li estis plene venkita de ili. 

Arianit Komneni gajnis pro tia venko grandan famon, sciigante Eŭropon, ke ekzistas kristana armeo, kiu 

povis venki la turkojn. 

Post tiu venko la tuta malsupra Albanujo ekrevoluciis. Ie oni sukcesis kaj malsukcesis, ear la diversaj 

princoj ne havis interakordon kaj eiu militis aparte. Por okazigi la unuiĝon de la fortoj, oni bezonis 

homon, kaj tia homo ne prokrastis aperi. Tiu estis Skanderbeg. 

 

 

Skanderbeg dum la batalo- pentraĵo 

 

 

Anekdotoj 

 Okazis terura afero -- kuras skota sinjorino al la edzo. -- Nia fileto glutis unupencan moneron. 



-- Ne gravas -- venas la respondo de la edzo --, ja li havos morgau naskightagon. 

 

Du knabetoj interparolas: 

-- Mia patro estas vera bonulo! -- fanfaronas la unua. 

-- Chu tion vi diras al mi? -- replikas la alia -- Antau nur du jaroj li estis mia patro. 

--  

En la Universitato estas periodo de rigoraj ekzamenoj. La Sinjoro Profesoro alparolas iun tre malbone 

preparitan junulon: 

-- Vidu, mi petas, Aleksandro la Granda en via agho jam konkeris la mondon! 

-- Jes ja, sed lia profesoro estis Aristotelo mem. 

 

Turisto en Parizo volas volas vidi la Eiffel-turon. 

-- En la dua strato maldekstren -- klarigas lokulo al li -- kaj dekstren, poste rekte, kuraghe kaj ne 

flankighante, kaj baldau vi ekvidos ghin... Vi neniel povas mistrafi ghin, ja ghi estas tuj apud la vendisto 

de varmaj kolbasetoj. 

 

- Sinjoro vi havos teruran tortur-morton. Vi estos buchita per longklinga tranchilo, senhararigita per 

flamoj, vi estos distranchita, dishaketita... 

-Sinjorino, atendu momenton, mi deprenos la prokoledajn gantojn... 

 

-- Pardonu min sinjoro, chu vi povus diri la ghustan tempon? 

-- Estas la kvara horo kaj dudek du minutoj. 

-- Estas strange, mi demandadas la homojn jam tuttage, kaj ili chiam diras ion malsaman. 

 

 

La salongardisto entuziasme klarigas en la muzeo: 

-- Kaj jen estas mumio de dek ses-jara faraonidino, kaj ghi estas jam 

trimil-jara! 



-- Pardonu min! -- ekvochas iu el la vizitanta grupo --, chu tiuj trimil 

jaroj enhavas jam ankau la dek ses? 

 

Nia leganto Teddy alvokis la atenton pri interesa figuro, kiu volas daure mencii fremdajn vortojn por 

montri sian instruitecon, kaj evidente chio chiam estis fushita. Ni vidu la historion! 

Foje vivis iu damo Malvin -- kiu shatis uzi fremdajn vortojn --, sed shi preskau neniam sukcesis kapti la 

konvenan. 

Foje ion demandis iu de shi -- shi devus respondi, ke shi ech la plej palan ideon ne havas. Nu kaj kion shi 

respondis? -- Mi havas ech ne la plej palan idioton pri tio. -- Ekde tiam shi estis nomata "Pala Idioto". 

Alifoje shi parolis pri surstrata demonstracio --, sed che Malvin tio ighis "de'menstruado".  

Fine shi volis protesti kontrau io, do shi deklaris:  

-- Mi prostituas! 

  

En la malfrusomera krepusko: 

-- Pardonu min Sinjoro! Chu vi ne vidis hazarde policiston en la proksimo? 

-- Ne. 

-- Do, tiel rapide levu la manojn! 

  

Gufo pendas kap-al-tere sur brancho. Ghin preterflugas du paseroj: 

-- Kian problemon ghi havas? 

-- Lasu la povrulon, se mi bone vidas, li havas gravan perturbon en idente 

Panjo, chu vi memoras, kiom da energio forrabis de vi, ke vi devis oferi tiom da zorgoj pro tiu granda 

plankovazo? 

-- Evidente mi memoras, kara fileto! 

-- Nu, mi mencias la aferon nur tial, char ekde hodiau vi ne plu havos tiun zorgon. 

 

En gastejeto malregistrighas gasto. La akceptisto interesighas che li: 

-- Bonan matenon! Kiel vi fartis chi tie? 



-- Terure -- respondas la ulo. -- Apenau mi dormis iom. En chiuj 15 minutoj mi vekighis abrupte, char io 

bruegis. 

Baldau venas juna paro , la dungito alparolas ankau ilin: 

-- Bonan matenon! Mi esperas, ke vi ambau sukcesis satripozi che ni! 

-- Badaurinde ne -- respondas la junulo.  --  Iu en la najbara chambro ronkis tiel senindulge, ke ni devis 

frapeti al li la vandon en chiu kvaronhoro, por ke li chesu. 

 

(Ĉiujn anekdotoj sendis s-ro Imre Szabo) 


